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OD REDAKTORA 
„Uważam, że flaga naszego 
regionu i ważny dla Kaszubów 
wizerunek gryfa powinny być 
jasnym przejawem identyfika­
cji Gdyni z regionem. Tego mi 
brakowało i absolutnie jest to 
do zmiany. Wnioskowały o to 
również osoby ze środowiska 
Gdyńskiego Dialogu, które 
na ten wątek są także wyczu­

lone. Gdynia jest częścią Kaszub i Pomorza. To, 
że mój poprzednik odmawiał wywieszenia flagi 
regionalnej na gmachu Urzędu Miasta, było dla 
mnie niezrozumiałe" - mówi Aleksandra Kosiorek, 
nowa prezydentka miasta Gdyni, w wywiadzie, 
którego udzieliła Andrzejowi Buslerowi. Wkrótce 
po tej rozmowie postanowiła działać. Jak infor­
muje nasz redakcyjny kolega, który przeprowadził 
wywiad z prezydent Gdyni, od kilku tygodni flaga 
z czarnym gryfem powiewa już nad gdyńskim 
magistratem. Zapis rozmowy z Aleksandrą Kosio­
rek prezentujemy na łamach lipcowo-sierpniowej 
„Pomeranii". 

Tymczasem nad Motławą z okazji odbywają­
cych się na przełomie maja i czerwca 3. Gdańskich 
Dni Kaszubskich flag z czarnym gryfem było tak 
wiele, że nie sposób było ich zliczyć. Największą 
wciągnięto na maszt na Górze Gradowej. Miesz­
kańcy mówią, że była widoczna z najdalszych 
miejsc w Gdańsku. Wydarzeniom organizowanym 
w ramach Gdańskich Dni Kaszubskich poświęcamy 
kilka stron w niniejszym wydaniu „Pomeranii". 
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ZRZESZENIE*! 
KASZEBSKÓ-PÓ] 

KASZËBSKÔ JUWERNOTA GARDU NEPTUNA 
Nôwiakszô kaszëbskô rozegracjô we Gduńsku w latosym roku dérowała wnetka dwa tidzenie. 
W öbrëmim trzecy edicje Gduńsczich Kaszëbsczich Dniów (GKD) turiscë i mieszkańcowie 
stolëcë Kaszëb mielë leżnosc wząc udzél w rozmajitëch wëdarzeniach, bö z köżdim roka Bióro 
Kaszëbskô-Pômôrsczégö Zrzeszeniô mô stara, żebë zbôgacac a rozköscerzac kulturowi bédënk. 
Tej ökróm spödlowëch i bëlno znónëch lëdzóm rozegracjów, jak Fischmarkt czë Kaszëbë Music 
Festival, pöjawiłë sa nowé, czekawé udbë. 

Öd 27 maja do 7 czerwińca Kaszëbskô-Pömôrsczé 
Zrzeszenie fest pökôzało, że Gduńsk téż je kaszëbsczi, 
a naja tradicjô je woźnym parta wielekulturowi ju-
wernotë gardu. 12 dniów i 11 rozegracjów - na edicjô 
bëła ösoblëwie bökadnô i köżdi gwësno mógł nalezc 
cos dlô se. 

Më zaczalë fejrowanié projekcją filmu pöd titla 
„Tam, gdzie ptaki są farwné" Fundacje „Aby chciało 
się chcieć". W zalë Nôrodnégô Mórsczégó Muzeum 
mógł óbezdrzec kóntinuacja przigódów mieszkan-
ków Warszawę, Pölë i Dżej, chtërne tą razą za cél 
wanodżi miałë snóżą Norda (pierszi film nazéwô sa 
„Tam, gdzie kwitną malënë", pöwstôł w 2022 roku 
i jego akcjo dzeje sa na westrzédnëch Kaszëbach). 
Ö przërëchtowanim a produkcje filmu öbzérnicë 
móglë pókôrbic z reżisérą Piotra Zatonia. 

W tim sarnim czasu Joana Göstkôwskô, etnoloż-
ka a spiéwôrka (znajemë ja m.jin. z karna „Drëszë"), 
póprowadzëła warköwnie ze spiéwu. Ôb czas uczbów 
w Europejsczim Centrum Solidarnoscë dzewiac biał-
ków a jeden chłop cwiczëlë - bez trzë dnie - nad 
kaszëbsczim tradicjowim repertuara na spódlim 
piesniów nalazłëch w fönograficznëch zbiérach 
PAN, a téż ze śpiewników przërëchtowónëch bez 
kaszëbsczich etnografów a badérów folkloru 
XX wieku. Finała warkówniów béł jich wëstap na bi-

nie ob czas pierszégö dnia Kaszëbë Music Festival, 
0 chtërnym za sztót. 

Trzecégö dnia GKD w zalë „Niebo Pol­
skie" Marszôłkôwsczégô Urzadu Pômôrsczégô 
Województwa béł baro zajimny wëkłôd dra Mirosła­
wa Rekówsczégó, projektanta wzornictwa, pod titla 
„Rzecz kaszubska. O projektowaniu dla ginącego języ­
ka", chtërny tikół sa budowaniégó kaszëbsczi marczi, 
wëzwëskaniô rozmajitëch dzélów kaszëbsczi kulturë 
1 historie w promocje Kaszëb w Polsce i na świece na 
spódlim dzejanió jinszich regionów a krajów Europę. 

30 maja lubôtnicë Kaszëbsczi mielë baro szeroczi 
wëbiér, bó tegó dnia KPZ przërëchtowało jaż sztërë 
wëdarzenia. Pierszim bëło uroczësté ótemkniacé 
Gduńsczich Kaszëbsczich Dniów na Gradowi Gó­
rze, gdze czôrno-żôłtô fana ósta zawieszono na 
nôwëższim maszce w Gduńsku. Nót je dopówiedzec, 
że óbczas GKD na głównëch szasëjach gardu téż 
pówiëwałë kaszëbsczé stanice. 

W tim cządze na gduńsczim ostrowie 
Ołowianka bëło ju ful lëdzy, bo dérowół pierszi 
dzeń Kaszëbsczégö Jórmarku. Mógł na nim kupie 
rozmajité regionalne wërobinë, ód utwórstwa 
lëdowëch artistów po ceramika a biżuteria z jan­
taru, a téż smaczną jôda przërëchtowóną bez Koła 
Wiesczich Göspôdëniów. 
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Chto tegö dnia udbôł so wëbrac sa szpacéra 
pö szasëje Grobla I, gwësno dozdrzôł wëstôwk 
przëszëköwóny bez gduńsczi part Institutu Nôrodny 
Pamiacë we współroböce z Kaszëbskö-Pômörsczim 
Zrzeszenim, chtërnégö heroją béł Lech Bądkówsczi -
niezwëczajny gazétnik i pisôrz, w zélniku 1980 roku 
prasowi rzecznik MKS [Międzyzakładowy Komitet 
Strajkowy] w Gduńsczi Okratownie, a dlô naju prze­
de wszëtczim załóżca KPZ. Na 18 dwajazëköwëch 
tôflach (pö polsku i kaszëbsku) chronologicz­
no przedstawione ostało żëcé a dzejanié legendë 
kaszëbsczi rësznotë. 

Nen dzeń béł téż zôczątka muzycznego świata, bö 
na binie, jakô bëła wnetka köl Bałticczi Filharmonie 
wëstapôwałë kaszëbsczé karna ë artiscë, a tradicyjné 
spiéwczi i tuńce przeplôtałë sa z tima barżi dzysdnio-
wima. Tak tej pierszégö dnia Kaszëbë Musie Festival 
më möglë obżerać dwa Karna Piesnie i Tuńca: „Ja­
gódki" i „Gdańsk", a téż Julia Szczipior i Akademia 
Głosów Tradicje. Przed urmą öbzérôczów swój de­
biut miałë bëtniczczi warköwniów spiéwu, chtër-
ne zaprezentowałë czile snôżich dokazów pôd 
przédnictwa Joanë Góstköwsczi. Drëdżi dzeń za-
chwëcył wëstapama Rëbacczi Orkestrë Dati z Ja­
starnie, Regionalnego Karna „Frantówka", Zofii 
Muchöwsczi i téż nowégó, baro öbiecnégö zespołu, 
co sa zwie Kapela z Marszu, z rëszną liderką Moniką 
Jakubk. 

1 czerwińca Gduńsk öpanowelë rëbôcë z Jastar­
nie, chtërny przëjachelë ód se na swójich tradicyjnëch 
botach, pómórénkach, żebë pokazać inscenizacja 
Fischmarktu i rëbacką kultura przódë lat. Jak rok 
w rok ödbëło sa uroczësté przeńdzenie rëbôków 
z darënkama w czerënku Dworu Artusa, gdze przed-
stówca Gduńska, wiceprezydent Pioter Krëszewsczi, 
przekózół symboliczno klucz do gardu Neptuna 

przédniczce jastarnicczégó partu KPZ Marce Gwar-
dzyk i przédniköwi KPZ Janowi Werowińsczemu. 
Ôb całi dzeń na zelińcu kol gduńsczi karaseli można 
bëło zdrzec na historiczną rëbacką wioska, wësłëchac 
öpôwiesców ö dównym żëcym w Jastarnie i obżerać 
rëbacczé rzemiasło. 
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W pöniedzôłk 3 czerwińca, tj. zarô pô dłëdżim 
weekendze, organizatorze zabédowelë teatral­
ną częsta, chtërna pôdôł Teater Zymk ze swöjim 
kaszëbskôjazëköwim widzawiszcza „Proces", na 
spôdlim pöwiescë Franza Kafczi. Surrealisticzny 
świat Józefa K. przëcygnął na jedną z binów Teatru 
Wybrzeże, co sa zwie Stara Apteka, wiele gósców, 
chtërny mielë leżnosc poznać historia głównego he-
roje. Artiscë delë öbzérnikóm wiele do mëszleniô, 
m.jin. ó reglach żëcégó i ö jegö cwëku. Widzawisz-
cze, jaczé od swój i premiérë (w maju uszłégó roku) 
zbiérô bëlné recenzje, pókózało, że wórt je sëgac 
po klasyczi światowi lëteraturë i przedstawiać je 
w kaszëbsczim wëdanim. 

Pöstapnégö dnia möżna bëło doswiadczëc 
kaszëbsczi bëtnoscë we Gduńsku dzaka szpacéróm, 
chtërne przërëchtowelë nôleżnicë hewötnégö partu 
KPZ - Wójcech Könkel i Jerzi Nacel. Gduńsk bez 
całé stalata béł i wcyg je dlô Kaszëbów przédnym 
góspôdarczim, kulturalnym a spôlëznowim centrum. 
Dlôte wanożącë pó môlëznie nad Mótławą, ji placach, 
tôrgach i szasëjach, më mielë möżnota uzdrzec do­
każe kaszëbskóscë gardu ód strzédnëch wieków pó 
terôczasnota. 

Slédny dzél III Gduńsczich Kaszëbsczich Dniów 
më zrëchtowelë, raza z Kaszëbsczim Instituta 
i Muzeum Gduńska, 7 czerwińca w Dodomie 
Uphagena (öddzélu Muzeum Gduńska). W tim placu 
prof. Cezari Obracht-Prondzyńsczi, Ewelina Stefań-
skó i Tatiana Slowi öpówiôdelë ô swójich badérowa-
niach i szëkówónym przez nich w óbrëmim inicjatiwë 
„Etnotank" rapórce pod titla „Kaszubi w wielkim 
mieście - formy i specyfika aktywności kaszubskiej 
w Gdańsku". Raport, jaczégó spódlim są pitania: „Ja-
czé je ódniesenie gduńczanów do Kaszëbów?", „Mogą 
Kaszëbi czëc sa we Gduńsku jak u se?", Mają oni prawo 

do tego gardu?", Jaczé są fórmë kaszëbsczi aktiw-
notë w gardzę?" „Jesmë tuwó widzewną spólëzną?" 
mdzemë mielë leżnosc obżerać na óglowóprzëstapny 
starnie etnotank.pl ju w cządze latowëch feriów. 

Na taczi ort zakuńczeła sa trzecó edicjó tego 
wëjątkówégö a bëlnégó wëdarzeniô, chtërne 
z kóżdim roka przëcygó coróz wicy lëdzy. Je to 
wóżne, a ösoblëwie terô, czedë czëc w publicznym 
rëmie głosë ó falszëwi, sztuczno tworzony narracje 
o kaszëbskóscë Gduńska. Muszimë czasto, głośno, 
gwësno a meritoriczno gadać o tim, jako je prów-
da, i miec stara, żebë Kaszëbskô bëła wiedno dzéla 
gduńsczi wielekulturowi juwernotë. 

TEKST I ÓDJIMCZI: PAUEL WICZIŃSCZI 
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KASZËBIZNA NA PIERSZIM PLACU 
Nôstarszi i jeden z nôwiakszich kaszëbsczich konkursów östôł rozrzeszony ju 53. rôz. Finał 
recytatorsczich miónków „Rodnô möwa" béł w dniach 1-2 czerwińca w Gminowim Östrzódku 
Kulturę, Sportu i Rekreacji w Chmielnie. 

We wiôldżim finale möglë wëstapic blós méstrowie 
pöwiatowëch eliminacjów, a wikszosc z nich rëchli 
muszała jesz dobëc w swójich szkołach i gminach. 
Trafilë tej tuwó blós nôlepszi z nólepszich. Takso­
wało jich karno óbsadzëcelów pod przédnictwa 
ks. prof. Jana Perszona (ókróm niego jurorama bëlë: 
dr Bożena Ugówskó, dr Karolëna Keler, dr Tomôsz 
Fópka i dr Dark Majkówsczi). 

Zgodno z regulamina biôtka w „Rodny mowie" je 
pódzelonó na szesc wieköwëch kategóriów. Nómłod-
szi nie chodzą jesz nawe tka do „zerówczi". 

- Më mielë jiwer nôbarżi w tëch pierszich kate­
goriach, bö baro më bë chcelë wëapartnic wszëtczich, 
co tak piakno gódają pó kaszëbsku ód nômłodszich 
lat - rzekła öbsądzëcelka Karolëna Keler. 

1 czerwińca béł dnia namienionym na recytacje 
wszëtczich finalistów. Zaczalë przedszkölôcë i dzecë 
z klasë 0, chtërne prezentowałë blós wiérztë - pöłowa 
z nich wëbrała dokazë Stanisława Janczi. Tak zrobią 
téż Pöla Neubauer (przedstôwczka kartësczégö krézu, 
rëchtowónô przez nôleżników Stowôrë Szkólnëch 
Kaszëbsczégö Jazëka „Remusowi Drëszë" i przez 
Kornelia Neubauer), chtërna dobëła pierszi mól za 
snôżé recytowanie Marzëbiónczi. Na drëdżim placu 
bëła Alina Abramowicz (Przedszköłowé Öddzéle köl 
Spödleczny Szköłë nr 6 w Kóscérznie), a na trzecym 
Lidiô Prądzyńskó (Zespół Szkółów w Lepińcach). 

Wszëtczi zaóstałi uczastnicë miiszelë prezento­
wać nié leno poezja, ale jesz wëjimczi prozë. W ka­

tegorii kl. 1-3 spódlecznëch szkółów nólepi dała so 
z tim rada Liliana Grzëböwskô (Sp. Sz. w Nôklë), 
a w pierszi trójce bëłë jesz: Agata Glac (Sp. Sz. nr 9 we 
Wejrowie) i Alicjo Göscyckô (Sp. Sz. w Tëchómiu). 
Wëprzédnienia udostelë: Jadwiga Bóbkówskô (Sp. Sz. 
w Kalëszu) i Julión Wejer (Sp. Sz. z Integracjowima 
Öddzélama w Przerëtim). W tim karnie nôczascy re-
cytowelë wiérztë Tomasza Fópczi i Stanisława Janczi, 
a prozatorsczé dokazë Janusza Mamelsczégó, Alojza 
Nógla i Éwë Warmówsczi. 

Kąsk starszé dzecë (kl. 4-6) próbówałë ju re­
cytacji Żëcégô i przigôdów Remusa, tej-sej w wer­
sji dlô młodszich czetińców przërëchtowóny przez 
Aleksandra i Darka Majkówsczich (Przigôdë Remusa. 
Na pustkovAu), nie felowało téż usódzków Nógla 
i Warmówsczi. Dobiwczką ostała Magdalena Dunst 
ze Spódleczny Szkółë w Chwaszczënie, chtërna 
pódczorchiwała, że wöli wiesołé tekstë, dlóte recy­
towała szpórtowny wëjimk z Macka Mamelsczégö 
i wiérzta Fópczi Tómkôwé wstôjanié. Drëdżi béł pësz-
no bëlaczący Nikodem Zynkel (Sp. Sz. w Starzenie), 
trzecô Hana Szablewskó (Sp. Sz. nr 3 w Rédze), 
a wëprzédniony óstół Kornel Kreft (Sp. Sz. z Integra­
cjowima Öddzélama w Przerëtim). 

Westrzód uczniów kl. 7-8 nôlepszô bëła Wito-
sława Dzemińskó (ZS w Skórzewie), przed Domi­
niką Leik (Sp. Sz. w Lëni) i Amelią Steinka (Sp. Sz. 
w Miechucënie). Wëprzédniony óstelë: Jarosłów Bi-
sewsczi (Sp. Sz. w Pilëcach) i Hubert Januszewsczi 

6 POMERANIA NR 7-8 (588) / LËPINC-ZÉLNIK 2024 



(Sp. Sz. w S worach). Tuwó góra mielë klasyce 
kaszëbsczi lëteraturë: Aleksander Majköwsczi, Jón 
Karnowsczi, Jón Piepka, Jón Trepczik, Aleksander 
Labuda, a dobiwczka recytowała wiérzta i proza Jana 
Drzéżdżona. 

W pósobny kategorii - wëżispödleczné szkółë -
wëstąpiło leno sztërzech uczastników. Baro mało... Je 
wiedzec, że to skutk östrëch eliminacji, ale ni möżemë 
bëc ród, widzące, że do tak wôżnégó konkursu rëgnalë 
blós przedstówcowie powiatów: kóscersczégö, 
wejrowsczégó, kartësczégó i chönicczégö. Na szcze-
scé wszëtcë finaliscë rozmielë bëlno zaprezentować 
wëbróné dokazë. A na binie rządzył tu arcydokôz 
ö Remusu Aleksandra Majkówsczégó (wëbrało gó 
jaż trzech uczastników). Dobëła Aniela Makurôt 
(Öglowósztôłcącé Liceum w Kóscérznie), drëgô 
bëła Kornelio Garstka (I ÖL we Wejrowie), trze-
cy Michôł Móga (II ÖL w Chönicach), a wëprzéd-
nienié dosta Wiktorio Cybula (Zespół Warköwëch 
i Öglowósztôłcącëch Szkółów w Kartuzach). 

Tradicyjno na kuńc pójawilë sa na binie dozdrze-
niałi recytatorze. Jich bëło blós trzech i w wikszoscë 
- jistno jak w przëtrôfku licealistów - wëbrelë Żëcé 
i przigödë Remusa. Wëjątka bëła dobiwczka w ti ka­
tegorii Marta Lidzbarsko z Szëmôłda, chtërna recyto­
wała wëjimk felietonu z „Pomeranie" autorstwa Öldżi 
Kuklińsczi. Żelë jidze o poezja, na binie wëbrzëmiałë 
rzódkó recytowóné ob czas „Rodny möwë" dokazë: 
Östatnô wôlô Iwónë Makurôt, Spôwiédz Martë Lidz-
barsczi i Żebë nalezc człowieka Dorotë Wilczewsczi. 
Drëdżi plac westrzód dozdrzeniałëch udostała 
Agnészka Tusk z Lezna, a trzecy Pauel Wittbrodt 
z Gdinie. 

Jak rok w rok ób czas finału „Rodny möwë" je 
przëznôwónëch czile specjalnëch nódgrodów. Latoś 
dostelë je: 

Nôdgroda Wójta Gminë Chmielno dlô nômłod-
szi recytatorczi: Lidio Prądzyńskó 

Nôdgroda Przédnika KPZ Part w Chmielnie 
dlô nômłodszégö recytatora: Tobiósz Czajkówsczi 
(Przedszkole nr 1 w Rëmi) 

Nôdgroda Gminë Szëmôłd za nôlepszą recytacja 
dokazu Alojza Nôgla: Hana Szablewskô (Sp. Sz. nr 3 
w Rédze) 

Za nôlepszą recytacja dokazu ö religijny temi-
znie (nôdgroda ufundowónô przez artistka Kristina 
Małek): Nikóla Könköl (Sp. Sz. w Bórzestowie) 

Za nôlepszą recytacja wëjimku z ksążczi Żëcé 
iprzigödë Remusa Aleksandra Majköwsczégö (nôd-
groda Remusowégó Kragu): Dominika Leik 

Za nôlepszą interpretacja klasyczny kaszëbsczi 
poezje (nôdgroda Stowôrë Szkólnëch Kaszëbsczégö 
Jazëka „Remusowi Drëszë"): Witosława Dzemińskó. 

Uroczësté ogłoszenie rezultatów bëło dopierze 
drëdżégö dnia konkursu - w niedzela 2 czer-
wińca - a jesz w sobota szkolny möglë pogadać 
z ôbsadzëcelama i doznać sa, jaczé fele pójôwiałë sa 
nôczascy kol recytatorów, a za co je musz póchwalëc 

uczastników i tëch, co jich rëchtowelë do konkursu. 
Tego dnia bëła jesz möżlëwöta óbezdrzenió widza-
wiszcza Dumna, dumna Damroka zagrónégö przez 
Dzecny Teater Jantark. 

Drëdżi finałowi dzćń zaczął sa ód mszë swiati 
z kaszëbską liturgią słowa w kóscele pw. Apósztołów 
Piotra i Pawła w Chmielnie. Odprawił ja i kôzanié pó 
kaszëbsku wëgłosył ks. Jón Perszón. Późni, ju w se-
dzbie GÖKSiR, nôlepszi finaliscë dostelë nôdgrodë 
i jesz rôz recytowelë „swoje" dokazë. Rëchli wëstąpiła 
młodszô grëpa Kaszëbsczégö Karna Pieśni i Tuńca 
„Chmielanie", prowadzono przez Maria Leszczińską. 

Na kuńc wórt jesz pódczorchnąc, że chmieleń-
ską tradicją je przëbôcziwanié słów patronów roku, 
jaczich wskazywô Przédnô Radzëzna KPZ. Latoś 
tim patrona je ks. Hilari Jastak, a prowadnyma sło-
wama finału konkursu „Rodnô möwa" 2024 bëło 
jegó zdanie: „Póspólnota bez trwałëch wôrtnotów ni 
möże óbstojec". Jedną ód tëch wórtnotów na gwës je 
kaszëbsczi jazëk, jaczi w Chmielnie östôł achtniony 
i postawiony na pierszim placu. 

DM 

Ödj. ze zbiorów GÖKSiR w Chmielnie 
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chAtnëch nie felëje 
}u sztërnôsti rôz w Lepińcach młodi kaszëbsczi artiscë szlë na miónczi öb czas Kaszëbsczégö 
Festiwalu Pölsczich i Swiatowëch Hitów. 24 maja w piac wieköwëch kategoriach wëstąpiło jaż 
49 solistów, duetów abó tercetów ze szköłów w Bëtowie, Börowim Młënie, Bukowinie, 
Chônicach, Czôrny Dąbrówce, Czersku, Köscérznie, Kôłczëgłowach, Lepińcach, Lëpuszu, 
Łubnie, Rédze, Sëleczënie, Skôrzewie, Stëdnicach i Szlachecczim Brzéznie. 

Céla konkursu öd samégö zóczątku je promöcjô 
kaszëbsczégö jazëka i muzyczny kulturë westrzód 
dzecy i młodzëznë, rozwijanie kreatiwnoscë i wëmia-
na doswiôdczeniów midzë młodima lëdzama. 
Wszëtkö to udôwô sa w Lepińcach bëlno zjiscëwac, 
a chatnëch do spiéwaniô pö kaszëbsku je tak wiele, że 
w szkołach colemalo musz je robie eliminacje. 

- Wiedno móm wiele dzecy, co chcą uczastniczëc 
w Kaszëbsczim Festiwalu. Z kóżdim roka wiacy. 
Uczniowie widzą, że on je ju znóny w całim 
województwie, że mô corôz wikszą rówizną i zna-
czënk. Do te w Lepińcach są wiedno fejn nôdgrodë, 
co dodôwköwö chloscy uczastników - gôdô szkolno 
kaszëbsczégö jazëka w Łubnie i Sëchörzim Ölga 
Kuklińskó. 

- Jô ni musza nikögö prosëc, żebë wząl udzél 
w tim konkursu. W kóżdi kategorii muszimë wëbrac 
dwuch (abö dwöje) nôlepszich, bö na wicy nie 
dozwöliwô regulamin, tej są brëköwné eliminacje. 
Wôrt rzeknąc, że nawetka dzecë, co same nie śpiewa­
ją na binie, pömôgają swój im drëchóm i drëszkóm, 
bö tekstë na konkurs tłómaczi całô klasa öb czas 
uczbów kaszëbsczégö jazëka - gôdô Ana Gliszcziń-
skô, szkolno z Zespołu Szkołów w Lepińcach. 

Prawie ta szkoła je przędnym organizatora 
Kaszëbsczégö Festiwalu Pólsczich i Swiatowëch Hi­
tów i - jak pödczorchiwôł direktór Sztefón Rudnik 
ob czas ótemkniacó rozegracji - je to wôżné wëda-
rzenié dlô całi spölëznë tegó môla. Pömôgają wszëtcë 
szkólny i jinszi prôcownicë szkółë. Je to téż leżnosc 
do pökôzaniô lepińsczich talentów - latoś przed 
göscama zaprezentowało sa karno Małe Gochy pro­
wadzone przez Alicja Żmuda Trzebiatowską. 

Latosy konkurs miôł nówikszą jak donëchczas 
frekwencja - na binie pojawiło sa przez 50 lëdzy, 
co przëjachelë z szesc powiatów. To dokóz na to, że 
konkurs stół sa pö prôwdze óglowókaszëbsczi. 

- Jem baro busznó, że to sa tak rozwijó, że lëdze 
wcyg chcą do naju przejeżdżać, je jich coróz wicy 
i z coróz dalszich molów na wnet całëch Kaszëbach. 
Wiedno téż pödzywióm uczastników Festiwalu, że ni 
mają strachu weńc na bina i zaśpiewać. Zdówó mie 
sa, że robią to dërch lepi i lepi. Jô sa czasa czëja jak na 
dobrim kóncerce - pódczorchiwó Ana Gliszczińskó. 

Coróz lepsze są téż tłómaczenia abó adaptacje 
tekstów. Jesz dzesac lat temu robiło je z wiksza pora 
szkólnëch kaszëbsczégö jazëka, a tero coróz wicy 
uczastników nie szukó tłómaczów, leno sami sobie 

kaszëbią dokazë, jaczé późni śpiewają na lepińsczi 
binie. Tikó to sa ósoblëwie nóstarszi kategorii -
uczniów wëżispödlecznëch szkołów, ale i młodszi ar-
tiscë czësto sami abó z letką pomocą dozdrzeniałëch 
przekłódają so tekstë. 

A jaczé frantówczi miałë góra ob czas latoségö Fe­
stiwalu? Nówicy uczastników wëkónało „Meluzyna" 
usadzoną przez Krësztofa Gradowsczégó i Andrzeja 
Kórzińsczegó. Czile razy dało czëc usódzczi spiéwóné 
przez Sanah (łoni ji piosenczi bëło czëc nôczascy). 
Ökróm tegó pôra wokalistów zaśpiewało hitë Lanber-
ry i karna Małe TGD, a wiele artistów wëbrało starsze 
dokaże z repertuaru Anë Jantar, Perfektu, Czesława 
Niemena abó Skaldów. 

W pauzach midzë wëstapama uczastnicë Festiwa­
lu brelë udzél w warkówniach prowadzonëch przez 
Weronika Kórthals-Tartas. Kaszëbskó spiéwôcz-
ka i kómpózytorka dała jima czile wskózów tika-
jącëch sa m.jin. bëlnégó dichanió ob czas wëstapu, 
pórësziwanió sa na binie, pasownégö wëbóru reper­
tuaru zanóleżno ód swojego wieku i ösoböwóscë. 

Weronika Körthals-Tartas bëła téż przédniczką 
komisje óbsadzëcelów. Raza z nią wëstapë taksowelë: 
Paulëna Kózyczköwskô i Dark Majköwsczi. Nôbarżi 
uwidzała sa jima Lucjô Żabińsko z Öglowösztôłcącégö 
Liceum w Kóscérznie, chtërna dostała nôdgroda 
Grand Prix ufundowóną przez przédnika Kaszëbskó-
Pómórsczégö Zrzeszenió Jana Werowińsczćgó. Niżi 
cawnó lësta dobiwców. 
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Kategoria kl. 0-1 spödlecznëch szköłów 
I mól: Marlena Gliszczińskó (ZS w Lepińcach), 

II môl: Krësztof Swiątk-Brzezyńsczi (ZS w Szlachec-
czim Brzéznie), III mól: Patricjó Zmuda Trzebi atow-
skó (ZS w Lepińcach) i Luiza Gerszewskó (ZS w Szla-
checczim Brzéznie) 

Kategorio kl. 2-3 spödlecznëch szköłów 
I mól: Kazmiérz Białowąs (ZS w Lepińcach), 

II mól: Zuzana Wantoch Rekówskó (ZS w Lepiń­
cach), III mól: Ilona Orszańskó (Sp. Sz. w Czórny 
Dąbrówce); wëprzédnienia: Małgorzata Jester (Sp. Sz. 
w Lubnie), Amelio Szreiber (Sp. Sz. nr 1 w Czersku), 
Léna Bartków (Sp. Sz. w Kôłczëgłowach) 

Kategorio kl. 4-6 spödlecznëch szköłów 
I mól: Agata Wnuk-Lepińskó (Sp. Sz. w Stëdni-

cach), II mól: Wiktorio Chruscyńskó (Niepublicznó 
Sp. Sz. w Bukowinie), III mól: Kalina Brzozowsko 
i Léna Kwasniewskó (Priwatnó Sp. Sz. w Rédze); 
wëprzédnienia: Kinga Rudnik (Sp. Sz. w Lubnie), 
Milena Mucha (Sp. Sz. w Lubnie), Ana Mikółajczik 
(ZS w Lëpuszu), Aleksandra Fierek (Sp. Sz. nr 1 
w Czersku) 

Kategorio kl. 7-8 spödlecznëch szköłów 
I mól: Magdalena Pluto Prondzyńskó (ZS 

w Lepińcach), II mól: Zuzana Kamińskó (ZS w Szla-
checczim Brzéznie), III mól: Milena Stanisławskó (ZS 
w Lepińcach); wëprzédnienié: Wiktorio Ossowskó 
(Sp. Sz. nr 1 w Czersku) 

Kategorio wëżigimnazjalnëch szköłów 
I mól: Ölga Tomaczkówskó (Öglowósztôłcącé 

Liceum w Kóscérznie), II mól: Maja Majewskó (OL 
w Kóscérznie), III mól: Agata Wantoch-Rekówskó 
(Katolëcczé OL w Chónicach); wëprzédnienié: Aniela 
i Szczepón Makurócë (OL w Kóscérznie) 

Wëprzédnienié za nôlepszą kaszëbizna: Łucjô 
Żabińsko 

Nôdgrodë za nôlepszé tlómaczenie/adaptacja 
tekstu na kaszëbsczi jazëk: Iwóna i Woj cech 

Dobiwczka Grand Prix Łucjô Żabińsko 

Makurôcë, Ölga Kuklińskó, Aniela i Szczepón 
Makurôcë 

Specjalno nôdgroda Przédniczczi Komisje: Pa­
tricjó Zmuda Trzebiatowskó. 

Örganizatorama Kaszëbsczégó Festiwa­
lu Pólsczich i Swiatowëch Hitów ókóma Zespołu 
Szkółów w Lepińcach bëlë: Gmina Lepińce, Muzeum 
Kaszëbskó-Pómórsczi Pismieniznë i Muzyczi we 
Wejrowie, Koło Wiesczich Göspödëniów „Lipniczan-
ki" w Lepińcach. Patronat nad wëdarzenim trzimie 
Kuratorium Póuczënë we Gduńsku, Bëtowsczi Kréz 
i Kaszëbskö-Pömörsczé Zrzeszenie. Mediowi patro­
nat mó miesacznik „Pomerania". 

Wórt pódczorchnąc, że kaszëbsczé wëstapë 
młodëch artistów óbzérôł m.jin. przédnik KPZ Jón 
Werowińsczi, Pómórsczi Kurator Póuczënë Grzégórz 
Kriger, bëtowsczi starosta Leszk Waszkewicz, wójt 
Gminë Lepińce Mark Cëchósz, direktór MKPPiM we 
Wejrowie Michół Hinc, udbódówócz Festiwalu An­
drzej Lemańczik. 

DM 
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GDAŃSK - STOLICA KASZUBÓW? 
Projekt Instytutu Kaszubskiego „Etnotank", zainaugurowany przed blisko dwoma laty, absolutnie 
nie zwalnia tempa. W ramach 3. Gdańskich Dni Kaszubskich, a dokładnie jako ich zwieńczenie, 
7 czerwca w salonie Domu Uphagena zaprezentowano kolejny raport „Etnotanku". Prezentację 
zorganizowały: Instytut Kaszubski, Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie oraz Muzeum Gdańska. 
Spotkanie transmitowano na Facebooku na profilu Etnotank (rejestrację wydarzenia można 
wciąż obejrzeć). 

Kaszubi w wielkim mieście - formy i specyfika 
aktywności kaszubskiej w Gdańsku to publikacja 
złożona z trzech części: Gdańszczanie o Kaszu­
bach w świetle badań społecznych (prof. Ceza­
ry Obracht-Prondzyński), Kaszubskie instytucje 
w Gdańsku: cele - struktura - działania (Ewelina 
Stefańska) oraz Kaszubski wielogłos w Gdańsku 
(Tatiana Slowi). Podczas prezentacji raportu au­
torzy omówili swoje rozdziały i zaprosili do dys­
kusji. 

Prowadzący zadali sobie i odbiorcom kil­
ka pytań, między innymi o to, czy można okre­
ślać Gdańsk jako kaszubski czy, jak chcą nie­
którzy, stolicę Kaszub, co wyróżnia kaszubską 
działalność w tym mieście, a także jakie wnioski 
i rekomendacje wypływają z treści badań 
i publikacji. 

Prof. Cezary Obracht-Prondzyński przybliżył 
zebranym wyniki badań, które wskazują na bardzo 
pozytywny stosunek mieszkańców Gdańska do 
Kaszubów i Kaszub, co może zaskakiwać choćby 
w świetle tegorocznej nagonki medialnej ze strony 
portalu trojmiasto.pl na obecność kaszubskości 
w Gdańsku i wielu komentarzy internautów 
pod tym tekstem się znajdujących. Wystąpienie 
oraz ta część raportu były oparte na badaniach 
socjologicznych. Przedstawiono także statystyki 
z ostatniego spisu powszechnego, dotyczące 
osób mieszkających w Gdańsku i deklarujących 
tożsamość kaszubską i/lub posługiwanie się 
językiem kaszubskim w kontaktach domowych. 
Co interesujące, w Gdańsku tendencja w tym 
zakresie jest wzrostowa (w porównaniu do 
wyników spisu powszechnego w 2011 r.). 

Ewelina Stefańska omówiła kaszubskie życie 
instytucjonalne i ofertę kulturalną w Gdańsku. 
Na początku prezentacji zaznaczono wyraźnie, 
że przykłady wykazane w raporcie na pewno nie 
wyczerpują tematu, ale pokazują różnorodność 
inicjatyw. W rozdziale tym autorka omówiła 
cele, strukturę i działania organizacji. W tym 
zakresie wyraźnie na prowadzenie wybijają się 
organizacje pozarządowe. Oczywiście omówiono 
nie tylko przykłady Zrzeszenia Kaszubsko-

-Pomorskiego Zarządu Głównego i oddziału 
gdańskiego, Klubu Studenckiego „Pomorania" czy 
Fundacji Wydawnictwo Zrzeszenia Kaszubsko-
Pomorskiego. Organizacje takie jak Fundacja 
Kaszuby, Fundacja Inspirujące, Fundacja 
„Samorządność" im. Lecha Bądkowskiego czy 
Stowarzyszenie „Trefl Pomorze" także znalazły 
swoje miejsce w publikacji. 

Innymi grupami organizacji przedstawionych 
w raporcie były instytucje kultury i artystyczne, 
muzea, uczelnie, media, a także krótko omówiono 
sytuację szkół, inicjatyw religijnych, kultury 
w zakresie muzyki i tańca oraz działalność 
samorządową. Nie do przeoczenia jest sieć 
powiązań (w formie partnerstwa i współpracy), 
które w różnym nasileniu występują pomiędzy 
różnymi organizacjami. Niektóre z nich są bardzo 
silne - jest to codzienna i zacieśniona współpraca, 
inne zaś - incydentalne. 

Zaobserwowano, że wiele działań rozwija 
się z roku na rok, jednak nie sposób nie 
zauważyć, że część kaszubskiej oferty w Gdańsku 
uległa regresowi - tu przykładem może być 
kaszubskojęzyczna oferta gdańskiego oddziału 
telewizji publicznej. Z przedstawionych 
podczas prezentacji danych wyłania się obraz 
instytucjonalny kaszubskości w Gdańsku - bardzo 
różnorodny i, jak się zdaje, pasujący do różnych 
wizji kaszubskości. 

Trzecia część raportu to dwanaście 
wywiadów z gdańskimi Kaszubami. Bycie 
Kaszubą/Kaszubką jest kwestią deklaratywną, 
bohaterowie wywiadów zatem sami określili 
się jako Kaszubi, a także wskazali wyraźne 
związki z Gdańskiem. Zdecydowana większość 
respondentów to formalni mieszkańcy Gdańska, 
jednak zameldowanie w tym mieście nie było 
twardym kryterium doboru rozmówców. 
Zapytani na potrzeby raportu Kaszubi w Gdańsku 
to osoby, których działalność silnie promieniuje 
na to miasto, które realizują w Gdańsku karierę 
i jasno manifestują swoją przynależność do 
społeczności kaszubskiej. Byli wśród nich: 
akademicy gdańskich uczelni, dziennikarze, 
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pracownicy trzeciego sektora, artyści sceniczni, 
przedsiębiorcy, samorządowcy, nauczyciele czy 
influencerzy. W raporcie, który już niedługo 
znajdzie się na stronie etnotank.pl, znaleźć 
będzie można tożsamościowe doświadczenia 
i rozważania m.in.: wiceprezydentki Gdańska 
Moniki Chabior, pieśniarki tradycyjnej, etnolożki 
i architektki Joanny Gostkowskiej, socjologa, szefa 
Instytutu Kaszubskiego prof. Cezarego Obracht-
-Prondzyńskiego, influencerki działającej w sieci 
jako Insta Kaszubka, specjalistki od marketingu 
i współautorki przewodnika po Kaszubach 
Mirosławy Siergiej, kaszubistki, językoznawczyni 
i osoby nadającej kształt etnofilologii kaszubskiej 
na UG dr Justyny Pomierskiej, wykładowcy 
Akademii Muzycznej, dyrygenta i dyrektora chóru 
Discantus dra hab. Sławomira Bronka, urzędnika 
i szefa gdańskiego oddziału ZKP Wojciecha 
Konkela czy wieloletniego dziennikarza Radia 
Gdańsk, prezesa Fundacji „Inspirujące Przykłady" 
Leszka Szmidtkego. 

Bohaterowie raportu reprezentują różne 
pokolenia i zawody, to zarówno rodowici 
mieszkańcy miasta, jak i osoby w Gdańsku 
osiedlone oraz takie, dla których to Gdańsk 
jest centrum życia zawodowego. Respondenci 
mówią po kaszubsku albo uczą się tego języka. 
Reprezentują też różne związki z organizacjami 
kaszubskimi (ZKP, Kaszubska Jednota) lub 

deklarują brak przynależności do związków 
i stowarzyszeń. 

W raporcie zapytano ich zarówno o kwestie 
ewentualnej dyskryminacji kaszubskości w śro­
dowisku miejskim, stereotypy o Kaszubach 
zasłyszane w mieście, jak i o to, jakiego wsparcia 
udziela przestrzeń miej skaij ej mieszkańcy osobom 
manifestującym lub chcącym manifestować swoją 
kaszubskość. Z odpowiedzi wyłania się obraz 
Gdańska jako naturalnego ośrodka do rozwoju 
tych kompetencji, dziedzin sztuki i rozumienia 
kaszubskości, które nie miałyby szansy na 
podobną ewolucję na wsi czy w małym mieście. 

Podczas dyskusji po trzech wspomnianych 
prezentacjach prof. Cezary Obracht-Prondzyński 
wysunął postulat utworzenia kaszubskiej instytucj i 
kultury w Gdańsku. Z kolei Tatiana Slowi, 
zainspirowana wywiadami, proponuje, by Gdańsk 
nazywać nie stolicą Kaszub, lecz stolicą Kaszubów, 
chodzi bowiem o pokazanie miejsca, które stanowi 
stały punkt odniesienia dla osób czujących się 
Kaszubami, dla tych, którzy swoje poczucie 
kaszubskości mogą w tym miejscu rozwijać -
czy to na polu akademickim, administracyjnym, 
biznesowym, czy w działaniach artystycznych 
i kulturalnych. 

Raport będzie dostępny na stronie etnotank.pl 
najprawdopodobniej w wakacje. 

EWELINA STEFAŃSKA, TATIANA SLOWI 
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DALI! CHUTCZI! MOCNI! 
Do Zespołu Szkółów w Lëpuszu 7 czerwińca przëjachałë rzmë dzecy, co sa uczą kaszëbsczégö 
jazëka, żebë spróbować sa w spôrtowëch (i nié blós) miónkach. To ju bëła szósto edicjô ti 
rozegracje, chtërna z kóżdim roka przëcygô corôz wicy pömórsczich spódlecznëch szköłów, 
tej móże bëc gwës, że ju niedługo wpisze sa na stałé do kaladarza nôwôżniészich kaszëbsczich 
konkursów. 

Udba tego sportowego wëdarzeniégö zaczała sa długö 
przed pierszą przërëchtowóną w 2017 roku w Lëpuszu 
rozegracją. Udbódówczka, Justina Mikółajczik, ju 
w czasu sztudérowaniô na Akademie Fizycznego 
Wëchöwaniô i Sportu we Gduńsku w öbrëmim 
zarechöwaniô jednëch zajmów przëszëköwa projekt 
jigrów i zabôw dlô dzecy na spódlim tëch znónëch 
dôwni w ji starnach. Przë wiôldżi pömöcë Felicje 
Bôsczi-Börzëszköwsczi, chtërna pödzela sa swöją 
wiédzą a zbiera materiałów na ta téma (pöchödzącëch 
ze słowarzów ks. Bernata Zëchtë, ksążków Izydo­
ra Gulgówsczégó, a téż gwôsnëch wspominków), 
powstała udba organizacje midzëszkółowi sportowi 
biótczi. 

- To je widzec, że te kaszëbsczé grë ceszą dzót-
czi. Ökróm sami riwalizacje to je téż nódgroda dló 
uczniów za nóuka kaszëbsczégó jazëka, dłóte më 
wiedno mómë stara, żebë tam dló wszëtczich bëło 
jaczés wëapartnienié, do tegö jaczés słodczé jestku 
i muzyka. Wszëtkö pó to, żebë ten całi dzeń oni 
móglë baro fejn w Lëpuszu spadzëc - gôdô Justina 
Mikołaj czik, szkólnô z Lëpusza. 

W piątkowi pörénk wszëtczich przëbëłëch na 
lëpusczé szköłowé bójiszcze serdeczno przëwitôł wójt 
Gminë Lëpusz Mirosłôw Ebertowsczi, chtëren téż 
nadczidnął, jakô je głównô deja ti rozegracje: 

- Jô jem ród, że waju tak wiele przeszło. Mést rok 
w rok na olimpiada do Lëpusza przëchôdô wikszé 
karno. Jô wama żëcza bëlny zabawë. Riwalizacjô téż je 

wôżnô, bó czej jidzemë na miónczi, to sa téż përzinka 
rozwijómë. Ale baczëta nade wszëtkö, że to mô bëc 
fejn szpôs w dëchu drëszbë, fair play. 

Do Lëpusza przëjachało dokładno 211 dzecy 
z 17 szkółów, chtërne brałë udzél w setmé spórtowëch 
konkurencjach: chodzenie na szkudłach, kragel 
(kulanie kołowi feldżi z pomocą knëpla), guzë (precy­
zyjne cëskanié knąpama o scana), puszczowką w Go­
liata (strzelanie z puszczówczi do célu), stolëmöwi 
kam (cëskanié lekarską balą), ramsczi kóń (dwóje 
lëdzy niese trzecą osoba, chtërna sedzy ókraczno 
na délu), skóczk (odbijanie z cwiardi gruńtowine 
zaókraglonégó sztëczka drzewa). 

Wiedno organizatorze mają stara ö kaszëbsczi 
jazëk, tak tej dzecë jesz mógłë pokazać, że znają 
kaszëbską sportową słowizna, pódôwającë nazwë 
zëmówëch abó grëpöwëch sportów. 

Równak nót je pamiatac, że ókróm miónków 
wôżnô je przede wszëtczim bëlnó zabawa, möżlëwöta 
pótkanió drëchów a drëszków z jinszich szkółów 
i wëmiana gwósnëch doswiódczeniów bez szkolne 
a szkólnëch uczącëch rodny mówë. 

- To téż je fejn wëdarzenié, że më jedzemë w sztërë 
szköłë z Rédë jednym autokara, dzaka temu je takó 
bëlnó integracjo. Na placu më mómë leżnosc poznać 
dzecë z jinszich szkółów. Móji uczniowie baro sa ceszą 
na te konkurencje i chcą wząc w nich udzél, bó one są 
taczé fejn i smiészné. Më trzecy róz zajimómë óstatny 
plac, a oni dali chcą tuwó jezdzëc! - kórbi z usmiéwka 

12 POMERANIA NR 7-8 (588) / LËPINC-ZÉLNIK 2024 



Ana Swistun, szkolno ze Spódleczny Szköłë nr 3 mio-
na Sztefana Żeromsczégö w Rédze. 

I pö prôwdze wëniczi konkursu są tuwó na dal-
szim placu. Bëlné je téż to, że kóżdi mô swój wkłôd, 
nawetka nen nômniészi, w kuńcowi rezultat. 

- Mie baro ceszi to, że dzaka temu konkursowi 
möżna stwörzëc zdrëszëna, bö we wszëtczich jinszich 
köżdi graje na swoje konto, jak w Konkursu Wiédzë 
ö Kaszëbach, Kaszëbsczim Diktandze czë na „Rodny 
Mowie". A tuwó më mielë 8 do 12 sztëk lëdzy, chtër-
ny grelë raza i nawetka ten, chto je nôgörszi w swöji 
kategorie, to przënosy jeden pónkt, i to je super. Oni 
mają tegö swiąda i sa wszëtcë raza ceszą, nicht ni mô 
do nikogo pretensji. Bëlno, że Justina Mikółajczik cos 
taczégö wëmëslëla i je w sztadze to cygnąc i prowa-
dzëc taczé rozegracje, bö to sa fakticzno porządno roz-
rôstô - gôdô Iwóna Makurôt, szkólnô ze Spödleczny 
Szköłë w Skôrzewie. 

Pëszną udbą, co stało sa ju tradicją tëch roze-
gracjów, je téż dodatkowo pónktacjô za kibicowa­
nie (öbleczënk, ökrziczi, banerë itd.), chtërno köżdô 
szkoła miała leżnosc zaprezentować zarô przed 
wraczanim nôdgrodów. W tim czasu swöjim bëlnym 
wëstapa öczarzëła wszëtczich Zofió Muchówskó, 
spiéwôrka a absolwentka szköłë w Lëpuszu. 

Pöspólnô bëlnô zabawa, zdrowô riwaliza-
cjô i wszadzebëtny krzik a smiéch przenëkałë 
blónë i zapówiódóny öd rena deszcz. Öb czas 
wracziwaniô nôdgrodów dobiwcë z köżdi kategorie 
nié leno w blôsku chwałë, le téż parmiéniów słuńca 

VI KASZUBSKA OLIMPIADA SPORTOWA 
LIPUSZ 2024 - WYNIKI 

Słownictwo 
1. Anastazja Bobkowska (SP Kalisz), 2. Zofia Drew-
czyńska (ZS Skorzewo), Antonina Benet (ZKiW 
Lubiana) 
Guzë chłopcy 
1. Stanisław Wroński (SP nr 2 Reda), Wiktor Liza-
kowski (SP Przywidz), 3. Maja Gruba (ZSP Linia 
- w zastępstwie za kolegę) 
Guzë dziewczyny 
1. Ksawery Waliński (ZKiW Lubiana - w zastęp­
stwie za koleżankę), Beata Breza (ZS Lipusz), 3. An­
tonina Skwierawska (SP Korne) 
Puszczówka chłopcy 
1. Hubert Kulaszewicz (ZS Skorzewo), Kacper 
Płotka (SP nr 2 Reda), 3. Kacper Hefta (SP Korne) 
Puszczówka dziewczyny 
1. Maja Jereczek (ZKiW Lubiana), Liliana Cieśliń-
ska (ZSP Nowy Klincz), Kaja Knopik (SP Kalisz) 
Szczudła chłopcy 
1. Tomasz Słomiński (SP Kaliska), Antonina Poli-
towska (ZKiW Lubiana - w zastępstwie za kolegę), 
3. Antoni Kiedrowski (SP Starkowo) 
Szczudła dziewczyny 
1. Kornelia Lubecka (ZS Lipusz), 2. Oliwia Konrad 
(ZSP Nowy Klincz), 3. Julia Edel (ZS Skorzewo) 

möglë ceszëc sa ze swójich dobëców na lëpusczich 
bójiszczach. 

W nôwôżniészich miónkach, to je w óglowi pónk-
tacje szkołów, mole na podium zajałë: Spödlecznô 
Szkoła w Kaliszu (trzecy plac), Spödlecznô Szkoła 
w Lëpuszu (drëdżi plac) i Spödlecznô Szkoła 
w Skórzewie (pierszi plac). 

Z całégö serca winszëjemë organizatorom, 
a ösoblëwie udbödôwczce Justinie Mikółajczik, 
rozwiniacó tegö wëdarzeniô do dzysdnio-
wi wiôlgóscë. Je nót téż pódzakówac za pómóc 
w przërëchtowanim rozegracje Zespołowi Szkołów 
w Lëpuszu, Gminie Lëpusz, GÖKSiR w Lëpuszu 
i Kaszëbskö-Pömörsczému Zrzeszeniu. 

Rechujemë na pöstapné zwënédżi i widzymë sa za 
rok! 

PAUEL WICZIŃSCZI 

Stolëmöwi kam chłopcy 
1. Jan Knopik (ZS Lipusz), 2. Filip Bińczyk (SP Ka­
lisz), 3. Piotr Tachliński (SP Starkowo) 
Stolëmöwi kam dziewczyny 
1. Barbara Stoltman (SP Trzebielino), 2. Liliana 
Grzenia (ZS Lipusz), 3. Oliwia Rubin (SP Starko­
wo) 
Skóczk chłopcy 
1. Mateusz Rekowski (SP Kalisz), Bartek Beger (SP 
Trzebielino), 3. Krzysztof Wroński (ZSP Linia) 
Skoczk dziewczyny 
1. Zofia Dzienisz (SP nr 4 Reda), 2. Maja Lubocka 
(ZS Parchowo), 3. Maja Skowrońska (ZS Lipusz) 
Ramsczi kóń 
1. Zofia Dzienisz, Alicja Młynik, Aleksandra Nie-
siobędzka (SP nr 4 Reda), 2. Wiktoria Kuklińska, 
Aniela Troka, Seweryn Augustyniak (SP Kaliska), 
3. Lena Klimczyk, Paulina Witkowska, Barbara 
Stoltman (SP Trzebielino) 
Kragel chłopcy 
1. Nikodem Hapka (SP Korne), 2. Antoni Kiedrow­
ski (SP Starkowo), 3. Natan Korniak (SP Trzebie­
lino) 
Kragel dziewczyny 
1. Joanna Lewnau (ZSP Linia), 2. Nadia Intek (SP 
nr 6 Reda), 3. Nina Tuszkiewicz (SP Kalisz) 
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Aleksandra Kosiorek, prezydentka miasta Gdyni. Fot. Karol Stańczak/UM Gdynia 
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JESTEM Z CZAJÓW... 

GDYNi a GcrmA 

Po ostatnich wyborach samorządowych w Gdyni nastąpiła zmiana na stanowisku pre­
zydenta miasta. W drugiej turze gdynianie wybrali Aleksandrę Kosiorek. Jest to druga 
kobieta w historii miasta z morza i marzeń pełniąca to stanowisko. Część mieszkańców 
znakomicie pamięta i wspomina wielką poprzedniczkę obecnej prezydent - Franciszkę Ce­
gielską, która piastowała ten urząd w latach 1990-1998. Gdynia jest miastem o korzeniach 
kaszubskich. Obecnie Kaszubi nie stanowią już tu większości, ale wedle badań socjologicz­
nych i wyników spisu narodowego jest to w dalszym ciągu największe miejskie skupisko 
Kaszubów. Od blisko siedemdziesięciu lat działa tutaj jeden z największych oddziałów 
Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego. Zjazd założycielski tej największej organizacji poza­
rządowej na Pomorzu odbył się w 1956 roku właśnie w tym portowym mieście. Także tutaj 
mieści się siedziba Radia Kaszëbë, działa Kaszubskie Forum Kultury, do gdyńskich korze­
ni odwołuje się też najbardziej znany i utytułowany gdyński klub sportowy Arka Gdynia, 
a w przestrzeni miasta odnajdziemy mnóstwo tropów kaszubskich - tych materialnych 
i niematerialnych. O sprawach gdyńsko-kaszubskich rozmawiam z obecną prezydent Gdy­
ni Aleksandrą Kosiorek. 

Jaka jest Pani dotychczasowa droga edukacyj­
na, zawodowa i aktywności społecznej? 
Po ukończeniu studiów prawniczych na Uniwer­
sytecie Gdańskim odbyłam aplikację radcowską, 
ukończywszy ją pozytywnie zdanym egzaminem. 

Od tej pory aż do wyboru na stanowisko prezyden­
ta Gdyni przez jedenaście lat prowadziłam wraz ze 
wspólnikiem kancelarię radcy prawnego. Obsłu­
giwaliśmy zarówno firmy i instytucje, jak i świad­
czyliśmy pomoc prawną osobom fizycznym. 
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W ramach praktyki zawodowej specjalizowałam 
się w prawie medycznym, prawach człowieka, ale 
również w sprawach cywilnych i odszkodowaw­
czych. Jestem mediatorką sądową, współautorką 
czterech publikacji książkowych, napisałam kil­
kadziesiąt artykułów Przez lata angażowałam się 
także w akcje bezpłatnej pomocy prawnej dla osób 
potrzebujących. Jako aktywistka i osoba zaanga­
żowana społecznie byłam jedną z organizatorek 
protestów przed sądami i liderką Strajku Kobiet. 
Wydarzenia tamtego czasu pokazały mi, że w spra­
wach ważnych nie należy być bezczynną, lecz za­
biegać o zmiany, samemu stając się ich częścią. Stąd 
choćby obywatelski projekt uchwały „Dzieciaki bez 
biletów", którego założenia w 2017 roku przedsta­
wiłam na sesji Rady Miasta Gdyni. Odrzucenie 
tego projektu, a później przyjęcie już jako własnego 
przez rządzącą wówczas miastem Samorządność, 
było trudnym doświadczeniem, które pokazało, 
że trzeba ciężko pracować na rzecz fundamental­
nej zmiany, do której rządzące Gdynią środowisko 
było już niezdolne. Po wybuchu wojny w Ukrainie 
niemal od pierwszego dnia zaangażowałam się 
w akcje pomocowe, za co zostałam uhonorowa­
na przez Fundację „Sapere Aude" wyróżnieniem 
w projekcie „Altruiści - bohaterowie czasu wojny". 
Generalnie jestem osobą, która zamiast przyglądać 
się i hodować w sobie frustrację, woli działać. Stąd 
pomysł na Gdyński Dialog - porozumienie osób 
i organizacji, które niezależnie od różnic świato­
poglądowych i doświadczeń wspólnie opracowały 
i zaproponowały plan zmian w gdyńskim samo­
rządzie. To doświadczenie bardzo przydało mi się 
w kampanii wyborczej i przy budowaniu środo­
wiska. Przyda się i teraz, bo nawykłam do ciężkiej 
pracy, zaangażowania i skupiania się na wymier­
nych efektach. 

Wiem, że ma Pani kaszubskie korzenie. 
Moje panieńskie nazwisko to Czaja, rodzina ze 
strony taty wywodzi się z Kaszub środkowych: 
z Kartuz oraz z Bąckiej Huty między Mojuszem 
a Mirachowem. Dziadkowie przenieśli się do 
Gdyni za pracą i tak nasza rodzina zakorzeniła 
się w tym portowym mieście. 

Czym jest dla pani kaszubszczyzna? 
Niektórzy kaszubszczyznę definiują głównie 
jako język. Dla mnie to cały dorobek kulturowy, 
językowy i tożsamość. To dziedzictwo, spuści­
zna, ale i zobowiązanie. To pewna rama, która 
istnieje, nawet gdy nie do końca zdajemy sobie 
z tego sprawę: to często nawyki, przyzwyczaje­
nia, tradycje i obyczaj, nawet gdy nie końca je­
steśmy świadomi ich pochodzenia i historii. Ten 

dorobek powinno się badać, porządkować i opi­
sywać, by jak najlepiej go rozumieć i jak najcie-
kawiej o nim opowiadać, dzieląc się z innymi. 
Z dziedzictwem nieraz jest kłopot, bo trochę nas 
uwiera, czasem musimy się z nim mocować, by 
jakoś się z nim ułożyć, ustalić, co dla nas zna­
czy i co powinno znaczyć dla kolejnych poko­
leń. Dlatego doceniam pracę tych, którzy nad 
kaszubszczyzną pracują i ją badają. 

Posługuje się Pani językiem kaszubskim? 
Język kaszubski znam jedynie ze słyszenia. Nie 
posługuję się nim, nigdy mnie go nie uczono. 
Oczywiście potrafię zaśpiewać Alfabet kaszubski, 
ale to chyba obowiązek każdej osoby o kaszub­
skich korzeniach. Znam także Życie i przygody 
Remusa Aleksandra Majkowskiego, ale zetknę­
łam się z wydaniem po polsku. 

Gdynia to miejsce o kaszubskich korzeniach. 
Zamierza Pani wykorzystywać ten fakt w pro­
mocji i marce miasta? 
Przez ostatnie ćwierćwiecze niezwykle dużo 
było w opowieściach o Gdyni wątków ludzi, któ­
rzy przybywali z całej Polski budować tu port, 
a z nim miasto. To ważny element, ale moim zda­
niem brakowało również mądrej pamięci właś­
nie o korzeniach, o ludziach, którzy mieszkali 
tu od zawsze, którzy podzielili się tym miejscem 
z przyjezdnymi. Mało mówiło się również o tym, 
że przez lata kaszubskość była wątkiem niemile 
widzianym - zwłaszcza w okresie PRL-u i opo­
wieści o jednolitym etnicznie państwie. Trzeba 
te wątki z uwagą eksplorować i je przybliżać, 
jednocześnie nie robiąc z kaszubskości skanse­
nu. Uważam, że to ważne i niełatwe zadanie. Jeśli 
pojawią się wartościowe inicjatywy w tym zakre­
sie, będziemy chcieli o nich rozmawiać, a jeśli 
będzie to możliwe - wspierać je. 

Jakie przewiduje Pani działania zmierzające 
do wzmocnienia edukacji regionalnej w gdyń­
skich szkołach? Mam na myśli całościowo 
gdyńskość, kaszubskość i pomorskość. Zamie­
rza Pani wspierać naukę języka kaszubskiego 
w gdyńskich placówkach oświatowych? 
Tego typu działania powinny być odpowiedzią 
na potrzebę. Wydaje mi się, że dotychczasowy 
sposób realizacji edukacji regionalnej w gdyń­
skich szkołach powinien zostać poddany prze­
glądowi i ocenie. Dziś miałabym wątpliwości, 
czy jest to robione w sposób atrakcyjny dla dzieci 
i młodzieży i rzeczywiście służy promocji języ­
ka oraz motywuje do jego nauki. W kończącym 
się roku szkolnym w pięciu gdyńskich szkołach 
kaszubskiego uczyło się przeszło dwieście osób, 
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Krótko po przeprowadzonym wywiadzie, zgodnie 
z zapowiedziami Aleksandry Kosiorek, flaga z czarnym gryfem 
na stałe zagórowała nad gdyńskim magistratem. Dodatkowo 
jak co roku podczas Dni Abrahamowych ulica Świętojańska 
została udekorowana kaszubskimi flagami. Fot. Andrzej Busler 

a chyba jeden uczeń zdecydował się na zdawanie 
matury z języka kaszubskiego. Nie jest to gigan­
tyczny sukces. 

Większość gmin na Kaszubach obok flag pol­
skiej i gminnej wywiesza na swych siedzibach 
także flagi kaszubskie, identyfikując się w ten 
sposób z regionem. Na budynku Urzędu Mia­
sta Gdyni też znajdą się barwy czarno-żółte? 
Uważam, że flaga naszego regionu i ważny dla 
Kaszubów wizerunek gryfa powinny być jasnym 
przejawem identyfikacji Gdyni z regionem. Tego 
mi brakowało i absolutnie jest to do zmiany. 
Wnioskowały o to również osoby ze środowi­
ska Gdyńskiego Dialogu, które na ten wątek są 
również wyczulone. Gdynia jest częścią Kaszub 
i Pomorza. To, że mój poprzednik odmawiał wy­
wieszenia flagi regionalnej na gmachu Urzędu 
Miasta, było dla mnie niezrozumiałe. 
W wywiadach prasowych i radiowych przed 
wyborami podtrzymywała Pani chęć wspólor-
ganizacji Zjazdu Kaszubów w jubileuszowym 
roku stulecia Gdyni. Jak widzi Pani to wyda­
rzenie? Będzie mocnym akcentem gdyńskim 
w 2026 roku? 
Ten pomysł wydaje się doskonały i adekwatny do 
rangi i rocznicy. Mówiłam o tym w wywiadach, 
gotowość do współpracy potwierdziła też w wy­
wiadzie dla Radia Gdańsk rzeczniczka Gdyń­
skiego Dialogu Natalia Kłopotek-Główczewska 
- notabene po kaszubsku, byliśmy jedynym ko­
mitetem wyborczym, którego rzecznik swobod­
nie porozumiewał się w tym języku. Zatem już 
teraz zapraszam do współpracy i mam nadzieję, 
że wszystkie środowiska, dla których tożsamość 
kaszubska i wspólnota regionalna są ważne, 
zaangażują się w zjazd, czyniąc z niego istotny 
element jubileuszu Gdyni. Czy będzie to mocny 
akcent - to pytanie do tych właśnie środowisk 
i zadanie dla nich. Liczę na to. 

Pani ulubione miejsca w Gdyni? 
Tu mam podobnie jak większość gdynian: lubię 
bulwar Nadmorski, jako orłowianka bardzo cenię 
Kolibki i ich okolice, promenadę Marysieńki, choć 
niekoniecznie w sezonie. Mam spory sentyment 
do śladów dawnej Gdyni, stąd na liście ważnych 
punktów jest Cafe Strych w parterowej chacie 
pamiętającej wiejską Gdynię czy plac Kaszubski 
z Hotelem Jakubowym, przypominający historię 
rodziny Scheibe. No i mam swoje ulubione szlaki 
i zaułki na Działkach Leśnych, na których się wy­
chowałam - nie są może spektakularne, ale za to 
pełne moich osobistych wspomnień i emocji. 

A jakie jest Pani ulubione miejsce na Kaszu­
bach poza Gdynią? 
Takim miejscem na mapie, które lubię i do któ­
rego wracam, są Wdzydze Kiszewskie i ich oko­
lica. To dla mnie kwintesencja Kaszub: sielskość, 
jezioro, las, przepiękne widoki i życzliwi ludzie. 

Największe marzenie i Pani cel do zrealizowa­
nia w Gdyni w najbliższej kadencji samorzą­
dowej to... 
Zmniejszenie zadłużenia miasta, przyjazny 
i sprawnie funkcjonujący urząd, zaangażowa­
nie mieszkańców, zmiany w polityce parkowa­
nia, zadbanie nareszcie o dzielnice - to wszyst­
ko sprawy nieszczególnie spektakularne, ale po 
prostu ważne i bardzo oczekiwane przez gdy­
nian. To wszystko element większej całości, jaką 
jest sprawienie, by mieszkańcy czuli się w swoim 
mieście jak gospodarze, a nie sublokatorzy. By 
odzyskali sprawczość i wpływ, ale też poczuli się 
współodpowiedzialni. 

Pani pasja w wolnych chwilach? 
Ostatnio niewiele jest tych wolnych chwil. Jeśli 
mówimy o wolnej godzinie czy dwóch, to oczywi­
ście szydełkowanie, a jeśli na przykład o weeken­
dzie, to rodzinna eskapada z przyczepą kempin­
gową i zaszycie się w spokojnym miejscu, wśród 
natury, z reguły w Borach Tucholskich. Gdyby 
wydarzył się prawdziwy pełnowymiarowy urlop, 
nasza przyczepa dotarłaby pewnie w polskie góry 

Pani ulubiona potrawa kuchni kaszubskiej? 
Zdecydowanie dziadówka - to smak dzieciń­
stwa. Zupa na maślance, z ziemniakami i bocz­
kiem to jedno z tych doświadczeń, za którymi 
tęsknię i obiecuję sobie, że jak nareszcie będę 
miała czas na spokojnie zaplanowane gotowanie, 
to wrócę do niej. 

Dziękuję za wywiad, życząc realizacji zamie­
rzonych celów. 

ROZMAWIAŁ ANDRZEJ BUSLER 
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Czilenôsce uczastników warköwniów dlô piszącëch pö kaszëbsku pöjachało 8 czerwińca do 
Pelplëna. Pötkelë sa tam m.jin. z pöetą ks. prof. Jana Walkusza, gôdelë ö kaszëbiznie w Collegium 
Marianum i Radio Głos, zwiedzëlë katedra, Diecezjalne Muzeum, a na smatôrzu pöznôwelë 
historia Kaszëb i Köcewiô. 

KÖCEWSCZI GARD IKASZËBSKÔ KULTURA 

Potkania dlô piszącëch pö kaszëbsku są örganizowóné 
przez redakcja miesacznika „Pomerania" z pomocą 
robotników Bióra Öglowégö Zarządu Kaszëbskö-
-Pömörsczégö Zrzeszeniô od 2012 roku. Öd te 
czasu dwa razë öb rok gazétnicë, lëteracë i młodi 
lëdze z rozmajitëch szköłów jeżdżą przede wszët-
czim na Kaszëbë, östatno bëlë m.jin. w Seraköjcach, 
Köscérznie, Słëpsku i Chönicach. Trôfiają sa rów-
nak téż rézë w jiné krôjnë, wezmë na w Tëchölsczé 
Börë abö na Zelawë, a latos uczastnicë warkówniów 
zajachalë do Pelplëna - miasta na Köcewim, ja-
czé badącë stolëcą chełmińsczi diecezji (późni pel-
plińsczi), miało i wcyg mô wiôldżi cësk na Kaszëbów. 
Kö w tuwótészim Wëższim Dëchöwnym Seminarium 
i w szkole Collegium Marianum sztôłcëłë sa setczi 
lëdzy wôżnëch dlô kaszëbsczi kiilturë, göspödarczi 
i spölëznowégö żëcô. 

Ö tim wszëtczim uczastnicë latosëch warköwniów 
möglë sa doznac chöcle öb czas rézë na pel-
plińsczi smatôrz, dze najim prowadnika béł bëlny 
köcewsczi dzejôrz, nôleżnik redakcjowégö kolegium 
„Pomeranii", Bógdón Wiszniewsczi. Wspöminôł 
wiele wôżnëch pómörsczich pöstacji pöchöwónëch 
prawie w Pelplënie, m.jin. ks. Bernata Sëchta, autora 
m.jin. tëch dwuch wôżnëch ksążk: Słownik gwar 
kaszubskich na tle kultury ludowej i Słownictwo ko-
ciewskie na tle kultury ludowej, Słëga Böżégö ks. bpa 

Kónstantina Dominika, ö jaczégö beatifikacja Kaszëbi 
modlą sa ód wiele lat, i ks. Janusza Stanisława Paser-
ba, bëlnégó humanista i poeta, pierszégö dobiwca 
medalu „Poruszył wiatr od morza". 

Öb czas warkówniów bëła leżnosc do pótkaniô 
z ks. Wiesława Szucą, direktora szkółë Collegium 
Marianum, chtëren wprowadzył w nym môlu uczbë 
kaszëbsczégö jazëka i sóm ôstôł szkolnym. Za-
pisënk gôdczi z nim badze ópublikówóny w pósobny 
„Pomeranii". 

Krziżganczi köl Collegium Marianum pökôzôł nama 
ks. Wiesiów Szuca 
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Na pelplińsczim smatarzu jesmë sa pôtkelë z Bogdana 
Wiszniewsczim 

Uczastnicë warköwniów zeszlë sa téż z klerikama, 
chtërny dzejają w Klubie Sztudérów Kaszëbów „Jutrz­
nio" w Wëższim Dëchöwnym Seminarium w Pel-
plënie. Sétmë przedstôwców tegö klubu (usadzonego 
ju w roku 1908 przez Jana Karnowsczégö) öpöwiôdało 
ö historii, ale przede wszëtczim ö dzysdniowim 
dzejanim, m.jin. ö piastowanim zwëku gwiżdżów. 
Jak pödczorchiwelë klericë, je to dlô nich leżnosc 
do pökôzaniô kaszëbsczi kulturę buten, a równo-
czasno do póspólny robötë w klubie. Gôdelë téż 
ö kaszëbskójazëkówëch mödlëtwach w seminarium 
i ôb czas pielgrzimków, na jaczich pójówiają sa kle-
ricë z „Jutrznie", a téż w Radio Głos. Woźnym punkta 
pötkaniô bëło szukanie möżlëwëch pöspólnëch 
pódjimiznów pelplińsczćgó klubu i „Pomeranii". 
„Urodzëło sa" czile czekawëch udbów, ö jaczich wiera 
ju wnetka mdzemë piselë. 

Klericë z „Jutrznie" przëszlë ze swöjim króla -
Przemësława Klasą, a kąsk późni bëło zeńdzenie 
z przédnika Klubu sprzed pół wieku - z ks. prof. Jana 
Walkusza. Öpówiôdół ön m.jin. ö swój im dozdrze-
niewanim do kaszëbiznë, ô nóukówi drodze, a przede 
wszëtczim ó utwórstwie. Czëtôł téż wëjimczi ze swój i 
prozë i poezje. Wicy ö tim pótkanim piszemë na 
str. 19-21. 

Badącë w Pelplënie, je musz ódwiedzëc molową 
katedra, jeden ód nôpiakniészich sakralnëch zabët-
ków w Polsce, i Diecezjalne Muzeum, dze mómë wie­
le wôrtnëch pamiątków pómórsczi uszłotë, a nówik-
szim skarba je Biblio wëdónó w połowie XV wieku 
przez Jana Gutenberga (to ji jedurny egzemplórz 
w Polsce i jeden z niewielnëch na całim świece). 
Prowadniczką uczastników warkówniów bëła El­
żbieta Wiszniewskó, chtërna pókózała téż jima snôżé 
biskupie ógrodë, a w nich kaplëczka Matczi Bósczi 
Swiónowsczi ufundowóną przez klerików z „Jutrzni" 
w 2009 roku. 

Czekawim doswiódczenim bëło jesz obżeranie 
sedzbë Radio Głos i gódka z jego wicedirektora, 

Warkównie dló piszącëch po kaszëbsku, jaczé 
bëłë w dniach 8-9 czerwińca w Pelplënie, óstałë 
udëtkówioné przez Minysterstwó Bënowëch 
Sprów i Administracje. 

ks. Zbigniewa Gełdona. Wëdowiédzó z nim mdze do 
przeczëtaniô w séwnikówi „Pomeranii". 

Potkania dló piszącëch pó kaszëbsku mają za cél 
m.jin. parłaczenié lubótników kaszëbsczégö słowa 
z rozmajitëch pókóleniów. Ösoblëwie jesmë ród, że na 
warkówniach w Pelplënie pojawiło sa czile młodëch 
lëdzy z liceów w Serakójcach, Kartuzach, Wejrowie 
i Köscérznie, a nawetka latosy maturańce, co zdówelë 
egzamin dozdrzeniałotë téż z kaszëbsczégó jazëka. 
Mómë nôdzeja, że zćńdzenia z doswiódczonyma pi-
sarzama i gazétnikama badą dló nich zachatą do ji-
dzenió w przódk z kaszëbizną. 

DARK MAJKÓWSCZI 
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KASZËBSCZÉ SZPURË 
KSADZA PROF. JANA WALKUSZA 

Rëmny köritôrz Collegium Marianum zaprowadzył nas do salë numer 6. Jesmë bëlë ju kąsk spóź­
niony, le w taczim nieöcziwistnym dlô wiele z nas placu letkö sa jidze zgubie w czasu. Öczarzony 
słodką pôchą kwitnącëch lëpów, zadzëwöwóny majestata katédrë i zataconëch w ni skarbów, 
z głowama wëfulowónyma do czësta pësznyma öbrazama, jesmë szlë na zćńdzenić z ks. prof. Jana 
Walkusza - historika Köscoła i póetą. Jak wëzdrzała jegö kaszëbskô stegna? Tegö jesmë chcelë 
sa doznać. Ale przede wszëtczim poznać i pósłëchac człowieka, chtëren rozmieje w swój ich 
wiérztach „w codniowöscë ödkrëwac drëgą strona słowa". Taczich lëdzy nie pötikô sa co dzeń... 

ZÔCZĄTK 
- Jakbë szëkac samégö zóczątku möji kaszëbsczi 
drodżi, to bë muszôł nôprzód wspömnąc ksadza 
Władisława Szulësta z Lëpusza. Jô pochodzą 
z Klëkôwsczich Pustk - zaczinô swöja öpöwiesc 
ksądz Walkusz. - Starszi mieszkelë midzë Klëköwską 
Hëtą a Mscëszejcama. To je parafiô Mscëszejce. I to 
prawie tam w 1972 roku ksądz Szulëst przeszedł 
na proboszcza. Jô béł tej w drëdżi klasë ogólniaka 
w Labórgu. Jem mieszkôł u mójich starków i dodóm 
jachôł rôz na miesąc. Tedë jem téż wiedno zaszedł do 
ksadza Szulësta, żebë gö ödwiedzëc. A ön öpöwiôdôł 
mie ó Kaszëbach, ö tim, co nowégó napisôł, jakô ksąż-
ka sa ukôzała. Jô tegö słëchôł, bö miôł jem wiedno 
uwôżanié do starszich lëdzy i tak jem béł nauczony, 
ale tak pö prôwdze jednym ucha mie to wlôtiwało, 
a drëdżim ucékało. Mie tedë nôbarżi interesowała 
matematika i fizyka, a w planach jô miôł sztudia na 
politechnice. 

A równak te rozmöwë z ks. Szulësta kureszce 
zaczekawiłë Jana Walkusza. Östawił matematiczno-
-fizyczną Stegna i szedł do Wëższégö Dëchównégó 
Seminarium w Pelplënie. 

KLUB SZTUDÉRÓW KASZËBÓW W PELPLËNIE 
- W roku 1974 nalôzł jem sa w seminarium i zaczął 
wszëtkó ód nowa - cygnie dali ksądz Walkusz. - I to 
téż tak dosłowno, bo tej spôlëła sa moja jizba doma. 
Pamiątczi pószłë z dëma. I jednego razu, jak jem zós 
béł u ksadza Szulësta, ón mie zapitôł ö dzejanié klubu 
Kaszëbów w seminarium. Ö czims taczim jo nie czuł. 
Flot jem sa równak doznół, że klub po prówdze je, le 
mało chto béł nim zainteresowóny. A w nëch czasach 
klerików bëło tam baro wiele - kol 300, bo i diece­
zjo bëła wiółgó. Sygała ona ód Hélu jaż pó Dzałdowó 
(pól. Działdowo). Kaszëbów téż pewno bëło wnet 
40. Jo sa tim kluba zaczekawił i na drëdżim roku mie 
wëbrelë Króla Kaszëbów - to znaczi przédnika karna. 
I sa zaczało moje dzejanié. To béł rok 1976. Tak sobie 
dzysó mëszla, jak to wszëtkö wspóminóm, wiele czło­
wiek miôł tedë ódwódżi! Ni miół niżódnégó ópóru, 
wcyg za czims gonił, cos załótwiół... 

Młodi alumn miół ambicja, cobë përzna w tim 
klubie pózmieniwac. Zanólégało mii na tim, żebë 
sygnąc do kórzeniów, do tegó, jak to wëzdrzało za 
czasów Jana Karnowsczégö - załóżcë klubu. Bëło 
dló niegó wôżné, żebë nastawie sa na edukacja - na 
samósztôłcenié i kulturalny rozwij. Udało sa mu na-
rzeszëc i zmócnic kóntaktë z kluba sztudérów „Pomo-
rania" z Gduńska, z Gduńsczim Uniwersyteta, z Józefa 
Börzëszkówsczim i Edwarda Brézą - to bëłë pier-
szé ósobë zrzeszone z kaszëbsczim strzodowiszcza, 
jaczé ón póznół. Późni doszła jesz wespółrobóta 
z Uniwersyteta Mikołaja Kopernika w Torniu. 

- To bëła wiôlgô rzecz, a te köntaktë baro nama 
pómógłë w rozwijanim klubu. Më zaczalë ötmëkac 
sa na to, co bëło buten. Bëłë zeńdzenia z pisarzama 
i dzejarzama - z Jana Trepczika, Lecha Bądkówsczim, 
Jana Piépką. Udało sa téż póra razë pójachac do 
Łatczińsczi Hëtë - do chëczë pómórańców. Pótemu 
ódbëła sa jesz kołowo wanoga pó całëch Kaszëbach. 
Wiele tam më mielë czekawëch, ale téż kömicznëch 
i smiésznëch zdarzeniowi I tu musza pódsztrichnąc, 
że to dzejanié bëło móżlëwé dzaka rektorowi najégö 
seminarium - ks. Jerzému Buxaköwsczému. Ön baro 
wiele wëmógół, pilowół porządku i dbół ö wëso-
ką rówizna. Béł téż ótemkłi na naje udbë i temu më 
móglë wiele zdzejac. A taczé nówiakszé wëdarzenia, 
jaczé miół jem leżnosc i szczescé organizować jakno 
Król Kaszëbów, to bëłë: 70. geburstach ks. Berna­
ta Sëchtë w 1977 roku i 70. roczëzna najégó klubu 
w 1978. 

SÉWÔRZ SŁOWA 
- Ksadza Bernata Sëchta jó póznôł przëtrôfka. 
I zós dzaka ks. Szulëstowi. W tim roku, czej jem 
„wdzérzgnął" do seminarium, umarła sostra autora 
nôwiakszégó kaszëbsczégó słowarza - Hanka. 
I pamiatóm, że to béł rujan, czedë jó dostół lëst. Ksądz 
Szulëst pisół z prośbą - pó pogrzebie ón óstawił 
czopka i chcół, żebë mu ja halac. I to bëła moja pier-
szó wizyta u ks. Sëchtë. 

Pótemu jakno Król Kaszëbów widzół sa z nim 
czasto. Czej sa zbliżała 70. roczëzna wióldżégó 
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badérë, młodi klerik udbôł so, że wôrt bë bëło zrëch-
towac wieczór wspominków ó nim. Rôcził samégö 
Sëchta i tëch, co bëlno ksadza znelë - ks. Szulësta, 
ks. Andrzeja Slewińsczego, Józefa Börzëszköwsczégö, 
Édwarda Bréza, Wójcecha Czedrowsczégó. Ökróm 
tegó miôł bëc téż wëstôwk obrazów ks. Sëchtë. 

- Przë ti całi organizacje jô sa nawetka 
pósztridowôł z rektora! - wspôminô ks. Walkusz. -
Mój scenarnik tegó wëdarzenió nié do kuńca sa jemu 
widzôł, ale téż nié baro rozmiôł mie rzec, jak bë to 
miało podług niego wëzdrzec. Në tej jó zrobił po 
swojemu, tak jak jó to so miôł udbóné. I nósmiész-
niészé bëło, że jak ju przeszedł ten dzeń i wszëtkö fejn 
szło, ón tak na mia cziwnął ze swóji kancelarie i gódó: 
„Księżę, proszę, czy to już nie jest inaczej?". 

Ksądz profesor przëbôcziwô so jesz sztridka 
o sala. 

- Jó miôł taką udba, żebë to zrobić w mniészi 
salë, cobë mie późni klericë nie wadzëlë, że Walkusz 
so cos örganizëje i jima czas zabiérô. Leno rektor nie 
chcół o tim czëc i potkanie ódbëło sa w nówiakszim 
pómieszczenim w całim budinku. Przegrół jem 
ta biótka, ale nawetka jem béł z tegó ród, bo kuńc 
kuńców ti z 4, 5 i 6 roku rzeklë, że dopiérku terô oni 
pöznelë, chto to je ksądz Sëchta. 

Czekawé bëłë wspóminczi rôczonëch góscy. 
Östałë one późni óprôcowóné i wëdóné przez 
ks. Walkusza w roczniku „Studia Pelplińskie". 
Wëzwëskół je téż w ksążce Piastun słowa. 

- Pamiatóm, że ks. Bólesłów Lewińsczi, proboszcz 
z Karwi, öpöwiôdôł o tim, jak ks. Sëchta - jego wuja 
- zbiérôł materiół do swojego kaszëbsczégö słowarza. 
Öni zajachelë do jedny rodzënë gdzes na Hélsczim 
Półóstrowie i ksądz Sëchta prowadzył gódka z chłopa, 

a jego białka sedzała kół niego. Naróz ksądz spitół 
o jaczés brzëdzczé, niecenzuralne słowo. I ta białka 
gódó do chłopa: „Le të mie sa nie wóż tu przë ksadzu 
taczé słowo gadać!". I nie rzekł. Ale za jaczis czas, czej 
kobieta gdzes weszła, ksądz go przëcësnął. Në i ón 
to brzëdczé słowo pówiedzôł. Nólepszi béł przë tim 
kómentórz ksadza Lewińsczegó: „I dzaka temu taczé 
piakné słowo weszło do słowarza" [śmiech]. 

WSZËTCZÉ WIÉRZTË SĄ. RÓWNO WÔŻNÉ 
Lata w seminarium to béł téż dlô klerika Jana zóczątk 
jegö lëteracczi stegnë. Pewno wiele lëdzy mó taczi 
cząd w żëcym, że cos zaczinają dló se pisać. Te dokaże 
leżą sobie ubëtno w szëflôdach i żdają na lepszé czasë. 
Jistno bëło kol przińdnćgó ksadza profesora. 

- Przëjachôł róz do naju Józef Bórzëszköwsczi 
- tedë swiéżi doktór - wspöminô dali. - Jak më sa 
pótkelë, wiceprzédnik najégó klubu mie „sëpnął" -
rzekł, że jó wiérztë pisza. Dzaka temu jó sa dowie-
dzół, że Kaszëbskó-Pömörsczé Zrzeszenie órganizëje 
lëteracczi konkurs. Józef Börzëszkówsczi mie namó­
wił, żebë jó w nim wzął udzél. Taczi béł póczątk. 

Ökróm Jana Walkusza startowelë w nym konkursu 
jesz m.jin. Stanisłów Janka, Jerzi Stachursczi i Kristi-
na Muza. Na wracziwanié nôdgrodów pöjachelë do 
Wdzydzów... 

- I tam jó póznôł tëch notabli kaszëbsczich. To 
mie dodało dëcha! Człowiek zarô dostół mócë, żebë 
pisać dali. 

Baro flot ukózół sa jego pierszi tomik: Kań-
ta nôdzejë. Zajimała sa nim Izabella Trojanowsko, 
a wiérzte wëbiérôł Bólesłów Fac. 

- Pamiatóm, jak ón róz spitół - a to ju bëło po 
swiaceniach - ó jedna rzecz, jaczi ni mógł zrozmiec. 
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Dokazë mu sa widzałë, le spödzéwôł sa, że mdą sa 
öne tikałë Pana Böga, mödlëtwë... a w nich je gód-
ka ô miłoce, nôtërze. Jakuż to? Tu musza dodać, że 
ön béł wiera inżiniera. I jô mu ödpöwiedzôł tak: „Nie 
jem do kuńca gwës, jaczi je Wastë wark, le w Wa­
ste wiérztach téż ni ma ani słowa ö opornikach..." 
Zrozmiôł, ö co mie jidze [smiéch]. Pöezjô to je takô 
odskocznio w żëcym. 

Ulubiony wiérztë ksądz profesor równak ni mô. 
Wszëtczé jegö dokazë są dlô niego równo wôżné. 

- Mëmka téż nie rzeknie ö swójich dzecach, 
że jedno je lepszé öd drëdżégó. Wszëtczé są rów­
no kóchóné - gôdô i ötmikô jeden z pôra leżącëch 
przed nim na stole zbiérków. - Może to jaczis znak 
- ótemkla mie sa wiérzta pöswiaconô pamiacë 
ks. Sëchtë: Séwôrz słowa. 

I zaczinô czëtac: 

Móże Ce wiater przëniese spiéwa 
na östatk przebôczony piesnie 
i stegnë zakwitną wspömnienim 
gdze w kurzu skrziżowóny drodżi 
strëpiałi z bólu 
drewniany Christus 
z wiarą przëzérôl sa 
wëmujkónym słowom 

Möże Ce na drëdżim brzegu 
chtos tezą prześle rozgrzeszenie 
za brak suplementu 
do östatnëch dni 
módrôczi z Czëstëch Pól 
óstawi na progu 
przed wôłtôrzem nieskuńczony öfiarë 

jaż swiati Michół 
sa nauczi po kaszëbsku 
bë Ce zbudzëc na Żniwo 
zasónégö słowa 
(Jantarowy pacierz. Jantarowi pôcerz, 1991) 

MÉSTER Z DOMÔTOWA 
Wióldżi cësk na jego pisanié miôł Jón Drzéżdżón. 

- Szkoda, że tak flot Pón Bóg go zawółół do se -
gódó. - Pewno Mu tam terô czëtô Sklëniané pôcorë 
i jiné swoje tekstë. Dlô mie ön béł méstra ód słowa. 

Pö Drzéżdżonie ksądz prof. Walkusz przejął rola 
óbsadzëcela w finale Konkursu Recytatorsczégö 
Kaszëbsczi Lëteraturë „Rodno Mowa" w Chmielnie. 
Öb 30 lat taksowół młodëch lubótników öratorsczégö 
kuńsztu. Z jedny stronë bëła to dló niego całô wëpra-
wa, żebë tam dotrzeć z Lublëna, równak z drëdżi 
stronë - pó prówdze jediny w roku kontakt z Kaszëba-
ma. 

- Jo to tak przejął pó Janku. Jem so tedë rzekł, że 
pora lat mda sa tim zajmówół, a óstół jem 30. 

Pësznym brzada chmieleńsczich wëjazdów stałë 
sa ksążczi z kózaniama wëgłoszonyma ób czas mszów 
swiatëch w Chmielnie przë leżnoscë konkursu, a téż 

dokaże, w jaczich ksądz-póeta wspóminół Jana Trep-
czika, Izabella Trojanowską czë méstra Jana Drzéż-
dżona. 

- Przeczëtóm wama o nim, jeżlë chceta... 
Pamiatóm dobrze nen twój krëjamny usmiéch, 

a ôn tak szlachöwôł, jakbë słunëszkô letuszkô wëzéralo 
zza górë i swöjim zjakôsałim parminia przedostôwało 
sa przez gastwa lasowëch drzéw. Skędka të gô miôł? 
- jô so co sztërk mëslôł, ale jem nigdë nie smiôł sa 
ö topëtac, żebë nie sczidnąc ny apartny mistëcëznë. Mie 
sa wëdaje, że të sa równak domiszlôł môji cekawôscë, 
a jak ju bliskô bëło môje pitanié, tej të gô wiedno 
zascygnął w pół drodżi swiéżim maklënka twôjégô 
usmiéwku, a tej to tak wëzdrzało, jakbë aniół sôdł nad 
módrim błotka i w sakramence zadzëwieniô mił sobie 
niebiesczé nodżi w chłodny wôdze. 

Pewno tamstądka bëła téż twoja muzyka i spiéw, 
w chtërny zarzekło je jaż pô óstatk całô bókadosc naj 
krôjnë. [...] 

Rôz të mie wpuscył dëcht do westrzódka ti twóji 
spiéwë, a mie sa tak nôpiérwi wëdôwało, jakbëm béł 
w wiôldżim kóscele, gdze scanë bëłë pôżôłkłé ôd latecz-
ny môdlëtwë, a drewniane aniółczi wplôtałë lëdzczéji-
scenié w warkócz kadzélnégô dëmu. A të le muzyköwôł! 
A pótemu jaczi wiôldżi ptôch wlecôł do kôscoła i usôdł 
nôprzód na kôzalnicë, ôtrzepôł sklëniącé pióra, za-
spiéwôł himn kaszëbsczi, a tej sadnął na wôłtôrzu. 
Méstrze Janie - jô rzekł - cëż to mô znaczëc? A të le sa 
tak pó swójému uśmiechnął, a rzekł: - Jesz nié terô, ale 
pózdze të to mdzesz rozmiół. 

(Sztrądę słowa, 1996) 
Nie je wiedzec czedë mijó naje zéndzenié. Më bë 

chatno słëchelë dali i zaklaskelë jesz niejeden róz. Le 
czas nëkô. 

- To nie je do wiarë, że ksądz chcół jic na 
politechnika... - pódó jesz z salë, amëz ócyganim 
öddzakówujemë sa z ksadza prof. Jana Walkusza -
méstra pôeticczégö słowa. 

ANA GLESZCZIŃSKÓ 

Zćńdzenie z ks. prof. Jana Walkusza ódbëło sa 
ób czas warkówniów dló piszącëch pó kaszëbsku 
w dniach 8-9 czerwińca w Pelplënie. Östałë one 
udëtköwioné przez Minysterstwó Bënowëch 
Sprów i Administracje. 
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KASZEBSKO POBITWA NA WIERZTE 
W Ksążnicë prof. Gerata Labudę we Wejrowie 31 maja östôł zrëchtowóny I Kaszëbsczi Pöeticczi 
Slam. Dzewiac młodëch poetów, co mają öd 16 do 26 lat, czëtało swöje dokaże przed publiką, 
chtërna bëła równoczasno komisją öbsądzëcelów. Örganizatorama bëlë sztudérzë drëdżégö roku 
kaszëbsczi etnofilologie i Muzeum Kaszëbskö-Pömörsczi Pismieniznë i Muzyczi. 

- Bëła to dlô naju wiôlgô réza ful emöcjów. Mómë 
nôdzeja, że slam östónie w pamiacë na długô. Udzél 
w ny „biôtce" na wiérztë wzało dzewiac młodëch, 
ödwôżnëch utwórców. Öglowö zdrzącë na pôlsczé 
czë anielsczé slamë, to ni ma niżódnëch kategóriów. 
Równak më chcelë przënacëc przede wszëtczim 
młodëch i dlôte bëłë te wieköwé ógrańczenia - gôdô 
jedna z örganizatórków i sztudérka kaszëbsczi etnofi­
lologie Wiktorio Stole. 

- Öd czasu, czej czile lat temu uczëła jem öd 
möjich drëchów ö slamie i dowiedzą sa, czim ön je, 
baro uwidza mie sa ta deja. Öd zôczątku sztudiów na 
Gduńsczim Uniwersytece czasto czëła jem öd lëdzy, że 
lubią poezja. Bëło baro wiele taczich, co piselë swôje 
dokazë, le nierôz kôrbiónka ô wiérztach kunczëła sa 
słowama: „Le terô ju nicht poezji nie czëtô." Udba, 
żebë stwörzëc kaszëbsczi slam, pojawiła sa, czedë jô 
sa dowiedzą, że mómë na drëdżim roku kaszëbsczi 
etnofilologie stwörzëc pöspólny projekt. Möżlëwöta 
zrobieniô czegös pö swöjému bëła leżnoscą, jaką 
szkôda bë bëło zmarnować - pödczorchiwô Mónika 
Kapiszka, sztudérka i wespółôrganizatórka slamu. 

Slam béł rëchtowóny z pömöcą MKPPiM, a za­
danie köördinacje całoscë dostôl Dark Majköwsczi, 
jaczi tak ö tim öpöwiôdô: 

- Na pierszich zajmach z drëdżim roka „etno" jô 
prosył, żebë sami sztudérzë zabédowelë, co bë chcelë 

robie i pokazać lëdzóm. Jô miôł czile swöjich udbów, 
bö böjôł jem sa, że nick jima nie przińdze do głowë, 
ale baro mileczno mie zadzëwöwelë. Öd zôczątku 
wiedzelë, że chcą przërëchtowac kaszëbsczi slam 
i chutkö mie rzeklë, jaczi pömöcë öd mie brëkują. 
Nie belo tego wiele, bö sztudérzë bëlë baro roböcy, 
bëlno zörganizowóny i mielë wiele czekawëch udbów, 
ösoblëwie na promocja tegö wëdarzeniô. 

- Robienie przë slamie bëlo cekawą przigódą, le 
on sóm w se bél dosc krótczim fragmenta tego pro­
jektu. Teöreticzno më sa do niegö szëköwalë wnet 
cali semestr, a nôwicy trëdu, le téż zôbawë, bëlo przë 
promöcëji slamu. Nagriwanié reklamë, wizytë w ra­
diach (w sztudérsczim Radiu MORS ösoblëwie mie 
zaskóczëlo, że nawet dzysô - a do tego na GU - są 
lëdze, co pödwôżają jazëköwi sztatus kaszëbsczégö), 
jeżdżenie z plakatama. Przë tim pöslédnym, mëszla, 
że jô sa bawił prawie nôlepi. Zajalo mie to cawné 
pôpôlnié, le w kóżdim gardzę môlégô i wiôldżégö 
Trzëgardu bél przënômni jeden plakat. Në wnet 
köżdim, bö w Sopotach nie nalôz jem żódnégö 
dostapnégö placu - wspöminô Kasper Kamińsczi 
z kaszëbsczi etnofilologii. 

- Nagrelë jesmë filmik promujący slam raza 
z filmówim karna z GU, założëlë jesmë starna na fb, 
na jaką wrzucëlë jesmë pöstë, informacje ö slamie 
pöjôwiałë sa w gazetach - dodôwô Mónika Kapiszka. 
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Przërëchtowania do slamu szłë fejn 1 dosc chutkó, 
ale dërch w głowie organizatorów bëło wiele strachu. 

- Öb czas slamu dobiwców wiedno wskazywô 
publika, co mô dobré stronë, bö wszëtcë bierzą aktiw-
ny udzél, ale pójówiają sa téż zagrôżbë. Jak ju wnetka 
wszëtkö bëło przërëchtowóné, Wiktorio powiedzą 
do mie: „A co, jeżlë na slam przińdze 30 drëchów 
jednégö kandidata i wszëtcë na niego dadzą swój 
głos?". Pó prôwdze béł strach, że tako konkurencjo 
badze niesprawiedlëwô. Öb czas konkursu ókózało 
sa równak, że wątplëwöscë nie bëłë brëköwné. Bëło 
widzec, że publika głosowała na tëch, chtërny pó 
prówdze sa jima widzelë. Pó konkursu nie czëlë je-
smë téż niżódnëch skargów, że taksowanie bëło nie-
sprawiedlëwé. Bez całi czas żdanió na slam jesmë sa 
téż jiscëlë ó uczastników, czë oni przińdą, czë badze 
jich dosc, dlôte më scwierdzëlë, że kąsk złómiemë 
prawo slamu i zrobimë zapisë do 26 maja [colemało 
w slamie może wząc udzél kóżdi, chto mó chac, bez 
rëchlészégó zapisowanió - dop. red.]. Na slam zapi­
sało sa tedë sétmë personów. Pó 26 maja i tak jesmë 
przedłużëlë zapisë, żebë kóżdi miół szansa sa zgłosëc, 
nawetka w óstatny chwile. Kuńc kuńców na slamie 
pojawiło sa dzewiac uczastników i kół sztërdzescë 
óbzérników. Bëło lepi, niżlë më so móglë wëóbrazëc. 
Mëszla, że wiele dała promöcjô, co jesmë ja robilë 
przed slama - gódó Monika. 

Miłą niespódzajnotą béł wëstap redaktorczi 
portalu SLAM.art.pl. 

- Musza póchwalëc SidThx za przëjachanie 
jaż z Poznania i samóstójny dolmaczënk swójich 
wiérztów z pómócą blós Internetowego Słowarza 
Kaszëbsczégö Jazëka. Bëło baro mileczno óbaczëc, 
że naje wiadła pölecałë jaż tak dalek - pódczorchiwó 
Wiktorio Stole. 

Chcemë dodać, że SidThx napisała swoja relacja 
z kaszëbsczégó slamu. Nalézeta ja na https://www.fa-
cebook.com/slamartpl [wpisënk z 3 czerwińca]. 

Uczastnicë óstelë pódzelony na dwie kategorie. 
W pierszi - uczniowie wëżispódlecznëch szkółów 

I Kaszëbsczi Póeticczi Slam przërëchtowelë 
i prowadzëlë: Kasper Kamińsczi, Monika Ka-
piszka, Szëmón Piérz i Wiktorio Stole z pómócą 
robotników Muzeum Kaszëbskó-Pómórsczi Pis-
mieniznë i Muzyczi we Wej rowie. 

- zapisało sa dwuch knópów: Maksymilión Drëwa 
z kóscersczégó Öglowösztółcącégó Liceum i Fracyszk 
Wandtka z Liceum m. Pómórsczich Ksążatów 
w Rëmi. Przeczëtele swoje wiérztë, a publika miała 
zdecydowac, chto dobéł. Pó pierszim głosowanim 
ókózało sa, że óbëdwaji dostelë tëli samo głosów. 
Muszelë tej przeczëtac jesz jiny dokóz i tim raza le­
dze zebróny w Ksążnicë prof. Labudë w wikszoscë 
welowelë na Maksymiliana, i to on óstół pierszim do-
biwcą kaszëbsczégö slamu. W drëdżi kategorie bëłë 
brëkówné dwie rundë. Do finału weszło troje slame-
rów. Dobëła Zuzana Gliszczińskó, drëdżi béł Kleb-
bów Matis, a trzecy Marcel Pańka. Öb czas pauzów 
we wëstapach uczastników publika mogła słëchac 
recytacji kaszëbsczich wiérztów w wëkönanim Idë 
Czajiny, dobiwczczi Kaszëbsczi Lëteracczi Nódgrodë, 
a téż spiéwu Wiktorii Stole. 

Nólepszi slamerzë dostelë nódgrodë, jaczé przekôza-
ła Wëdôwizna Kaszëbskó-Pómórsczégó Zrzeszenió, 
MKPPiM we Wej rowie i kaszëbskó etnofilologió. 

- Sóm slam chutkó minął. Nie öbëlo sa bez 
sëchëch szpórtów widownie a bëtników, a „w pra-
nim" wëszlo, że më nie przegôdalë jesmë czile równak 
dosc wóżnëch sprów (jak wëbrac, chto zaczinô, wëja-
wianié pónktacëji, rechówanié głosów), le mëszla, że 
chutkô jesmë zalapalë, co a jak, ë uprawilë nôwóż-
niészé niesydżi. Bëlo czile smiésznëch sytuacëjów -
to jaczis chatny nie wiedzelë, że slam je pó kaszëbsku, 
to jednému z bëtników zamazało sa słowo na kórtce 
ób recytacëja abó chtërno z nas rzekło cos, co miało 
bëc w skrëtoscë. Bëlë sztótë, w jaczich chwótalo mie 
cos na ôrt wstëdu abó drżóla, le kuńc kuńców jesmë 
to przeżëlë, a wëszlo nie nógórzi. Summa summarum 
cesza sa, że sa jesmë tego pódjalë. Bél to cekawi wklód 
z naszi stronë w mózajika dzysdniowi kaszëbsczi lëte-
racczi kulturę, a mëszla, że wëcygnalë jesmë z tego 
wszëtczégö wôrtné uczbë, jaczé sa nama na zycher 
przëdadzą w przińdnoce: czë to przë órganizowanim 
szlachöwnëch wëdarzeniów, czë móże przë robie-
nim póstapnëch edicëjów Kaszëbsczégó Pöeticczégó 
Slamu - pódrechówiije Kasper Kamińsczi. 

Winszëjemë wszëtczim uczastnikóm i lëdzóm, co 
przëjachelë jich słëchac i taksować. Mómë nôdzeja, 
że ju wnetka kaszëbsczich póeticczich slamów badze 
wicy - móże w kóżdim miesce na Kaszëbach? 

RED. 
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DZIEŃ DZIAŁAJĄCYCH W KULTURZE 
TO WYDARZENIE POTRZEBNE POMORSKIEMU SEKTOROWI KULTURY 

Świetna atmosfera, angażujące dyskusje i poczucie dostrzeżenia towarzyszyły pierwszemu 
pomorskiemu Dniowi Działających w Kulturze. W Centrum św. Jana 28 maja zebrało się blisko 
trzysta reprezentantek i reprezentantów sektora kultury z naszego regionu, by zainaugurować 
coroczne obchody święta swojej pracy. 

Jak to się zaczęło? Kilka lat temu samorząd wojewódz­
twa pomorskiego, tworząc dokumenty strategiczne, 
zainicjował cykliczne badania obrazujące kondycję 
i potrzeby sektora kultury na terenie regionu, w za­
kresie między innymi zwiększania kompetencji osób 
działających w tym sektorze oraz podnoszenia pozio­
mu profesjonalizacji, a także diagnozujące stan i po­
trzeby podmiotów funkcjonujących w tym obszarze. 
Naturalnym partnerem dla tych działań jest oczy­
wiście Nadbałtyckie Centrum Kultury w Gdańsku. 
W strukturze tej instytucji powołano Pracownię Kul­
tury, której zadaniem jest podnoszenie kompetencji 
kadr instytucji kultury oraz sieciowanie współpracy. 
Wspieranie tworzenia sieci wymiany informacji i do­
świadczeń na rzecz budowania relacji, rozwoju i in­
tegracji środowiska stało się celem samym w sobie. 
I tak narodziło się Święto Ludzi Kultury. 

Kolejnym krokiem było powołanie do życia na­
grody środowiskowej, kierowanej do liderek i liderów 
kultury w naszym województwie. Oczywiście cały 
proces otrzymał znaczące, pełne wsparcie finansowe 
samorządu województwa. 

Zorganizowane przez NCK, a zainicjowane przez 
samorząd województwa pomorskiego wydarzenie 
pokazało, że środowisko czeka na okazję do spot­
kania, że potrzebna jest przestrzeń do wymiany do­
świadczeń między osobami pracującymi w różnych 
zakątkach województwa. 

Obchody Dnia Działających w Kulturze otworzy­
li marszałek województwa pomorskiego Mieczysław 
Struk oraz dyrektor NCK Lawrence Ugwu. 

- Samorząd województwa pomorskiego prag­
nie docenić wysiłki i zaangażowanie kadr kultury 

w naszym regionie na rzecz lokalnych społeczności. 
Dostrzegamy, jak ważną rolę odgrywają państwo 
w budowaniu i podtrzymywaniu relacji społecznych, 
wspieraniu mieszkańców, rozwijaniu ich wrażliwości 
i zdolności twórczych. Widzimy państwa codzienne 
starania i kibicujemy im - mówił marszałek Struk. 

Dyrektor Lawrence Ugwu podkreślał natomiast: 
- Jesteście wyjątkowymi, kreatywnymi, wieloza­

daniowymi ludźmi. Wasza praca to potrzeba serca, 
misja, sposób na życie. To wy, wasz entuzjazm i ener­
gia uwrażliwiają ludzi na piękno i zwracają uwagę na 
otaczające nas problemy. To wy pielęgnujecie trady­
cje, budujecie silne i zaangażowane społeczności, in­
tegrujecie, tworzycie relacje międzyludzkie. 

Motywem przewodnim pierwszej edycji DDwK 
była sytuacja pracy w nadmiarze - nadmiarze obo­
wiązków, oczekiwań, bodźców i spraw do załatwienia. 
Jest to problem, który ma kilka twarzy: z jednej stro­
ny od większych instytucji oczekuje się bogatego pro­
gramu, zatem i nieustannego produkowania świeżych 
formatów, z drugiej zaś, szczególnie w mniejszych 
ośrodkach, istnieje problem wielozadaniowości. 

- Dyrektor instytucji kultury musi być niekiedy 
również animatorem, specjalistą do spraw zamówień 
publicznych, kreatorem, menedżerem. I to wszystko 
w ramach jednej pensji i jednego etatu - mówił jeden 
z uczestników. 

Program wydarzenia podzielono na trzy części. 
W pierwszej uczestniczki i uczestnicy mieli okazję 
przysłuchać się wypowiedziom oraz dyskusjom zapro­
szonych gości. Ten blok nie tylko osadził problem nad­
miaru w szerszym kontekście społeczno-kulturowym, 
ale także zwrócił uwagę na różne mikrowymiary tego 
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zagadnienia. Jak nadmiar wpływa na nasze relacje 
z naturą? Na czym polega rola lidera w tej sytuacji? Jak 
sektor może sobie radzić z tymi wyzwaniami? Blok za­
kończyła dyskusja z udziałem wszystkich gości. 

W kolejnej części programu odbyła się seria war­
sztatów, m.in. poświęconych zielonym instytucjom 
kultury, sieciom liderskim czy zarządzaniu zespołem. 
Warsztaty cieszyły się ogromnym zainteresowaniem, 
miejsca na nie szybko zostały zarezerwowane. Rów­
nolegle z warsztatami odbywały się inne aktywności, 
m.in. spacer szlakiem RadUnii Kultury, inicjatywy 
koordynowanej przez NCK, czy oprowadzanie umoż­
liwiające bliższe poznanie Centrum św. Jana. 

W ostatniej części wydarzenia wszyscy przenieśli 
się w kameralną przestrzeń zaułka Zachariasza Zap-
pio. Tu przy muzyce, wspólnym stole i pięknej pogo­
dzie mieli czas na luźne rozmowy, bliższe poznawanie 
się albo odnawianie starych znajomości. W kulua­
rowych rozmowach pojawiały się tematy, które być 
może w przyszłości zainspirują kolejne motywy prze­
wodnie DDwK. Wśród nich mocno wybrzmię wały 
m.in. kwestie pracy z dziećmi i młodzieżą czy też 
aktywizowania odbiorców i zachęcania ich do świa­
domego współkształtowania przestrzeni społecznej. 

Co warte podkreślenia, podczas DDwK oficjalnie 
zainaugurowano ufundowaną przez samorząd woje­
wództwa pomorskiego Nagrodę Teodory. Została ona 
ustanowiona z myślą o osobach wykorzystujących 
działania kulturalne jako narzędzie do budowania 
pozytywnej zmiany społecznej. Pierwszych laurea­
tów Pomorskiej Nagrody dla Liderek i Liderów Kul­
tury poznamy w przyszłym roku, podczas kolejnego 
Dnia Działających w Kulturze. Inauguracji nagrody 
towarzyszyło spotkanie z Katarzyną Kulikowską, dy­
rektorką Muzeum - Kaszubskiego Parku Etnograficz­
nego im. Teodory i Izydora Gulgowskich we Wdzy­
dzach, która przybliżyła zebranym postać patronki 
nagrody - Teodory Gulgowskiej, artystki i społecz­
niczki, która wciąż może być inspiracją dla liderek 
i liderów kultury. 

Jakie wnioski nasuwają się po DDwK? Pierwszy 
i najważniejszy: to wydarzenie potrzebne pomorskie­

mu sektorowi kultury. Z wielu stron pojawiały się 
głosy o tym, jak istotna jest możliwość osobistego 
spotkania się, nawiązania nowych kontaktów i po­
dzielenia doświadczeniami. Praca działaczek i dzia­
łaczy kultury, szczególnie w mniejszych ośrodkach 
regionu, jest często samotna. Poczucie alienacji, 
niedofinansowanie, długotrwałość procesów, które 
muszą zajść, by działania miały szansę wpłynąć na 
lokalną społeczność, są dużym obciążeniem. W tym 
kontekście możliwość spotkania z osobami boryka­
jącymi się z podobnymi problemami jest ogromnie 
ważna. Razem nie tylko łatwiej jest szukać rozwią­
zań, ale też rozładować napięcia i ponownie poczuć 
głęboki sens wykonywanej pracy. 

Organizatorzy Dnia Działających w Kulturze do­
strzegli istotną lukę w ofercie kulturalnej Pomorza 
i postanowili ją zapełnić. To ważna inicjatywa, która 
pozwala pracowniczkom i pracownikom sektora tak 
ważnego dla zrównoważonego rozwoju Pomorza po­
czuć się docenionymi i dostrzeżonymi. Ludzie kultu­
ry zwykle dużo dają innym, warto więc choć jednego 
dnia w roku skierować światła reflektorów na nich, 
głośno zaakcentować ich siłę, ale i problemy. I po­
dziękować za to, co robią na co dzień. 

MONIKA CZAJKOWSKA-KOSTKA 
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AUTOREKLAMA 
HIERONIMA DERDOWSKIEGO 

Część 2 

Po dwóch latach, w roku 1882, na stronach 49-55 petersburskiego kalendarza „Gwiazda" redago­
wanego przez Henryka Glińskiego, ukazał się napisany wcześniej, bo w Toruniu, w sierpniu 1881 r.1, 
tak zatytułowany artykuł: Poemat kaszubski „O Panu Czorlińścim, co do Pucka po secejachoł, ze­
łgał dla swojech druchow kaszubściech Jarosz Derdowski", pod którym podpisał się Kaszuba. Cho­
ciaż było to drugie omówienie Czorlińściego przez Hieronima Derdowskiego, kryjącego w pier-
szym przypadku swe autorstwo pod redakcją „Przyjaciela", a tym razem zostało podpisane przez 
konkretnego autora o pseudo Kaszuba, to również zostało zredagowane w celach reklamowych, 
jak moglibyśmy dzisiaj powiedzieć, ale że inne w swej treści, więc tym bardziej godne uwagi. 

Pierwsze pisane było pod wpływem chwi­
li i stąd miało głównie charakter streszczenia 
tegoż utworu, druga wypowiedź okazała się 

bogatsza w inne treści. Wiadomo, że gdy tyl­
ko Czorlińści się ukazał, trzeba było najwięcej 
miejsca poświęcić jego fabule, a tylko w pew­

1 „Gwiazda. Kalendarz petersburski, premiowy, ilustrowany, literacki, społeczny i informacyjny na rok zwyczajny 1882 (rok drugi), pod 
redakcją Henryka Glińskiego", Petersburg 1882, s. 55. Przy następnych omówieniach i cytatach podaje się w nawiasach tylko numer 
strony. 
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nych miejscach szerzej omawiać wybrane kwe­
stie, natomiast jako że odbiorcy w Petersburgu 
nieznana była sprawa kaszubska, więc trzeba 
mu było ją przybliżyć, i właśnie na to warto tu­
taj zwrócić uwagę2. 

Tak więc, gwoli wprowadzenia, nasz Kaszuba 
rozpocznie od Pieśni o ziemi naszej Wincentego 
Pola, pytając, czy znamy własne nasze plemiona, 
po zakątkach ziemi naszej rozsiadłe?3. Kierując te 
słowa do mieszkających w Petersburgu i okolicy 
Polaków, nie tylko miał na myśli Kaszuby, które 
można było i powinno się w jego czasach po­
znać, ale także o inne nieznane ojczyste regiony, 
jeżeli ułatwiona komunikacja zbliża nas teraz do 
siebie (s. 49). Wszak o pociągu w wieku wieku 
pary i elektryczności nie można było zapomnieć, 
o wędrownym zaś charakterze Derdowskiego -
szczególnie. Zresztą do Petersburga dotarł kole­
ją i można by nawet znaleźć w rozkładzie jazdy, 
publikowanym w „Gwieździe", o jakiej mogło to 
być godzinie. To jednak nie tak ważne wobec 
dalszych słów w tym akapicie o uczestniczeniu 
Kaszuby - Derdowskiego w pomorskim regionie 
w zebraniach, na których miał okazję zawierać 
nowe znajomości i wiedzieć, że ten i ów zakątek 
krańcowy pod obcym rządem zachował jeszcze 
narodowe cechy swoje i garnie się do swych braci, 
do wspólnej pracy (s. 49). To zrozumiałe jak na 
pozytywistyczne czasy stwierdzenie, Derdowski 
bowiem nie tylko jako dziennikarz w Toruniu 
(wszak pisał tam te słowa) brał udział w wielu 
spotkaniach, ale zdarzało mu się to już wcześ­
niej. Na przykład 6 grudnia 1876 roku uczest­
niczył w pierwszym zebraniu gdańskiego Towa­
rzystwa Przemysłowo-Kupieckiego „Ogniwo", na 
którym jako przybysz z Kobysewa w swojej krót­
kiej mowie sensownie podawał - wedle osoby 
zdającej z jego słów sprawę - że ziemia kaszub­
ska, będąc jedynym krajem z ziem czysto polskich 
do morza przytykającym, tym samym wskazaną 
jest więcej na przemysł i handel, aniżeli na rolni­
ctwo, zwłaszcza że i duch przedsiębiorczy Kaszu­
bów najlepiej temu kierunkowi odpowiada. Toteż 
myśl Stowarzyszenia, noszącego na sobie cechę 
przemy słowo-kupiecką, trafia najlepiej w potrze­
by ogółu i każe dążyć do tego, aby Wisła, mająca 
źródła swe na ziemi polskiej, także i ujście swoje 
między Polakami miała4. 

To jednak tylko gwoli dygresji, natomiast 
w omawianym tekście Kaszuba vel Derdowski 
powie, że jego ziomkowie żyją na zachód od 
Gdańska, między źródliskiem Raduni i Brdy (s. 
49), a słaba gleba, północny klimat oraz brak 
dróg, a także z jednej strony Bałtyk, z drugiej 
zaś nieprzyjazne niemieckie osady (s. 49) znacznie 
ograniczały ongiś Kaszubom kontakty ze świa­
tem i nawet z Polską, czego takie następstwa, że 
jeżeli mówiono tam z pańska, górnie, to Kaszuba 
po staremu pozostał przy jędrnej i rdzennej swo­
jej mowie (s. 49). Trzeba więc Kaszuby odwie­
dzać, by poznać ten pomorski region i jego lud, 
a wtenczas będzie można dopowiedzieć do słów 
Pola: Znasz ród kaszubskich Polaków, ich mowę, 
ich zwyczaje, ich życie i bycie? (s. 50). Niewielu 
bowiem Kaszuby i Kaszubów zna, w czym nie 
pomaga literatura, wszak zarówno oni o sobie, 
jak inni o nich niewiele napisali, i to powinno się 
zmienić. Dobrze więc, że tak właśnie się dzieje 
i Kaszubi już mówią o sobie, o czym dowiaduje­
my się od Kaszuby promującego to dzieło: 

Milczenie to przerywa teraz p. Jarosz Derdow­
ski, urodzony r. 18505 w kaszubskiej wsi Wiele, 
który po raz pierwszy dał się poznać na polu li­
terackim w roku 1876 kilkoma korespondencjami 
z Kaszub pisanymi do „Gazety Toruńskiej", a po­
tem po czterech latach milczenia wydał w Toru­
niu, gdzie od dwóch lat pracuje w redakcji „Gazety 
Toruńskiej", poemat kaszubski... (s. 50). 

To oczywiście przebiegła i przemyślna auto­
prezentacja Derdowskiego w Petersburgu, cho­
ciaż napisana w Toruniu. Mamy w niej cokolwiek 
z biografii autora, czyli kiedy i gdzie się urodził 
oraz kiedy i gdzie rozpoczął „literackie" pisanie. 
Podaje się tutaj, że zadebiutował w 1876 roku 
w „Gazecie Toruńskiej", a po czterech latach, czyli 
w roku 1880, wydał swój poemat, chociaż jego 
pierwsza księga, o czym już tutaj się nie dowie­
my, ukazała się pod koniec roku 1879 w „Przy­
jacielu". Ponieważ pisał to wszystko w sierpniu 
roku 1881, więc z uwagi na twierdzenie, że od 
dwóch lat pracuje w „Gazecie Toruńskiej", mu­
siało się to pewnie stać w okolicy sierpnia roku 
1879. 

Następnie dowiemy się, jak trudno było au­
torowi tego pięknego utworu - tak bowiem starał 
się tym epitetem dowartościować Czorlińściego -

2 Pewne z nich wskazuje Maria Sadurska w internetowych omówieniach (www.//gdanskstrefa.com - Autor Hymnu Kaszubskiego; https// 
Kartuzy.info - Hieronim Jarosz Derdowski), ale bez jakichkolwiek przypisów, spomniawszy w jednym miejscu, że o tym w „Gwieździe". 
3 Kaszuba, Poemat kaszubski „ O Panu Czorlińścim, co do Pucka po sece jachoł... „ Gwiazda... ". W słowach Derdowskiego już wten­
czas można było odczuć przekonanie, że nie ma Kaszub bez Polonii. 
4 „Gazeta Toruńska" 1876, nr 285, s. 4. 
5 Czyżby się pomylił? Powinien to być rok 1852. 
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autorowi pochodzącemu z ludu, zyskać uznanie 
nie tylko odbiorców, by na wierzch wypłynąć (s. 
50). Ponieważ było konieczne do tego wykształ­
cenie, z którego do rodaków przemawiać się godzi 
(s. 50), więc musiał skończyć szkołę średnią. Za­
nim udało mu się ukończyć nauki w gimnazjum 
helsztyńskim, na Mazurach pruskich (s. 50), czyli 
w Braniewie, przez pięć szkół kolejno przechodzić 
musiał (s. 50), ponieważ zachowywał się niczym 
Sowizdrzał, który był ulubioną jego książką (s. 
50). Jego żywe usposobienie i sowizdrzalski hu­
mor, a przede wszystkim kpiny z belfrów niemie­
ckich były tego przyczyną. Kiedy na studia za­
brakło pieniędzy, jako praktykant przez lat kilka 
przebywał przy rozmaitych dworach szlacheckich 
na Kaszubach i w W. Ks. Poznańskim, gdzie do­
piero jako tako nauczył się po polsku (dziś włada 
nim wybornie), a oprócz tego uczył się rosyjskiego, 
angielskiego i włoskiego (s. 50). Pamiętając o zna­
jomości tych czterech języków, wiadomo, że do­
skonale posługiwał się niemieckim. 

Chociaż Derdowskiemu vel Kaszubie żyło się 
biednie, to marzenia zagnały go aż do Włoch6, 
gdzie na trzy miesiące trafił do więzienia w Pa­
dwie, bo nie mógł się „wylegitymować". Te wło­
skie wojaże to oczywiście nie legenda, podob­
nie jak półtoraroczny pobyt w Paryżu (licząc 
z wędrówką do Torunia w latach 1877-1879), 
dokąd się udał, by słuchać wykładów Chodźki 
o polskiej literaturze (s. 50) i uczyć się warzenia 
piwa, co potem bez rezultatu starał się wykorzy­
stać w Wielkopolsce, jak można dodać za J. Kar­
nowskim7. Kiedy zaś brakło pieniędzy, musiał 
pracować i wtedy spełniał funkcje woźnicy przy 
tramwajach, potem posunięty został do godności 
mechanika przy wozach tramwajowych o ścieś­
nionym powietrzu u inżyniera p. Mękarskiego, 
nareszcie od wystawy paryskiej udało mu się 
otrzymać posadę tłumacza w biurze generalnym 
wystawy (s. 50). Udzielał też lekcji języka niemie­
ckiego, o czym powie już Karnowski, przypo­
minając przy tej okazji reportaż Derdowskiego 
z podróży balonem, na który natrafił w „Gaze­
cie Toruńskiej" (1880, nr 59)8. Nie mogąc speł­
nić swoich zamierzeń, młody poeta kaszubski 
opuścił Paryż i po większej części pieszo, przez 
Orlean, Lyon, Genewę, Ziirich, Wilrcburg, Lipsk, 
Drezno, Wrocław, Poznań, przybył do Torunia 

(s. 50), gdzie znalazł za 25 talarów pracę w „Ga­
zecie Toruńskiej"9 jako redaktor od kozy (s. 50), 
ponieważ jego poprzednik, Ignacy Danielewski, 
akurat trafił do więzienia. Oczywiście miało to 
swoje konsekwencje, ponieważ oniemiło muzę 
poety bodaj na rok10 pisanie suchych artykułów 
dziennikarskich (s. 50), a bodaj wcześniej poema­
cików okolicznościowych i to po większej części po 
niemiecku (s. 50). Ale w roku 1879 Derdowski 
zaczął już pisać Czorlińściego, którego ukończył 
w 1880. 

I to tyle z tegoż pokrótce opowiedzianego cur­
riculum vitae kaszubskiego poety, który jednym 
utworem zawojował sobie zaszczytne miejsce 
w literaturze (s. 50), jak sam Kaszuba vel Der­
dowski powie. Mocne te ostatnie słowa Kaszuby 
udającego nie-Derdowskiego, ale wielce trafne, 
ponieważ z tak wysoką autooceną Czorlińściego 
trzeba się jak najbardziej zgodzić. Można by to 
uznać za zarozumialstwo, gdyby nie przytoczone 
przez Kaszubę na dowód tego pozytywne omó­
wienie Józefa Tretiaka oraz te najpierw negatyw­
ne, a potem inne uwagi Stefana Ramułta11. Oczy­
wiście nasz Kaszuba zdecydował się odważnie 
odpowiedzieć na pierwsze uwagi Ramułta: 

Homer i Mickiewicz, masło i pieprz, mistrz 
i producent makulatury - zeszli się tu tak niefor­
tunnie dla autora tej oceny, który sens i prawdę 
poświęcił na ofiarę dowcipnemu i złośliwemu 
frazesowi, że spierać się z nim i stawać w obronie 
poematu, uważamy za zbyteczne. Dodamy tyl­
ko, że Kaszubi, których p. R. widocznie nie zna, 
z przyrodzenia są rubaszni i tyle poetycznego 
zmysłu jak p. R. nie posiadają, że Kaszuba co kil­
ka słów w najlepszej wierze i bez złej myśli powta­
rza „kusznij mnie w rzec", że nareszcie poemat 
kaszubski musi być takim, jakim jest naród, dla 
którego i o którym jest napisany (s. 50-51), i nie 
zamilkł, gdy następne okazały się wielce pozy­
tywne: 

Z tych kilkudziesięciu stronic o wiele lepiej po­
znajemy Kaszubów niż z całych foliałów rękoma 
etnografów skreślonych. Poeta oprowadza nas 
z Czorlińścim po całych Kaszubach, ukazuje nam 
jakby w kalejdoskopie jeden obraz za drugim, 
przesuwają się przed naszymi oczyma wszystkie 
niemal typy, jakie tylko w krainie tej napotkać 
można, począwszy od szlachty i chłopów kaszub-

6 Por. T. Linkner, Kaszubski wirydarz wszelkich treści pełen, Gdańsk 2021, s. 228-232. 
7 J. Karnowski, Derdowski w Paryżu, „Mestwin" 1931, nr 1, s. 5. 
8 Tamże. Przedrukował go w tym numerze „Mestwina", a potem Andrzej Bukowski włączył ten reporterski tekst do Pism prozą (Kartuzy 
1939). 
1J W czwartm kwartale roku 1879. Por. M. Sadurska, Hieronim Jarosz Derdowski, online: https//Kartuzy.info. 
10 1878? 
11 Por. J. Tretiak, „Gazeta Toruńska" 1880, nr 225, 227; S. Ramułt, „Kurier Poznański" 1880, s. 727. 
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skich; a skończywszy na Niemcach i Żydach. Dzie­
ło czyta się z jednakową przyjemnością od począt­
ku do końca (s. 51), 

wyrażając się niemal arogancko i może dla­
tego po francusku: Quexigez vous encore [Czego 
nadal żądasz], Panie R.? (s. 51). 

Natomiast gdy przyszło Derdowskiemu, nie-
przyznającemu się tutaj konsekwentnie do siebie, 
omówić treść Czorlińściego, uczynił to w mniej­
szym stopniu niż przed dwoma laty w „Gaze­
cie Toruńskiej", nazywając z racji przy­
śpiewki o Czorlińścim poemat 
żartobliwą epopeją 
polską i Odyseją 
kaszubską (s. 52), 
a wędrowanie bo- ieto-

(jros* 0-
0 

20t 
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s6ce 
hatera Ulissesowskim 
błąkaniem (s. 52). 
Przypomniał również, 
że Czorlińści pochodził 
ze szlachty „drążkowej", 
jako że wielu Kaszubom 
Sobieski nadał szlachectwo 
za wyprawę pod Wiedeń. 
A przy tej okazji dowiemy 
się, jak i dlaczego na Kaszuby 
trafiła gorszego sortu szlachta 
z Wielkopolski: 

Były też na Kaszubach od 
wieków osiadłe stare rody szla­
checkie z Wielkopolski, które tu 
zakupiły majątki, aby te służyły 
za stacje dla ułatwienia komunika­
cji z Gdańskiem, dokąd z Kluczów Wielkopolski 
wysyłano zboże. Zwykle na taką stację posyłał 
dziedzic wielkopolski którego ze swoich synów lub 
kuzynów, zwykle najwięcej marnotrawnych, aby 
na ustroniu, nie mając okazji do zbytków, wiódł 
życie oszczędne (s. 52). 

Po tym wtrąceniu dopowie Kaszu­
ba kilka słów o pieśni Zuziu, zuziu, coru-
leńko, mówiąc więcej niż w poprzednim 
artykule reklamującym Czorlińściego o rze­
zi sprawionej w Gdańsku przez Krzyżaków 
(s. 53), powołując się tym razem na Starożytno­
ści polskie Jędrzeja Moraczewskiego (1842, t. I) 
i cytując z niego - podobnie jak przed dwoma 
laty - obszerny fragment z hasła „Gdańsk", był 
nadal przekonany, że tak jak dawniej rzeczka 
Radunia płynie przez Gdańsk (s. 53). Mówiąc 
o Krzyżakach, przypomniał, że Jagiełło pod 
Grunwaldem taki dał [im] upominek, że od nie-

\o£ 

•<3f 

go na zawsze stracili na sile (s. 53). To jakby za­
powiedź podróży na pola Grunwaldu, z której 
dał Derdowski obszerne sprawozdanie. Potem 
jeszcze Kaszuba dopowie, że w tym poemacie 
autor wprowadza mitologiczne postacie Smętka 
i Mory (s. 53), nie zapomniawszy opowiedzieć, 
jak to rybacy z Chałup sprawdzali puckie piwo 
w oberży. Kiedy zaś z braku miejsca nie uda 
się przedstawić całej treści, odeśle czytelników 

do ślicznej epopei kaszubskiej, którą p. 
Derdowski wzbogacił naszą literaturę (s. 
54), cytując na koniec słowa do nich 
skierowane: Jeże chceta wiedzec, w ja-
cim powiodoł porządku, / To jesz roz 
so przeczetejta łgorstwo me z począt­
ku (s. 54). 

Kaszuba vel Derdowski, koń­
cząc opowiadanie o tej „kaszub­
skiej epopei", zwróci wpierw 
uwagę na literaturę kaszub­
ską, ponieważ dopiero w XIX 
wieku poczęto na Kaszubach 
krzątać się około języka i piś­
miennictwa kaszubskiego 
(s. 54). Najpierw przywoła 
Celestyna Mrongowiusza, 
potem jakiegoś Stanisła­
wa, autora trzech roz­
praw w języku kaszub­

skim w Krakowie (s. 54), 
a następnie zajmie się Florianem 

Ceynową, nad którym zatrzyma się najdłu­
żej, by jego dokonania ocenić. Zwróci więc uwa­
gę na jego odrębną ortografię dla Kaszubów na 
podstawie języka czeskiego i łużyckiego" (s. 54) 
z racji znajomości na wrocławskim Uniwersy­
tecie z Hornikiem i czeskimi studentami, a mó­
wiąc o jego przekładach z polskich utworów, po­
wie, że są tchnące zgnilizną moralną, źle pojętym 
panslawizmem i nawet ateizmem (s. 54). 

Następnie powie, że w 1880 roku tylko Cey­
nową reprezentował kaszubską literaturę, ale 
ukazał się kaszubski poemat Derdowskiego jako 
pierwszy oryginalny, bo Ceynowa na niego ani 
piórem, ani słowem nie wpłynął (s. 54). Wszak 
z Derdowskim widział się tylko raz, w Toruniu, 
rok przed śmiercią, kiedy dowiedział się o tym­
że utworze. Wtenczas Chciał go od autora nabyć 
i wydać w gwarze północnych Kaszub pisownią ks. 
Malinowskiego, na co jednak autor nie przystał (s. 
54). Jak powie Kaszuba, uczynił tak dlatego, że 
Derdowski napisał swojego „Czorlińściego"głównie 

12}. Karnowski, Kilka osobliwości o Derdowskim, s. 104. 
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w gwarze rozpowszechnionej na Kaszubach po­
łudniowych (na południe od Gór Szymbarskich), 
jako miększej i lepiej nadajacej się do poezji (s. 54); 
chocia żprzy tym dobierał wyrazów i form z okolic 
północnych, nadmorskich, aby utworzyć jednolite 
narzecze kaszubskie (s. 54), wszak na Kaszubach 
mówi się różnie. Wedle Kaszuby Derdowski uwa­
żał, że ma rację, u niego bowiem gwara niewie­
le różni się od gwary Ceynowy. Wystarczy po­
równać dwie piosenki Ceynowy z jego Szętoprk 
(pierwsza to Poszła njevjasta/ S kurôszką do mia­
sta, a druga Woj vegreł nasz pąn, wegreł!/ Bó lëdzi 
ze vse vegneł, s. 54) z piosenkami zapisanymi we­
dle gwary Derdów skiego (s. 54). Ponadto Derdow­
ski uważał, że Ceynowa, aby jego książki i Czesi 
i Łużyczanie zrozumieć mogli, więc z zasady ni­
gdzie głosek nie miękczył i w ogóle często dorabiał 
sobie gramatykę i pisownię podług własnej fantazji 
(s. 55). Nie wdając się jednak w ten gramatyczny 
dyskurs, trzeba powiedzieć, że Kaszuba vel Der­
dowski miał rację, że dziwaczna pisownia (s. 55) 
Ceynowy wręcz odstraszała. 

Ponadto Kaszuba jako Derdowski, który 
w roku 1880 wiersz przesłany Józefowi Ignace­
mu Kraszewskiemu zakończył słowami Nie ma 
Kaszub bez Poloni,/ A bez Kaszub Polści, rok póź­
niej, jakby na dowód tego, tak napisze w peters­
burskiej „Gwieździe": 

Dr Ceynowa starał się zupełnie odłączyć Ka­
szubów od Polaków, tak pod względem literatury, 
jak polityki, lubo rzecz oczywista, że Kaszubów 
bez Polski zjedliby Niemcy, a przecież i mowa ka­
szubska jest tylko gwarą języka polskiego. Praw­
da, że Pomorzanie, od których Kaszubi pochodzą, 
stanowili niegdyś odrębny lud słowiański, z któ­
rym pierwotna Polska krwawe wiodła boje, ale 
potem wobec wspólnego i groźnego nieprzyjaciela, 
Krzyżaków, Pomorze chętnie łączyło się z Polską, 
a od pamiętnego roku 1466 zlało się z nią osta­
tecznie w jedną całość. Tradycje więc odrębności 
politycznej zanadto są dalekie, aby na nich coś 
można budować, liczba przy tym Kaszubów zbyt 
mała, aby mogła wesprzeć te tradycje (s. 55). 

W ostatnim zaś słowie tego autoreklamo-
wego artykułu, do którego Derdowski stara się 
nie przyznawać, dowiemy się, że pisał tę auto­
reklamę dlatego, aby kupowano Czorlińściego. 
Oczywiście nie czynił tego bezpośrednio, ale 
najpierw wyjaśniając, jakby był Polakiem, cho­
ciaż podpisywał się jako Kaszuba, że pewnie 
nigdy nie przyjdzie, aby Kaszubi mieli czytywać 

wyłącznie książki kaszubskie (s. 55), jeżeli chcą 
zrównać się z nami zupełnie (s. 55), by mówić po 
polsku. Wszak przyzwyczaili się do tego w koś­
ciele, modląc się w tym jeżyku, słuchając kazań 
i czytając książki do nabożeństwa. Dlatego mie­
liby to sobie za ujmę i niejakie przedrzeźnianie, 
gdyby ksiądz w kościele po kaszubsku miał wyma­
wiać (s. 55). Stąd trzeba zrozumieć, że ani książ­
ki Ceynowy, ani Czorlińści nie zyskają u nich 
uznania i dlatego zimnego od ludu kaszubskiego 
doznały przyjęcia (s. 55). Kaszubi uważali, że 
po to je napisano, by drwić z mowy kaszubskiej 
(s. 55). Dowodzi tego najlepiej tak niewiele za­
kupionych egzemplarzy epopei Derdowskiego. 
Nawiasem mówiąc, pewnie nawet wtedy nie 
miałaby więcej czytelników wśród Kaszubów, 
gdyby Ignacy Danielewski w niej nie porobił po­
prawek12. Słusznie więc powie Kaszuba, że Czor­
lińści może cieszyć się zainteresowaniem jedynie 
wśród świata akademickiego i wykształceńszych 
sfer w całej Polsce (s. 55). 

Jako dowód, że to prawda o tak niechętnym 
odbiorze utworów Derdowskiego przez Kaszu­
bów, posłuży „Gazeta Toruńska" z tamtego cza­
su, która podała, jak to w roku 1883, w rocznicę 
wiedeńskiej odsieczy Sobieskiego, w bruskiej pa­
rafii, konkretnie w Gliśnie, potraktowano rozda­
ny z tej okazji utwór Derdowskiego Kaszube pod 
Widnem (1883): 

Nazajutrz prostota odnosiła te ostatnie ofia­
rodawcy, poszarpane mówiąc, że ich nie chcą, 
bo tam „je wszetko zełgane". Jakiś zapaleniec 
obiegał po wsi i gwałtem odbierał te broszurki, 
wygadując niestworzone rzeczy na tego, „co tak 
brzedko szpecy świętą polską mowę i robi sobie 
z Kaszubów kpincie", powykrawał z nich obra­
zek króla Sobka, a resztę wrzucał do ognia. Wy-
kształceńsi natomiast serdecznie się tymi ksią­
żeczkami nabawili13. 

Podobnie jak w przypadku Czorlińściego nie­
wiele dała autoreklama tego utworu autorstwa 
Kaszuby w „Gazecie Toruńskiej": 

Z książeczki tej, kosztującej tylko 10 fenigów, 
mogą się Kaszubi wiele dowiedzieć o królu Sobie­
skim i swych przodkach. Bohaterem powieści jest 
osoba historyczna, Franciszek Kulczycki, którego, 
ponieważ w niewoli nauczył się po turecku, król 
Sobieski posłał ze swego obozu do oblężonego 
Wiednia. Kulczycki, przebrany za Turka, szczęśli­
wie przedarł się przez obóz nieprzyjacielski i speł­
nił zlecenie króla14. 

12 J. Karnowski, Kilka osobliwości o Derdowskim, s. 104. 
13 Wiadomości potoczne, „Gazeta Toruńska" 1883, nr 224, s. 3. 
14 Kaszuba. Listy do przyjaciół Pielgrzyma, „Pielgrzym" 1883, nr 101, s. 2. 
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Wróciwszy do Czorlińściego, trzeba po­
wiedzieć, że pomimo takiej autoreklamy Der­
dowskiego, udającego w jednym i drugim ar­
tykule obcego autora, ta ludowa epopeja nie 
znajdowała w jego czasie zbyt wielu czytelni­
ków, co potwierdził po latach Jan Karnowski: 
Epopeja ta mimo reklamy w „Gazecie Toruń­
skiej" nie miała wielkiego zbytu i całe stosy 
leżały w składnicy niesprzedane. Derdowski 
często przychodził i zabierał po kilkadziesiąt 
egzemplarzy, odnosił je sam w worku i z biedy 
sprzedawał rozmaitym księgarzom na maku­
laturę za psie pieniądze i tak łatał swoją li­
teracką biedę15, który na omawiany wyżej ar­
tykuł z petersburskiej „Gwiazdy" nie zwrócił 
w ogóle uwagi. Jeżeli nawet go znał, uczynił 
tak może dlatego, że nadto dosadnie mówio­
no w nim o Ceynowie i Kaszubach? 

Kończąc słowo o autoreklamowych teks­
tach Derdowskiego, pod którymi się nie pod­
pisał, można powiedzieć, że jak w pierwszym 
więcej mówił o Czorlińścim, tak w drugim 
zwracał uwagę jeszcze na inne kwestie. Z to­
ruńskiego „Przyjaciela" można było m.in. się 
dowiedzieć, dlaczego w tym utworze taka 
właśnie kaszubska „gwara", dlaczego w nim 
tyle humoru, którego genezą Sowizdrzał, dla­
czego św. Michał mówi po polsku, co z tymi 
dzwonami czy jakie te mityczne opowieści. 
Natomiast w petersburskiej „Gwieździe" za­
chęcał Kaszuba do odwiedzenia swego regio­
nu, podawał dość wiele w biograficznej pre­
zentacji, zdecydowanie finalizował dyskurs 
z Ramułtem, zdradzał, co myśli Derdowski 
o Ceynowie oraz swoich współbraciach, któ­
rzy tak niechętnie czytali w swojej mowie. 
Ponadto dowiadujemy się, że Derdowski, kry­
jący się pod imieniem Kaszuby, zwał utwór 
o Czorlińścim żartobliwą epopeją polską, poe­
matem kaszubskim, ludową epopeją, Odyseją 
kaszubską, a wędrowanie tytułowego boha­
tera - Ulissesowym błąkaniem. Podana zaś 
tutaj błędna data pławienia czarownicy czy 
urodzin Derdowskiego to najpewniej zmyłki, 
chociaż - znając Derdowskiego - może celo­
wy zapis, by odbiorca tym bardziej uwierzył, 
że pisze tutaj o Czorlińścim obca osoba, któ­
ra mogła taki błąd popełnić. I to byłoby tyle, 

a jak komuś tego za mało, to niechaj sobie 
przeczyta te artykuły i będzie wiedział jesz­
cze więcej. 

Gwoli postscriptum: najpierw z racji pseu­
donimu Kaszuba, którego nie znajdziemy 
w haśle „Derdowski" w Nowym Korbucie, war­
to rozejrzeć się za takimi tekstami. Następnie, 
chociaż o tym w swej autoreklamie nie pisał, 
warto pamiętać, że w Petersburgu spotkał się 
z Wilhelmem Bogusławskim, autorem cztero­
tomowego historycznego kompendium Dzie­
je Słowiańszczyzny Północno-Zachodniej do 
połowy XIII wieku (1887-1900), który - zain­
teresowany również Kaszubami - współpra­
cował w tym temacie z Derdowskim, z czego 
autor Czorlińściego tak się zwierzał: 

Pracujemy po kilka godzin dziennie nad 
historią, geografią i etnografią Kaszub, i tu 
dopiero poznałem, czego mi jeszcze trzeba. 
Muszę się zagłębiać w mapie Ptolemeusza, Ta­
cycie, kronikach niemieckich i polskich, i to nie 
pobieżnie, po dziennikarsku, lecz gruntownie, 
naukowo z cierpliwością i wytrwałością16. 

Derdowski do tego stopnia tym wszyst­
kim się zainteresował, że pisał w liście I. 
Danielewskiemu, iż chciałby wydać całe po­
pularne dziełko z mojej podróży, o Petersbur­
gu samym i stosunkach rosyjskich]7. Oczwi-
ście tak się nie stało. Być może inaczej było 
z książką kucharską, do napisania której, jak 
opowiadał Karnowskiemu prezes Izby Prze-
mysłowo-Handlowej, Buszczyński18, zmusił 
Derdowskiego radca Lembeck, właściciel zna­
nej w Toruniu drukarni, gdyż zamknął go na 
kilka dni i prędzej nie wypuścił, aż książka 
kucharska była napisana. Lembeck wydał ją 
później w druku19. Może tak było rzeczywi­
ście, Derdowski spędzał bowiem wiele czasu 
przy piwie i kieliszku nie tylko z czeladnika­
mi, głównie w restauracji przy ul. Szewskiej, 
ale także z kucharzami, którzy mu zdradzali 
najrozmaitsze recepty kucharskie i Derdow­
ski znał je na pamięć20. Może więc właśnie on 
przyczynił się do powstania Kuchni polskiej: 
niezbędnego podręcznika dla kucharzy i go­
spodyń domowych..., która ukazała się w roku 
1885 nakładem Lambecka? 

TADEUSZ LINKNER 

15 J. Karnowski, Kilka osobliwości o Derdowskim, „Mestwin" 1926, nr 13, s. 104. 
16 Z listu Derdowskiego do Majsterka (Danielewskeigo) wysłanego z Petersburga 22 sierpnia 1882, w: Janowicz, Autografy Hieronima 
Derdowskiego, „Mestwin" 1927, nr 12, s. 1. 
17 Z listu Derdowskiego do Majsterka, s. 2. 
18 Por. J. Karnowski, Kilka osobliwości o Derdowskim, „Mestwin" 1926, nr 13, s. 104. 
19 J. Karnowski, Kilka osobliwości o Derdowskim, s. 104. 
20 Por. J. Karnowski, Kilka osobliwości..., s. 104. 
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potop 
Smantne to byli strony nibi wieś Bilica, 
ale rozlecóna bóła na calutka okolica. 
A że ziamni urodzajni mało tu bóło, 
biednie tedi tutaj tim Gustom sia żiło. 

Nieraz óny nawzajam sia użaleli, 
gdzie jich te sryle aż tam zagneli. 
Ni swata ni brata ni żiwi duszi tu bóło, 
za ludziami sia jim nieraz barzo ckniło. 

Wszandi jano rosła dzika bilica, 
a w dole szumniała rzyka Wiérzica. 
Choć nié raz ji chlyba óny załaknyli, 
gruńt że swégo sia tera dochrapnyli. 

Mówió że nima złygo co bi na dobre nié wiszło, 
aleć do Gustów w sóm raz szczańście prziszło. 
Jim to sia tak nagle to żicie zmnieniło, 
opowjam wam wszitko jak to onczas bóło. 

Pewnego wiosennego dnia pojecheli brać pole, 
akurat nad Wiérzcó w glambokim dole. 
Bo tam żitka najlepsi sia udaweli, 
to téż Gust zez swó Gusto we woła 'oreli. 

Ón trzimał socha óna woła pogóniała, 
uż dziań trzeci ta robota trwała. 
Ji bi dnia tego branie skóńczili, 
aleć tom sochó o coś w ziamni zachaczyli. 

Zwiérzina z mniejsca jak writa stanyła, 
choć Gusta zapalcziwie jo napalczakam goniła. 
Aleć uż ji Gust socha na bok odstawjół, 
a tim co 'obaczół wjélce sia zaciekawjół. 

'Oba w ta bruzda jak w gnat patrzeli, 
co téż to óny za gar nić wiłoreli. 
„Patrz jano matka przecia to złote talari", 
aż s woj im 'oczóm niédajó tamu wiari. 

Gusta téż odraz w bruzda 'uklanknyła, 
tim talarziskóm sia wjélce 'ucieszyła. 
Zara do fartucha talari złote powgarniała, 
co téż przy tym chłopu cudów nić nagadała. 

„Za te psianióndze to sia pó mniasta kupsi, 
ti nigdzie nić gadaj nić bóńdź taki głupsi. 
Bandó nóm ludzie tegon zazdrościli, 
jak mi tera bandzim briczkó jeździli". 

Aleć Gust bół wstrzamnianźliwi 
ji trocha bojaźliwi, 

nić móg babie pozwolić na te wszitke dziwi. 
Tak dó ni powjeda: słuchaj a może só to sryla, 
jano sia oglóndnóć a bandzie tu za chwsila. 

Gusta nabożnie sia odraz przeżegnała, 
jakbi od złota tego złe odegnać chciała. 
Choćbi psiekło całe sia tera tu zlej ciało, 
babsko przenigdy bi złota nić oddało. 

„Biś ti Gusto swa gamba na kłódka zamknóła 
ji ni po wsi całi o tich talarach chlapała. 
A tera jak bi nic sia nić stało takćgo, 
'ogarnijma sia ji jedźma do dóma naszego". 

Uż też na polu branie skończyli, 
ze swojim skarbam do dóma wrócili. 
Zwićrzina w żłób wjćla siana dostała 
a za roboto dość długo czekać musiała. 

Tera u Gustów wszitkego pod dostatkam bóło 
babsko codziannie do mniasta jeździło. 
Żarcia wszilakćgo óny nakupoweli, 
bo talarów na to nić pożałoweli. 

Uż ji ludzie co w 'okolici mnieszkeli 
z zazdrościo patrzeli na co Gusti só pozwaleli. 
Jako że Gusta długi jazór mniała, 
z kretesam ludziom wszitko wichlapała. 

Że nibi skarbi 'olbrzimnie ze ziamni wiłoreli, 
ponoć nawet że srilowske óne bić mnieli. 
Jedne wierzili ji sia żegneli, jinksze zazdrościli, 
bo ji 'take nićdowjarki bili. 

Aż dnia jednego z urzańdu dosteli, 
'O te talari co to ze ziamni wiłoreli. 
W wiznaczónym dniu bi sia stawjóno 
sprawa przez sóndam ma bić 'obmówjona. 

Małżaństwo z wjćlgó uwagó czitania słuchało, 
bo czitać żadno z nich nić 'umniało 
Pod karó do sóndu óni stawjić sia mnićli, 
za dni psiańć tuż zaraz po niedzieli. 

Odraz Gusta taka potulna sia zrobjiła, 
uż ji do mniasta nićchantnie jeździła. 
Długo w wjeczori naradi ze sobó mnieli, 
jak bi z tego feliamantu sia też wigrajdeli. 

Co też to babsko nić narobiło kłopotu, 
tak só miślał Gust stojónc 'u płotu, 
Ji tak w żiwe 'oczi jamu przisiengała, 
że uż nić bandzie niegdzie o talarach gadała. 
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Nawetki ji przed krziżam sia babsko zaklina, 
że to wcale nié jestaj j ej i wjina. 
Tera to gorzke łzi Gusta wipłakuje, 
ale do wjiny eszcze sia nié czuje. 

Gust znów coś cwanie tam wiszekulował 
téż zara swa połowica do siebje zawołał. 
Pokazuje jakeś psismo ji co w niém napisane, 
że to wnietki u nas potop śwjata nastanie. 

Gdzie bi tam Gusta na psiśmnie sia znała, 
nawet ji podpisać sia baba nié 'umniała. 
To też nagadał jeji chłop cuda wszelkiego, 
że aż sia przestrasziła od tego wszitkiego. 

Przestrasziło sia babsko ji tuli sia do Gusta, 
tak jak wtedi gdi bóła jego eszcze dziewucha. 
Nić tul sia stara dla mnie to rzecz nić nowa, 
jano na tan potop tera bońdź gotowa. 

Nó ji chiba we łbie oleju bim nić mnieli, 
żebi przed potopam mi sia nić wiretoweli. 
Bo żam wsziściótańko z kretesem 

wiszpekulował, 
ji od ti śmnirci banda cia retował. 

Ti napiecz chlyba, żebi nóm starcziło, 
abi przez tan potop nóm nić zabraknyło. 
Jako też powjedział uż ji nić zwlikał, 
Chwsili sposobni chłopsisko odczekał. 

Ji tak nastanpnćgo psianknćgo rynka 
wsadził w psiekarnik ta swoja Gusta. 
Ta nabożnie sia żegna, w psiekarniku leżi, 
w swoje ocalenie babsko mocko wierzi. 

Leżi w psiekarniku ji tak w duchu 'uboliwa, 
wtam co to woda w psiekarnik sia wliwa. 
Retunku krziczi woda sia leje, 
babsko ze strachu omal nić mdleje. 

Ale wnet rzeczowo sobie Gusta pomiślała, 
co to bi było jak bi jó woda zalała. 
Mogła choc manżowji jak na spowjedzi, 
wszitke swoje grzechi nabożnie powjedzić. 

Aż sia wstrzónsnyła jak o tim pomiślała, 
że bez spowjedzi tu 'umrzić bi miała? 
Jak bim sia pokazała tam na drugim śwjecie, 
mogłóm sia wyspowjedzićć swemu 

chłopu przecie. 

Wtam czasie Gust sia tak rozłochociół, 
nosiół woda zez studni ji Gustowó moczół. 
Ji tak przez dziań całi jó podliwa, 
richło kóńca potopu babsko sia spodziewa. 

Tak to trzimał babsko od ryna do nocy, 
co raz jaki sia jeji tam popsoci. 
Pod wjeczór Gust psiekarnik otworzół, 
bo tam z kretesam wnetki bi jó zamorzół. 

Gdi uż wilazła Gusta cała zesztywniała, 
dzianki cziniła, że je 'ocalalała. 
A kedi uż prawje z wszitkego ochłonęła, 
dziankczinny paciorek kobieta zmówiła. 

Za to w psiekarniku cudowne ocalanie, 
bo uż co bóło wjanci się nić odstanie. 
Eszcze swojemu Gustowi syrdecznie 

dziankuje, 
przi tam sia dziwji, że ón sia tak dobrzi czuje. 

Na drugi dziań óni w droga się 'udeli, 
bo przed objadem w sondzie bić mnieli. 
W drodze wzajam sia eszcze naradzajó, 
jak to wszitko 'opowjedzić majó. 

Kedi to uż w sondzie sia jich zapiteli, 
gdzie so talari ji gdzie je wiłoreli, 
ile ich majó ji kedi to bóło. 
Tedi to Guste odraz wzburziło. 

Ze złościć wjćlgó sóndowji babsko wigarnyło, 
że przed potopem świata podobnoć to bóło. 
Jak wjćlga woda świat calutki zalała, 
aż w psiekarniku sia retowała. 

Gust jak osieł jano kiwał głowó, 
dziwjónc sia srodze nad Gusti przemowo. 
Pomogła Guście ta kómpsiel potopowa, 
klepała bile klepała zawdi od nowa. 

Że aż sóndowji klepanie sia tak 'uprzikrziło, 
zez sóndu obuch jich na łeb wiwaliło. 
Tak sia na dobrzi to wszitko skończyło, 
Gustom jak to Gustom dobrzi sia żiło. 

JAN WESPA 

Utwory napisane w formie wierszowanej w gwarze 
kociewskiej 
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miejsca z historia: podgrodzie 
i kościół św. ottona w słupsku 

Słupsk jest miastem historycznym, od swego powsta­
nia był miejscem o znaczeniu handlowym i strate­
gicznym w kontekście transportu towarów Przebiegał 
tędy ważny szlak komunikacyjny łączący Gdańsk ze 
Szczecinem i Wolinem. Przeprawy przez Słupię były 
na porządku dziennym. To miasto miało potencjał, 
choć na początku było niewielkim ośrodkiem. Dziś 
w miejscu dawnej przeprawy usytuowany jest koś­
ciół p.w. św. Ottona, biskupa misjonarza z Bamber-
gu, który przyczynił się do chrystianizacji Pomorza. 
O dawnym grodzie, posadowionym na stożkowatym 
wzgórzu w rozwidleniu rzeki Słupi, powstało wie­
le opracowań, tworzono legendy i pieśni, choć życie 
w średniowieczu i w wiekach późniejszych nie zawsze 
było łaskawe dla jego mieszkańców. 

GRÓD NAS SŁUPIĄ 
Wpatruję się w centralną część starego planu Słupska 
z lat 1867-1869, na którym widnieje miasto w obrębie 
murów, do tego część sekcji przedmieść i nowe części 
miasta. Patrzę też na wcześniejszą rycinę z mapy Lu-
binusa. Wielka Mapa Księstwa Pomorskiego przed­
stawia panoramę miasta z początku XVII wieku, po­
wstawała w latach 1610-1618 na zamówienie księcia 
szczecińskiego Filipa II. Jej autorem był niemiecki 
kartograf Eilhardus Lubinus, który w celu ustalenia 
danych geograficznych długo podróżował po terenie 
księstwa. Przy zewnętrznej krawędzi arkusza umiesz­
czono panoramy najważniejszych miast Pomorza, 
w tym Słupska. Holenderski malarz Hans Wolfart 
wiernie przedstawił położenie miasta i jego prze­
strzenną strukturę oraz dominujące budynki: głów­
ny wjazd do miasta obok zamku książęcego i bramy 
młyńskiej, w głębi - bramę nową, wieżyczkę szkoły 
łacińskiej, kościół mariacki, stary ratusz, kościół św. 
Mikołaja i bramę Holstenów1. 

Dalej spoglądam na rysunek techniczny kościo­
ła św. Ottona. Niewątpliwie z wieku na wiek Słupsk 
powiększał się, przybywało mieszkańców, wznoszono 
kościoły, budowano kamienice i budynki przyrzecz-
ne, stawiano pomniki i mosty. 

Liczne źródła donoszą, że Słupsk był ongiś nie­
wielkim ośrodkiem obronnym sięgającym początków 
IX wieku, grodziskiem nizinnym, zapewne pierście-
niowatym2. Był usytuowany na wyspie, którą okalały 
silne ramiona rzeki Słupi (dziś nieistniejące), rozcią­
gające się na wschód od jej dzisiejszego koryta. Od 
czasu do czasu stare rzeczne odnogi dają o sobie znać, 
szczególnie podczas silnych opadów deszczu. Wów­

czas ulica Henryka Pobożnego zmienia się w rdzawy 
potok, a woda wlewa się strumieniami do piwnicz­
nych wnętrz starych kamienic, zdobionych swoistą 
ilustrowaną opowieścią o mieście. Natura pamięta, 
daje o sobie znać! 

Dawny gród otoczony był wałem ziemnym 
wzmocnionym drewnianymi balami, jego podstawę 
chroniła konstrukcja kamienna. Powierzchnia sta­
rego grodu zachowała się do dziś, przybrała postać 
stożkowego wzniesienia, które ograniczają ulice: Par­
tyzantów - od strony zachodniej, Henryka Pobożne­
go - od strony wschodniej i Kościelna - od strony 
południowej. 

Gmach kościoła św. Ottona stoi w głębi ulicy Par­
tyzantów, dawniej Blumenstrasse. Niegdyś była to 

1 K. Skrzypiec, Jak zmieniał się Słupsk?, w: Powiat słupski, 2013, s. 20-22. 
2 W. Goliński, Grodziska Słupska i powiatu słupskiego, CL. 1, Ustka 2019, s. 12, online: https://biblioteka.ustka.pl/images/stories/literatura/ 
golinski/art32a.pdf. 

Kościół św. Ottona w Słupsku. Fot. Danuta Maria Sroka 
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jedyna słupska świątynia katolicka - Katholische Kir-
che zu Stolp. Jako dzień erygowania parafii katolickiej 
przyjęto 25 maja 1889 roku. Jest to data zatwierdzenia 
przez władze pruskie katolickiej parafii św. Ottona 
w Słupsku, która działała jako parafia misyjna już od 
12 lutego 1866 roku. 

Kościół wybudowano w latach 1872-1873: ka­
mień węgielny położono w 1872 roku, a uroczyste 
poświęcenie nastąpiło 11 grudnia 1873 roku. Świą­
tynię zbudowano na terenie niegdysiejszego grodu 
książęcego, w miejscu uświęconym tradycją, istniała 
tu bowiem kaplica grodowa pw. Najświętszej Ma­
rii Panny. Zdzisław Machura podaje, iż historyczne 
źródła wzmiankują o istnieniu kaplicy już w roku 
1281, inni autorzy wymieniają wcześniejszą datę. Jed­
no jest pewne: kaplica istniała na dawnym grodzisku 
i starym zamku do czasu wybudowania murów w le­
wobrzeżnej części miasta i nowego zamku książęce­
go3. Pisząc o starym zamku, nie sposób nie odwołać 
się do nazewnictwa, które przywołuje Władysław Go-
liński w publikacji Grodziska Słupska i powiatu słup­
skiego. Autor uświadamia czytelnika, że nazwy mogły 
pochodzić od ludności tubylczej: Zwyczajową nazwą 
była „Góra Zamkowa" („Schlossberg")4. Ta nazwa mo­
gła stanowić dominujące określenie grodziska, po­

zostańmy jednak przy starym zamku, zdecydowanie 
lepiej brzmi, przynajmniej w mojej ocenie. Razem 
z kościołem św. Ottona pobudowano plebanię oraz 
szkołę katolicką. 

SPOŁECZNOŚĆ KATOLICKA W SŁUPSKU 
Już w 1265 roku Słupsk, założony przez księcia gdań­
skiego Świętopełka, posiadał parafie katolickie i dwa 
klasztory, które spełniały wiele ról w życiu Pomorza. 
W grodzie znajdowała się kaplica Najświętszej Marii 
Panny, funkcjonowały również parafia i kościół pw. 
św Piotra. Potem książę wybudował kościół pw. św. 
Mikołaja (obecnie biblioteka). W 1281 roku powstał 
kościół pw. św. Maurycego. W początkach XIV wieku 
parafia św. Maurycego przemianowana została na pa­
rafię Najświętszej Marii Panny. 

Ludność Pomorza stała przy wierze katolickiej od 
XII do XIV wieku. Nastała reformacja. Książę Bar­
nim XI wprowadził na Pomorze luteranizm. Religia 
ewangelicka przyjęła się i była panującą na Pomorzu 
do XIX wieku5. 

Społeczność katolicka w Słupsku zaczęła się po­
nownie organizować w pierwszej połowie XIX wie­
ku. Inicjatorem wybudowania nowej świątyni był ks. 
Oscar Schönborn, proboszcz w latach 1869-18876. 

3 Z. Machura, Parafia katolicka św. Ottona w Słupsku w latach 1866-1947, Słupsk 2001, s. 9. 
4 W. Goliński, dz. cyt., s. 4. 
5 Z. Machura, Parafia katolicka i kościół św. Ottona w Słupsku w latach 1866-1946, Słupsk 2019, s. 10. 
6 J. Szymański, Tworzenie struktur parafialnych i życia religijnego w Słupsku w latach 1945-1948, „Archiwa, Biblioteki i Muzea Kościelne" 
nr 112 (2019), s. 397. 
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K A R I ' £  Zdzisław Machura 

W roku 1927 parafię objął ks. P.E. Gediga. Warto 
wspomnieć, że ów kapłan powiększył szkołę katoli­
cką, zachęcał też parafian do działalności społecznej, 
zakładał stowarzyszenia przykościelne. Dzięki nie­
mu powstał m.in. chór Cecylia kultywujący śpiew 
gregoriański w języku łacińskim7. To musiało być 
niesamowite! W mojej ocenie Słupsk był niezwykle 
muzycznym miastem, historia tego dowodzi. I takim 
pozostał. 

Po II wojnie światowej do Słupska przybył ksiądz 
Jan Zieją. Początkowo był jedynym kapłanem kato­
lickim w Słupsku. Po wyremontowaniu kościoła św. 
Ottona zajął się innymi świątyniami. Utworzył Ko­
mitet Odbudowy i Konserwacji Kościołów Zabytko­
wych Słupska8. Ksiądz Jan Zieją - duchowny, dzia­
łacz społeczny, publicysta i pisarz religijny, uczestnik 
wojny w 1920 roku i kampanii wrześniowej w 1939 
roku, kapłan Szarych Szeregów, uczestnik powstania 
warszawskiego, działacz opozycji demokratycznej 
w PRL, podpułkownik Wojska Polskiego, współzało­
życiel Komitetu Obrony Robotników i Komitetu Sa­
moobrony Społecznej KOR9, a poza wszystkim dobry 
i mądry człowiek - zasługuje na osobną opowieść. 

Obecnie świątynia jest kościołem klasztornym, 
położonym na wzgórzu grodowym. Struktura pier­

wotna grodziska siłą rzeczy musiała zostać zniwe­
lowana w partiach górnych podczas budowy owego 
gmachu. Wokół kościoła znajdują się ulice z histo­
rycznymi kamienicami, m.in. ulice Henryka Poboż­
nego i Partyzantów. Niektóre z budynków wymagają 
kompleksowego remontu. 

Tuż po II wojnie światowej, a mianowicie w roku 
1947, kościół przekazano siostrom klaryskom od 
Wieczystej Adoracji. Przybyły one do Słupska 
14 stycznia, było ich dwanaście. Początkowo prowa­
dziły przy klasztorze sierociniec i przedszkole, któ­
re z czasem zlikwidowano, działalność opiekuńcza 
i edukacyjna kolidowała bowiem z powołaniem kon­
templacyjnym sióstr - jak pisał Eugeniusz Wiązowski 
w artykule Oddane adoracji Najświętszego Sakramen­
tu10. W 1951 roku kościół, dom klasztorny oraz kapli­
ca dla sióstr zostały przebudowane. 

DANUTA MARIA SROKA 

Dodatkowe źródła: 
• Szymański Józef, Tworzenie struktur parafialnych 
i życia religijnego w Słupsku w latach 1945-1948, „Ar­
chiwa, Biblioteki i Muzea Kościelne". 
• Szczepaniak Paweł, Gród w Słupsku i jego losy na tle 
wczesnośredniowiecznej sieci grodowej ziemi słupskiej, 
„Archaeologia Historica Polona" nr 24. 

7 Tamże, s. 400. 
8 Z. Machura, Parafia katolicka i kościół św. Ottona w Słupsku w latach 1866-1946, dz. cyt., s. 80. 
9 Kryptonim „Gracze". Służba Bezpieczeństwa wobec Komitetu Obrony Robotników i Komitetu Samoobrony społecznej „KOR" 1976-1981, 

wybór, wstęp i opracowanie Ł. Kamiński, G. Waligóra, Warszawa 2010, s. 61. 
10 E. Wiązowski, Oddane adoracji Najświętszego Sakramentu, „Gość Niedzielny" nr 48, 1994. 
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wielki kack 
CZĘŚĆ 2 

W kolejnym artykule dotyczącym Gdyni powracamy do Wielkiego Kacka, położonego 
w południowej części miasta. To dzielnica, której mieszkańcy od wieków charakteryzują się bar­
dzo silnym poczuciem tożsamości kaszubskiej. 

Pierwszą część wielkokackiej historii przybliżaliśmy 
w ostatniej „Pomeranii". W niniejszym artykule pre­
zentujemy dzieje tamtejszej parafii św. Wawrzyńca 
i kapliczki, Źródło Marii, dawne jezioro oraz pozo­
stałości odkrywkowej kopalni bursztynu. 

DZIEJE WIELKOKACKIEJ PARAFII 
Pierwszy kościół powstał tutaj po 1353 roku. Nie 
zachowały się dokumenty obrazujące losy tej świą­
tyni w kolejnych dwóch wiekach. Dopiero w zapi­
sach pochodzących z 1570 roku stwierdzono, że 
kościół filialny w Wielkim Kacku podlegał parafii 
w Chwaszczynie. Wizytacje biskupie z 1583 oraz 
1599 roku potwierdzają, że we wsi znajdował się 
drewniany kościół pw. św. Wawrzyńca, który w 1560 
roku został obrabowany i spalony przez luteranów 
z Redłowa (Małego Kacka). Protokoły z wizytacji 
biskupiej w połowie XVII wieku wspominają, że bi­

skup wybudował w Wielkim Kacku niewielki drew­
niany kościół. W 1687 roku świątynia była w złym 
stanie technicznym, nie miała wyposażenia. Koś­
cielny dzwon został przewieziony do Chwaszczyna. 
Prawdopodobnie było to spowodowane wojnami 
szwedzkimi w XVII w. 

Kolejna wizytacja biskupia na przełomie 1710 
i 1711 roku potwierdziła fatalny stan świątyni, bę­
dącej wówczas ruiną. Po tej wizytacji, z inicjatywy 
biskupa włocławskiego Felicjana Szaniawskiego, po­
wstał nowy kościół. Według zapisów z 1765 roku miał 
konstrukcję szkieletową, przyległa dzwonnica z dwo­
ma dzwonami była drewniana. 

W drugiej połowie XIX wieku wielkokacki koś­
ciół został zniszczony. W 1894 roku opracowano 
projekt nowej, ceglanej już świątyni i przystąpiono 
do budowy, kończąc ją zaledwie rok później. Nowy 
kościół w stylu neogotyckim, wzniesiony na ka­
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miennym fundamencie, miał niewielką wieżę oraz 
dach kryty dachówką holenderską, dach wieży -
łupkiem. W nawie znajdowało się 220, a na chórze 
80 miejsc siedzących. Pod chórem i w ganku mo­
gło pomieścić się kolejnych 300 osób. Łączny koszt 
budowy świątyni wyniósł 40 tys. marek. Konsekra­
cji kościoła dokonał 10 czerwca 1895 roku biskup 
chełmiński Leon Redner. 

Decyzją z dnia 16 października 1902 roku bisku­
pa Augustyna Rosentretera Wielki Kack przestał być 
filią chwaszczyńskiej parafii i odtąd stanowił tzw. ku­
rację z osobnym duszpasterzem na czele. Należały do 
niej także Mały Kack i Kolibki z kościołem filialnym 
oraz Chwarzno. W 1927 roku od kuracji odłączono 
kościół pw. św. Józefa w Kolibkach wraz z Kolibkami, 
Orłowem i wybudowaniami Małego Kacka. 

Pierwszym kuratusem wielkokackim został ks. 
Melchior Bałach (1868-1929), wcześniej pełniący 
funkcję wikarego chwaszczyńskiego. Za jego posługi 
w parafii powstały Bractwo Różańcowe i Towarzy­
stwo Młodzieży Ks. Bałach zmarł w Wielkim Kacku 
i tutaj spoczął. 

Jego następcą był ks. Jan Paweł Sieg (1889-1962), 
polski patriota, świetny organizator, podobnie jak 
jego poprzednik - członek Towarzystwa Naukowego 
w Toruniu. Za jego posługi dekretem biskupa Stani­

sława Okoniewskiego z dnia 21 kwietnia 1936 roku 
Wielki Kack stał się samodzielną parafią. W 1939 roku 
ks. Jan Paweł Sieg został aresztowany, był przetrzy­
mywany w Gdańsku. Uniknął powtórnego więzienia 
24 października 1939 roku, ponieważ nie powiado­
miono go o konferencji księży gdyńskich w siedzibie 
gestapo w Gdyni, podczas której dokonano areszto­
wania kapłanów. Władze niemieckie pozwoliły mu na 
pracę duszpasterską w parafii. 

Kawiarenka „Przystań" - miejsce spotkań mieszkańców 
Wielkiego Kacka. Fot. Andrzej Busler 
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Świątynia ucierpiała podczas działań wojennych 
w 1945 roku - zniszczona została iglica na wieży 
kościelnej, podziurawiono dach i ściany. Rekonstrukcję 
wieży przeprowadzono dopiero w 2001 roku. W pierw­
szych miesiącach 1945 roku po wyzwoleniu ks. Sieg 
wraz z mieszkańcami zabezpieczył świątynię, dzięki 
czemu obiekt nie został splądrowany. Ks. Sieg był anty-
komunistą związanym ze środowiskami kaszubskimi. 
W 1948 roku został dotkliwie pobity przez nieznanych 
sprawców na plebanii, a w późniejszym czasie przenie­

siono go do Przyjaźni. Pozostałością po dawnym pro­
boszczu jest piękny sad przy plebanii. Ogrodnictwo było 
jedną z pasji wielkokackiego kapłana. 

Jego następcą w Wielkim Kacku został ks. Tadeusz 
Jasiński (1907-1986) - były więzień obozów koncen­
tracyjnych, po wojnie aktywny działacz Zrzeszenia 
Katolików „Caritas" i Koła Księży „Caritas". W mo­
mencie włączenia Wielkiego Kacka do miasta Gdyni 
wielkokacka parafia przeszła z dekanatu żukowskiego 
do dekanatu Gdynia-Śródmieście. 
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W latach 1989-2015 proboszczem wielkokackiej 
parafii był ks. Ryszard Kwiatek, pochodzący z ziemi 
chełmińskiej. Przez lata wrósł tak mocno w kaszub­
ską wspólnotę Wielkiego Kacka, że nauczył się pod­
stawowych zwrotów kaszubskich i czytania tekstów 
w tym języku. Od jego czasów w wielkokackim koś­
ciele, we współpracy z tamtejszym kołem gdyńskiego 
oddziału Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego, odby­
wają się systematycznie nabożeństwa w języku ka­
szubskim. Raz w miesiącu są także odprawiane msze 
św. z kaszubską liturgią słowa. 

W 2002 roku do parafii powrócił XVII-wieczny 
obraz św. Wawrzyńca. Podczas II wojny światowej 
został ukryty u rodziny Jasińskich przy ul. Chwasz-
czyńskiej i tam przeczekał do początku XXI wieku. 

Od 2015 roku proboszczem parafii Św. Wawrzyń­
ca jest ks. Jarosław Piotrowski, który w dalszym ciągu 
wspiera i promuje kaszubskość tego miejsca. Parafia 
poza funkcją sakralną stanowi także centrum kultu­
ralne dzielnicy. W tutejszej kawiarence Przystań oraz 
na przykościelnym placu odbywa się wiele spotkań, 
festynów, widowisk plenerowych, m.in. „Ścinanie 
kani". W sąsiedztwie kościoła znajduje się cmentarz 
parafialny, na którym pochowano cały panteon wiel-
kokackich rodów kaszubskich. To także zapis historii 
tego miejsca. 

KAPLICZKI WIELKIEGO KACKA 
Śladem dawnej historii są trzy zabytkowe kapliczki, 
które znajdziemy na ul. Wielkopolskiej i Chwasz-
czyńskiej. Pierwsza z nich - św. Rocha - znajduje się 
w centrum dawnej wsi u zbiegu ulic Chwaszczyńskiej 
i Źródła Marii. Pochodzi z XIX wieku, a jej patron jest 
silnie związany z czasami zarazy. Pierwotnie otaczały 
ją cztery lipy, a w sąsiedztwie znajdowała się muro­
wana szkoła. 

Druga kapliczka - św. Józefa - znajduje się przy ul. 
Wielkopolskiej. Powstała w międzywojniu. W 2023 
roku została nieznacznie przeniesiona i poddana 
gruntownej renowacji (pisaliśmy o tym w grudnio­
wym numerze „Pomeranii" w 2023 roku). 

Trzecią kapliczkę z 1913 roku - Anioła Stróża 
- znajdziemy przy stacji paliw przy ul. Chwasz­
czyńskiej. Dawniej była ustawiona na rozwidleniu 
dróg w stronę Krykulca, Dąbrowy i Fikakowa. 
Była kaplicą pielgrzymkową, zatrzymywali się 
przy niej pątnicy zmierzający na Kalwarię Wejhe-
rowską. Podczas budowy wspomnianej stacji pa­
liw kapliczka została przesunięta w stronę skarpy 
i wzgórza z tzw. Lasem Jasińskich. W tym miejscu 
znajdował się cmentarz choleryczny będący śla­
dem epidemii z 1831 roku. Nie znajdziemy tam 
już żadnych nagrobków, jedynie drewniany krzyż. 

Wspominając o wielkokackich kapliczkach, nie 
sposób ominąć jeszcze jednego ważnego miejsca -
Źródła Marii. Dawniej ul. Źródło Marii wiodła do 

źródełka zwanego brzaczką. Dziś znajduje się ono już 
za obwodnicą Trójmiasta budowaną w latach siedem­
dziesiątych XX wieku. Obecnie najczęściej dociera­
my do niego okrężną drogą przez Fikakowo. W cza­
sach zaboru pruskiego źródełko było nazywane - na 
cześć panującego cesarza Wilhelma III - Źródłem 
Cesarskim. Zmieniło się to po włączeniu Pomorza do 
Polski w 1920 roku. Dwa lata później - 3 maja 1922 
r. - ustawiono tutaj figurę Maryi i stąd obecna nazwa 
tego miejsca. 

W międzywojniu i po wojnie, aż do lat sześć­
dziesiątych XX wieku, odbywały się tutaj uro­
czystości kościelne, a czasem także potańcówki. 
Budowa wspomnianej obwodnicy Trójmiasta za­
sadniczo utrudniła dojazd lub piesze dojście do 
tego miejsca. W 1996 roku uporządkowano otocze­
nie kapliczki i odtworzono niewielki staw. Od tego 
czasu brzaczka znowu tętni życiem - powróciły tu 
nabożeństwa, festyny i spacerowicze szukający od­
poczynku i zadumy. 

Ze Źródłem Marii związana jest legenda. Usta­
wienie w tym miejscu figury Maryi ma być związane 
z ocaleniem robotników pracujących w międzywoj­
niu przy budowie linii kolejowej z Gdyni do Koko­
szek. Od składu z materiałami budowlanymi odczepił 
się jeden z wagonów i zaczął zsuwać się na odpoczy­
wających robotników. Wedle podania wagon wykole-
ił się samoistnie tuż przed nimi w miejscu pobliskie­
go źródełka. Dzięki temu żadnemu z robotników nic 
się nie stało. 

RZEKA, JEZIORO I BURSZTYNOWE KULE 
Wielki Kack położony jest pomiędzy doliną rzeki 
Kaczej (dziś oficjalnie zwanej Potokiem Marii) a Je­
ziorem Kackim. Rzeka płynie przez wielkokacką zie­
mię do dziś, jednak próżno szukać tu jeziora. Zostało 
ono osuszone na przełomie XIX i XX wieku, ale wodę 
w tym miejscu można było zobaczyć jeszcze kilka de­
kad temu. Pierwotnie zajmowało obszar około 20 ha. 
Był to dość płytki, ale zarybiony zbiornik. Dziś w jego 
miejscu zobaczymy podmokłe łąki - przyczynę osu­
szenia zbiornika - niegdyś użytkowane, a obecnie 
stanowiące nieużytki będące siedliskiem dla różnych 
gatunków ptaków. 

W pobliżu obszaru dawnego jeziora w obrębie 
Lasów Oliwskich natrafimy na relikt XIX-wiecznej 
odkrywkowej kopalni bursztynu zwany bursztyno­
wymi kulami. Jest on otoczony pięknym, przeszło 
100-letnim bukowym lasem. Wspomniana kopalnia 
znajdowała się niegdyś przy leśnym dukcie łączącym 
kolonię Bernadowo z Osową. Bursztyn wydobywano 
tu ręcznie metodą odkrywkową. Okoliczne wzgórza 
do dziś są poorane dawnymi odkrywkami, a w miej­
scu pierwotnego wyrobiska natrafimy na torfowisko 
i niewielkie oczka wodne. 

ANDRZEJ BUSLER 
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historyczne dzwony 
powróciły do gdańska 

Trzy osiemnastowieczne dzwony po blisko 80 latach powróciły z Lubeki do Gdańska. Najlżej­
sze, o masie 47 i 110 kg, pochodzą z kościoła pw. Bożego Ciała, a najcięższy, ważący 580 kg 
- z nieistniejącego już kościoła w Wocławach. Do października będą prezentowane w Zespole 
Przedbramia. 

W czasie drugiej wojny świa­
towej obiekty miały być prze­
topione w Hamburgu na łuski 
na naboje dla niemieckiej ar­
mii, jednak w wyniku ataku 
lotnictwa alianckiego w lipcu 
1943 roku zakład hutniczy zo­
stał zniszczony. Dzięki temu 
dzwony ocalały. Po wojnie na­
woływały wiernych w ewange-
licko-luterańskim kościele św. 
Michała w Lubece, zbudowa­
nym w 1951 roku. W 2008 roku 
świątynia została zaadaptowana 
na cele niesakralne. 

Jak poinformował Andrzej 
Gierszewski z Muzeum Gdańska, 
zabytki powróciły nad Motławę 
na mocy umowy zawartej na po­
czątku marca tego roku w Berlinie 
między Unią Kościołów Ewangeli-

DZWONY KOŚCIOŁA 
BOŻEGO CIAŁA W GDAŃSKU 

MAŁY DZWON: 

Ton uderzeniowy: fis' - 6 
Średnica: 48 cm 
Waga: 47 kg 
Rok odlewu: 1733 
ŚREDNI DZWON 

Ton uderzeniowy: e' - 5 
Średnica: 57,5 cm 
Waga: 110 kg 
Rok odlewu: 1758 

DZWON Z PARAFII WOCŁAWY 

Ton uderzeniowy: g - 4 
Średnica: 99 cm 
Waga: 580 kg 
Rok odlewu: 1733 

ckich (UEK) a Parafią Polskokatolicką 
pw. Bożego Ciała w Gdańsku. 

Zainteresowani mogą zobaczyć 
dzwony w Zespole Przedbramia, 
którym zarządza Muzeum Gdańska. 
Historia trzech dzwonów wpisuje się 
w tematykę prezentowanej tam wy­
stawy, która przybliża dzieje odbudo­
wy miasta po zniszczeniach w czasie 
drugiej wojny światowej. Zabytkowe 
dzwony będą prezentowane przynaj­
mniej do października 2024 roku. Po 
zakończeniu prac na wieżach gdań­
skiego kościoła pw. Bożego Ciała 
w Gdańsku oraz bazyliki mariackiej 
przeprowadzone zostaną prace kon­
serwatorskie i - zgodnie z intencją 
Unii Kościołów Ewangelickich -
dzwony będą ponownie nawoływać 
wiernych do modlitwy. 

RED. 

Dzwony prezentowane są w Zespole Przedbramia. Fot. Sławomir Lewandowski 
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szlakiem hanzeatyckim 
W kwietniu tego roku Rada Miasta Gdańska zdecydowała, aby północno-zachodnie na­
brzeże Wyspy Spichrzów nazwać nabrzeżem Hanzy. W dwa miesiące później odbył się 
w Gdańsku 44. Międzynarodowy Zjazd Hanzy. Wybieramy się więc na spacer szlakiem 
średniowiecznego, ale i współczesnego związku miast. 

Ruszamy, schodząc z Zielonego Mostu na promenadę 
ciągnącą się wzdłuż nowoczesnej zabudowy Wyspy 
Spichrzów Powstała ona w 2014 roku, rozciąga się na 
długość 260 metrów i prowadzi na cypel wyspy. To tu 
zaczyna się nabrzeże Hanzy. 

NABRZEŻE HANZY 
Budynki powstałe w 2019 roku nawiązują do daw­

nych spichlerzy, które zostały zniszczone pod koniec 
II wojny światowej. Projekt kompleksu Deo Plaża, 
ciągnącego się do kładki obrotowej, wykonała Pra­
cownia Architektoniczna KD Kozikowski Design, na­
tomiast zespół zabudowy na cyplu Granaria zaprojek­
towało Studio Architektoniczne Kwadrat. W jednym 
z budynków, dawnym spichlerzu Madonna, znajduje 
się przejście na ulicę Chmielną. Zobaczymy w nim 
mapę Europy z zaznaczonymi miastami hanzeatycki-
mi oraz najważniejszymi produktami, którymi han­
dlowano w średniowieczu. W długim korytarzu wy­
eksponowano także zdjęcia ukazujące, jak zmieniała 
się Wyspa Spichrzów, a także fotografie znanych osób, 
które odwiedziły Gdańsk. Wejście do pasażu mieści 
się na wysokości Bramy Chlebnickiej, którą widać po 
drugiej stronie Motławy. 

GDAŃSK W HANZIE 
Historia związków kupieckich w Europie sięga XII 

wieku. Pierwsze hanzy powstawały we Flandrii, gdzie 
kupcy z Brugii walczyli o monopol na handel z An­
glią. Z czasem miejsce organizacji kupieckich przejęły 
miasta. 

W XIII wieku swoje siły połączyły Lubeka, Ham­
burg i Kolonia. Pierwszy zjazd związku odbył się 
w 1356 roku w Lubece, która stała się stolicą Hanzy. 
Przedstawiciele Gdańska dołączyli Niemców w 1361 
roku w Greifswaldzie. 

Wiek XIV to czas hegemonii gospodarczej Hanzy 
na Morzu Bałtyckim. Miasta hanzeatyckie rozszerzyły 
swoje przywileje w Anglii, Danii, Norwegii, na Rusi 
i we Flandrii, przejmując kontrolę nad handlem mię­
dzy wschodnią a zachodnią Europą. 

Gdańsk brał aktywny udział w zjazdach i działa­
niach politycznych Hanzy, jednak od XV wieku co­
raz bardziej uniezależniał swoją politykę. Związek 
upadł przez coraz większe rozbieżności interesów jej 
członków i w wyniku wielkich odkryć geograficznych. 
Ostatni zjazd w 1669 roku zgromadził sześć miast, 
w tym i przedstawicieli Gdańska. 

Aby dowiedzieć się więcej, warto udać się na wy­
stawę czasową „Mamy wiatr do żeglowania... Związki 

Gdańska z Hanzą w XIV-XVI w." w Ratuszu Główne­
go Miasta. 

NOWA HANZA 
W 1980 roku w holenderskim mieście Zwolle 

zawiązała się Nowa Hanza. Nawiązuje do średnio­
wiecznych tradycji, choć współcześnie kładzie nacisk 
przede wszystkim na rozwój turystyki i wymianę kul­
turową pomiędzy miastami członkowskimi. Gdańsk 
przystąpił do związku w 1993 roku. Z okazji tysiąc­
lecia miasta w 1997 roku był po raz pierwszy gospo­
darzem Międzynarodowego Zjazdu Hanzy. Świętując 
milenium, gościliśmy przedstawicieli ponad stu miast, 
a honorowymi gośćmi byli prezydenci Polski i Nie­
miec. 

Obecnie do Nowej Hanzy należy dwa razy tyle 
miejscowości z 16 państw Europy. W Polsce są to: 
Białogard, Braniewo, Chełmno, Gdańsk, Kołobrzeg, 
Koszalin, Kraków, Sławno, Stargard Szczeciński, 
Strzelce Opolskie, Toruń i Wrocław. Zgromadzenie 
Delegatów Hanzy decyduje, gdzie będą odbywały się 
kolejne zjazdy. Polska dostąpi tego zaszczytu ponow­
nie w 2026 roku, kiedy zaprosi do Stargardu, a w roku 
2032 - do Elbląga. 

MARTA SZAGŻDOWICZ 
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pamięci księży pomordowanych 
w lasach piaśnickich 

O początkach Rowerowego Rajdu Piaśnickiego oraz historii, która przetoczyła się przez Lasy 
Piaśnickie, z Michałem Kowalskim, pomysłodawcą i współorganizatorem rajdu, rozmawia 
Dominika Głowienka. 

TRZłMÖj^ 

W ubiegłym roku odbyła się już trzecia edycja 
Rowerowego Rajdu Piaśnickiego. Skąd pomysł na 
taką inicjatywę? 
Na początku chcieliśmy uczcić pamięć młodego księ­
dza Ludwika Angryka, byłego wikarego w kościele 
Świętego Wojciecha, który przybył tu w 1939 roku 
i miał się zaopiekować parafią we Władysławowie. Po 
wybuchu wojny wraz z księdzem Wojciechem Pro-
nobisem, proboszczem Swarzewa, został jedenastego 
września aresztowany i wywieziony do Wejherowa, 
gdzie spędził blisko dwa miesiące. W listopadzie, kie­
dy zaczęły się egzekucje w Lasach Piaśnickich, obu 
księży zastrzelono. 

Czy oprócz księdza Ludwika Angryka byli wśród 
nich ludzie, których szczególnie wspominają 
uczestnicy rajdu? Według historyków w Lasach 
Piaśnickich dokonano zabójstwa ponad piętnastu 
tysięcy Polaków. 
Tak, to prawda, ale trzeba pamiętać, że zginęli tam 
także między innymi Czesi i Niemcy, którzy nie go­

dzili się na hitleryzm. Jako radni powiatu i miesz­
kańcy Władysławowa razem z Piotrem Dettlaffem 
chcieliśmy upamiętnić przede wszystkim księdza 
z Władysławowa, ale w trakcie rozmów zdecydowa­
liśmy się poszerzyć tę formułę tak, aby wspominać 
również wszystkich kapłanów ziemi puckiej. To właś­
nie oni w okresie międzywojennym stanowili bardzo 
ważne ogniwo w procesie tworzenia tożsamości na­
rodowej. Byli wielkimi patriotami, nie poddali się, 
nie prosili o litość, z honorem oddali życie. Ostatnio 
wspominaliśmy księdza Władysława Wielewskiego, 
pierwszego proboszcza parafii w Łebczu, który na 
wieść o tym, że ma zostać aresztowany, sam wyszedł 
przed plebanię i oddał się w ręce hitlerowców, nie 
ukrywając się i nie uciekając przed wrogiem. W La­
sach Piaśnickich znajduje się mogiła pomordowa­
nych księży. Spoczywają w niej duchowni z powiatów 
puckiego, wejherowskiego, z Gdyni i okolic. Rajd ma 
dla mnie wymiar osobisty, ponieważ wychowałem się 
kilkaset metrów od miejsca, gdzie wikariusz Ludwik 
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Angryk rozpoczął swoją posługę jako osiemnasto-
łatek i gdzie stracił życie. Za pośrednictwem rajdu 
chciałem uświadomić mieszkańcom, że w Piaśnicy 
zginęli nie tylko nauczyciele, policjanci, rzemieślnicy 
i urzędnicy, ale również osoby duchowne. 

Jak Pan sądzi, czy z tragedii, która wydarzyła się 
w Lasach Piaśnickich, możemy wyciągnąć jakieś 
wnioski przydatne w obecnych czasach? 
To bardzo trudna lekcja historii. Do mordów doszło 
pod koniec trzydziestego dziewiątego i na początku 
czterdziestego roku w wyniku niemieckiej akcji „In­
teligencja". Zamysł hitlerowców był taki, aby wymor­
dować polskich patriotów, Polską inteligencję, żeby 
naród nie mógł się odrodzić. Dla mnie bardzo istotne 
jest to, że ludzie stracili życie tylko dlatego, że byli 
Polakami i kochali swoją ojczyznę - młode państwo, 
które dopiero odzyskało niepodległość po stu dwu­
dziestu trzech latach zaborów. W każdej edycji rajdu 
wspominamy duchownych, ale - jak powiedziałem 
wcześniej - w Lasach Piaśnickich wymordowano 
kwiat polskiej inteligencji, przedstawicieli różnych 
zawodów. Sytuacja podobna, jak w czterdziestym 
roku w Katyniu. Uważam, że jest to wielka lekcja hi­
storii dla nas, żebyśmy więcej nie pozwolili na takie 
czyny. Musimy o niej pamiętać i wspominać ją w róż­
nych formach. My zdecydowaliśmy się na przekaz, 
powiedzmy, sportowo-rekreacyjny powiązany z wąt­
kiem historycznym. 

Czym kieruje się Pan przy wyborze tematów prze­
wodnich rajdu? 
Razem z innymi organizatorami sporządziliśmy listę 
nazwisk jedenastu kapłanów i każdego roku pod­
czas Mszy Świętej wspominamy innego duchowne­
go. Ksiądz, który prowadzi mszę, podczas kazania 

opowiada właśnie o wybranym przez nas kapłanie. 
W pierwszej edycji wspominaliśmy księdza Angry-
ka. W drugiej - proboszcza Kręckiego ze Strzelna, 
a w trzeciej księdza Wielewskiego z Łebcza. 

Dlaczego akurat rajd rowerowy, a nie tradycyjna 
pielgrzymka? 
Pielgrzymki są potrzebne, jednak powszechne. 
Chcielibyśmy nauczyć historii, patriotyzmu w inny 
sposób, stąd pomyśleliśmy o rajdzie. W powiecie 
puckim są piękne, doskonale połączone ścieżki ro­
werowe, co umożliwiło nam stworzenie formy, która 
jest dynamiczniej sza. Poza tym trasa z Władysławo­
wa do Piaśnicy ma prawie dwadzieścia pięć kilome­
trów, przejście takiej odległości zajęłoby kilka godzin, 
a rajd trwa trzy godziny w jedną stronę. Chcieliśmy 
również zachęcić młodszych, a nie każdy młodzie­
niec czy dziecko przejdzie taki dystans. Jazda na ro­
werze jest łatwiejsza i mniej wymagająca. Zatem for­
muła rajdu rowerowego daje bezpieczną gwarancję, 
że wyprawa nie zajmie całego dnia, trwa około ośmiu 
godzin. W tym czasie jesteśmy w stanie przyjechać do 
Piaśnicy, wziąć udział we Mszy Świętej, zapalić zni­
cze, wrócić do Leśniewa na poczęstunek i rozjechać 
się do domów. Jest to dość wygodna forma zarówno 
dla osób starszych, jak i dla dzieci. 

Oprócz Pana organizatorami rajdu są Sławomir Id-
kowiak i Piotr Dettlaff. Kiedy nawiązaliście współ­
pracę? 
Do pierwszych dwóch edycji zaprosiłem Piotra Dett-
laffa, który jest radnym Władysławowa. Później do­
łączył do nas Sławomir Idkowiak z Łebcza, radny 
gminy Puck. W ubiegłym roku przyłączył się rów­
nież Waldek Mieczkowski, który koordynował pracę 
z OSP Łebcz. Każdy z nas jest odpowiedzialny za coś 
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innego. Trzeba kupić piny, znaczki czy zająć się do­
starczeniem ciepłych posiłków do parafii w Leśnie-
wie. Wszyscy wywiązujemy się na medal. Inicjatywa 
okazała się sukcesem - zarówno naszym, wewnętrz­
nym, bo cieszymy się, że nie stworzyliśmy jednora­
zowego wydarzenia, jak i zewnętrznym, ponieważ 
uczestnicy już pytają o kolejną edycję. Jestem bardzo 
wdzięczny kolegom za pomoc przy zorganizowaniu 
rajdu. Sztab takich organizatorów jest niezbędny. 

Trudno było zachęcić mieszkańców do udziału? 
Staramy się wybrać taki termin, który będzie dla 
każdego wygodny. Trzy lata temu rajd odbył się w li­
stopadzie, jednak uznaliśmy, że ze względu na pogo­
dę i temperaturę to za późno. W zeszłym roku spró­
bowaliśmy na początku października. Ten termin 
również nam się nie spodobał. Razem ze Sławkiem 
i Piotrkiem uznaliśmy, że ustalimy stałą datę i bę­
dzie to ostatnia sobota września. Tym razem liczymy 
na wzrost frekwencji. Rajd jest nagłaśniany w Inter­
necie, radiu, w kościołach. Co ciekawe, można się 
przyłączyć na każdym etapie trasy, nie trzeba prze­
jechać całych dwudziestu pięciu kilometrów. Ważne, 
żebyśmy wszyscy razem dotarli na miejsce. Warto 
dodać, że w Lasach Piaśnickich w sanktuarium co 
roku w pierwszą niedzielę października odbywa się 
Msza Święta, w której bierze udział biskup gdański, 
więc nasza wyprawa jest preludium do tego nabo­
żeństwa. 

W jaki sposób opracowujecie trasę? 
Na początku polegało to na siedzeniu przy kompu­
terze i oglądaniu mapki, którędy biegnie ścieżka ro­
werowa, gdzie są przystanki i kto się może dołączyć. 
Po zrobieniu wstępnego szkicu, bez liczenia, ile trwa 
przejazd poszczególnych odcinków, została nakre­
ślona pierwotna trasa. Później wspólnie z Piotrkiem 
przejechaliśmy tę trasę dwa tygodnie przed rajdem 
i dokładnie zmierzyliśmy czas: o której godzinie jeste­
śmy na wybranych przystankach, ile zajmuje dojazd 
z Władysławowa na przykład do Łebcza czy z Łebcza 
do Starzyńskiego Dworu. Oczywiście wliczyliśmy pe­

wien margines, bo nie każdy ma takie tempo, jakie 
sobie ustaliliśmy. Przejechaliśmy tę trasę dwukrotnie, 
po raz drugi z zegarkiem i stoperem. Było to istotne 
dla pielgrzymów, którzy dołączali do rajdu. Musieli­
śmy bardzo dokładnie stworzyć mapę i rozkład jaz­
dy, tak żeby nikt się nie spóźnił ani nie musiał czekać 
zbyt długo. Udało nam się stworzyć plan, który się już 
nie zmieni. Nie ukrywam, wymagało to pewnej pra­
cy, ale była ona bardzo przyjemna. Dodam, że trasa 
jest bardzo malownicza i warta zobaczenia. 

Jak pozyskiwaliście patronów? Było to trudne za­
danie? 
Nasza inicjatywa nie wiąże się z dużymi wydatkami. 
Całość jesteśmy w stanie opłacić ze składek z naszych 
diet, które otrzymujemy jako radni. Patronaty pełnią 
funkcję bardziej prestiżową niż sponsorską. Naszymi 
partnerami są przede wszystkim parafie z ziemi pu­
ckiej, z których pochodzili pomordowani. Wszyscy 
proboszczowie bez żadnych oporów i z wielką przy­
jemnością wspierają to przedsięwzięcie. Cieszymy się 
również z patronatu instytucji, takich jak Minister­
stwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego czy Instytut 
Pamięci Narodowej. Staramy się także pozyskiwać 
patronat samorządów i różnych stowarzyszeń. 

Gdzie można znaleźć szczegółowe informacje do­
tyczące rajdów? 
Wszystkie informacje można znaleźć na Facebooku 
Rowerowego Rajdu Piaśnickiego. Są tam dostępne 
harmonogram, mapa i lista nazwisk jedenastu za­
mordowanych księży. Publikujemy także zapowiedzi 
rajdów, a później zdjęcia i relacje. 

Czego Panom życzyć przed następnym rajdem? 
Żeby jak najwięcej ludzi się do nas przyłączyło. Wi­
dzimy, że z roku na rok frekwencja wzrasta. W pierw­
szej edycji wzięło udział kilkudziesięciu uczestników, 
następny przekroczył setkę, a na kolejnym rowerzy­
stów było jeszcze więcej. Chcielibyśmy, aby w następ­
nych latach udało nam się zebrać nawet tysiąc osób. 

Tego zatem życzę i dziękuję za rozmowę. 
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kalwaryjka 
Nad kaplicą unosiły się jeszcze resztki porannej mgły. 
Wiosną i jesienią tak bywa. Teraz jednak rozkwitała 
wiosna, a świat wydawał się wyjątkowo piękny. Praw­
da, że świeża zieleń i że ptaki jak oszalałe urządzały 
koncerty swoich miłosnych treli, a słońce z dnia na 
dzień coraz wcześniej wstawało i coraz później, coraz 
bardziej niechętnie zachodziło za nieboskłon, ale było 
coś jeszcze - wielkimi krokami zbliżał się koniec roku 
szkolnego. 

Dla dwóch uczennic gimnazjum sióstr zmar­
twychwstanek w Wejherowie owo coraz bliższe wyda­
rzenie miało szczególny wymiar. Ania i Marta miały 
w tym roku pojechać pierwszy raz na wspólne wa­
kacje, takie prawdziwe, nie nad Dobre lub nad Redę 
na kąpielisko, gdzie letnie miesiące spędzała Ania, 
ale bardzo, bardzo daleko, aż do Truskawca, na drugi 
koniec Polski. Ileż to kilometrów! Dziesiątki elegan­
ckich willi i pensjonatów, woda mineralna Naftusia, 
kąpielisko siarczano-solankowe, panie w wytwor­
nych kapeluszach i eleganccy panowie, może nawet 
będą miały szczęście zobaczyć Jadzię Smosarską lub 
samego Bodo! Tak marzyła Ania. Rodzice Marty 
wypoczywali tam z córką co roku, a tym razem obie 
uprosiły swoich rodziców, żeby i Ania mogła poje­
chać. Dziewczynka pochodziła ze znacznie uboż­
szego domu i jej rodziny nigdy nie byłoby stać na 
truskawieckie wywczasy, ale Ania była grzeczna, po­
magała w nauce Marcie i rodzice tej ostatniej cieszyli 
się, że ich córka zaprzyjaźniła się z kimś porządnym, 
a nie, dajmy na to, z takimi siostrami L., które oglą­
dały się już za chłopcami z gimnazjum Sobieskiego 
i nawet raz pomalowały sobie paznokcie na czerwo­
no. A Ania była jeszcze dodatkowo członkinią wej-
herowskiej Sodalicji Mariańskiej i często namawiała 
Martę na przechadzki po kalwarii, gdzie dziewczęta 
rzeczywiście się modliły. Rozmawiały też oczywiście 
o swoich problemach, „o życiu" i nawet się trochę wy­
głupiały, zawsze jednak w granicach norm wyznaczo­
nych przez dorosłych. 

Tak było i tym razem. Sobotni poranek Mar­
ta i Ania spędzały na wejherowskich wzgórzach, 
chodząc od kapliczki do kapliczki. 

* 

W domu powoli zaczynano już martwić się 
nieobecnością Marty i jej przyjaciółki. Pan Wła­
dysław nerwowo otwierał zegarek i miętosił haf­
towaną chusteczkę z monogramem ukrytą w bon-
żurce. Dziewczęta zawsze już o tej porze piły 
gorące kakao i zajadały się rogalikami z cynamo­
nem. Pani Emilia, aby nie drażnić męża, nie oka­
zywała zaniepokojenia, ale i ona byłaby znacznie 
spokojniejsza, gdyby w domu od godziny słychać 
było wesołe głosy córki i Ani. 

Oboje nie wiedzieli, co zatrzymało Martę 
i Anię na kalwarii. 

Pod koniec spaceru, gdy dziewczęta zbliżały 
się do kaplicy Spotkania z Matką, Ania w pewnym 
momencie mocno chwyciła ramię przyjaciółki. 
Oto w niewielkiej odległości, tuż przy kaplicy, 
stała kobieta. Była odwrócona plecami do nich, 
więc nie widziały, w jakim jest wieku. Usłyszały ją 
jednak. Modliła się jednostajnym, monotonnym 
głosem, niekiedy przerywając i prawdopodobnie 
spoglądając na trzymany w dłoniach różaniec. 
Z tej odległości nie bardzo było go widać. Obie 
jednak pomyślały właśnie o różańcu. 

Niby nie było w owym widoku niczego zaska­
kującego, przecież i one modliły się na świętych 
wzgórzach i co raz spotykały tam osoby w różnym 
wieku, obu płci, same lub w towarzystwie innych. 
A jednak ta kobieta miała osobliwy głos, ni to głu­
chy, ni metaliczny. Nie wiedzieć czemu, schowały 
się za stary, gruby buk i w milczeniu przypatrywa­
ły się modlącej. 

Nie wiedziały, ile czasu trwał ów rytuał. Mar­
ta miała wprawdzie zegarek, nowiutką adriaticę, 
ale ostatnie, co jej wtedy przyszłoby do głowy, to 
sprawdzać, która godzina. 

Tymczasem kobieta skończyła się modlić, ot­
worzyła torebkę i jakby coś do niej schowała. Pew­
nie ten różaniec. 

Dopiero kiedy oddaliła się niespiesznym kro­
kiem, Marta spojrzała na przegub lewej dłoni. I aż 
pisnęła. 

- Rodzice mnie zamordują - szepnęła. 
- Tak - odparła Ania. - Rodzice często cię 

mordują. 
I zaśmiały się obie, ale nie tak żywiołowo, jak 

zazwyczaj. 
W drodze do domu, zatopione w myślach, pra­

wie się do siebie nie odzywały. 

* 

Minęły dwa dni. Dziewczęta, co zrozumiałe 
w ich wieku, przez ten czas myślały trochę o na­
uce, nieco o książkach niebędących szkolnymi 
lekturami, o najnowszym numerze „Bluszczu" 
i o sukienkach, nawet o Panu Bogu i Najświętszej 
Pannie, ale i kobieta z kalwarii pojawiała się w ich 
rozważaniach o upływających dniach. 

Wspomnienie tamtego spotkania zmieni­
ło jednak swą barwę. Szczególny, trudny do na­
zwania rodzaj niezwykłości, nieco wykreowany 
w młodych umysłach, które wiele rzeczy otaczają 
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romantyczną aurą, zastąpiony został łagodnym, 
choć nieco sztubackim humorem. Marta, jakoś 
tak bezwiednie, nazwała kobietę Kalwaryjką. Obie 
z początku nie zwróciły uwagi na owo przezwi­
sko, ale po jakiejś godzinie tak samo „ochrzciła" ją 
Ania. Przyjęło się. 

Kalwaryjka znów się pojawiła. Wracały ze 
szkoły nieco okrężną drogą. Przez święte dróżki, 
które tak lubiły i które wiosną wyglądały szczegól­
nie pięknie. 

Tym razem stała przy kościele Trzech Krzyży. 
Kaplica była zamknięta i tak samo, jak poprzed­
nio, Kalwaryjka stała przed drzwiami, modląc się 
głośno i jednostajnie. Teraz już zauważyły róża­
niec w jej dłoniach. Regularnie, miarowo obracała 
w palcach jasne paciorki i patrzyła prosto, jakby 
z ufnością, w środek drzwi kaplicy. 

Modliła się po polsku, co wcale nie było oczy­
wiste, zważywszy na skomplikowaną historię 
miasta i niedawne zabory, których dziewczęta 
wprawdzie nie pamiętały, ale lubiły historię i wie­
działy co nieco o poprzednich niemieckich rzą­
dach, a w Wejherowie co rusz stykały się z Niem­
cami. 

Tak. Kalwaryjka modliła się po polsku. Nie 
zauważyła ich chyba, a one stały niedaleko niej 
cichutko, bez słów i nawet w myślach zaczynały 
towarzyszyć różańcowej modlitwie. 

Kobieta skończyła wreszcie i odeszła w dół, 
w stronę kaplicy grobowej zbudowanej z pia­
skowca. Nie poszły za nią. Miały za mało czasu, 
choć od razu żałowały. Bardzo je ciekawiło, dokąd 
uda się kobieta. Do miasta? Na pewno, ale dokąd 
potem? W jaką ulicę skręci? A może nie, może 

POMERANIA NR 7-8 (588) / LIPIEC-SIERPIEŃ 2024 47 



pochodzi z jakiejś pobliskiej wsi? Z Sopieszyna? 
Z Donimierza? Wskazywałby na to jej niemodny 
strój, jakby z poprzedniej epoki. Panie z miasta, 
nawet jeśli są nie najbogatsze, starają się podążać, 
w miarę możliwości, za nowymi modami. 

Oby jeszcze kiedyś mogły ją spotkać i potem 
wyśledzić... Ciekawość jest okropną cechą, praw­
da, ale kiedy to wszystko takie intrygujące! 

* 

Dziewczęta siedziały nad pięknym, barwnym 
atlasem świata od Gebethnera i Wolffa, najnow­
szym nabytkiem pana Władysława. Ich myśli za­
przątało jednak, inaczej niż poprzednim razem, 
nie Imperium Brytyjskie czy najwyższe szczyty 
Himalajów ani nawet dokładny plan Bukaresztu, 
0 którym to mieście czytały ostatnio w „Gazecie 
Kaszubskiej" przy okazji relacji z jakiejś wizyty 
dyplomatycznej. 

- Ty, ciekawe, czy ona znów tam będzie, gdy 
wybierzemy się na kalwarię? - zapytała Ania, 
wkładając do ust czekoladkę od Piaseckiego. Tych 
nigdy u Marty nie brakowało, a drogie były! 

- No coś, ty - zaśmiała się Marta. - Myślisz, że 
Kalwaryjka tylko czeka, nie wiem, w jakimś ukry­
ciu, za węgłem na przykład, i wychodzi, żeby się 
nam pokazać? Nie jadłaby, nie spała, nie chodziła 
nigdzie ani nie odpoczywała, tylko by czekała na 
nas? I właściwie dlaczego? 

- Żeby pokazać, jak być naprawdę pobożną 
1 żebyśmy się nie wałęsały po wzgórzach, gdy nie 
chcemy się akurat modlić? To może lepiej rzeczy­
wiście przysiąść więcej nad nauką? Czy ja wiem? 
- Ania zaczynała dobrze się bawić, wypowiada­
jąc swoje przypuszczenia ze śmiertelnie poważną 
minką i układając dłonie w małdrzyk. 

- Tak, to zmienia postać rzeczy. Oczywiście 
porozumiała się w tej kwestii z naszymi rodzica­
mi. 

- Oczywiście. 
Ania nie wytrzymała. Przy kolacji zapytała 

tatę i mamę, czy znają taką starszą panią, która 
cały czas chodzi po kalwarii i głośno się modli, 
i ma na sobie taką dziwną suknię, jakiej nikt 
w mieście nie nosi. 

Spojrzeli na siebie i odniosła wrażenie, że 
przez moment, przez dwie, trzy sekundy naradza­
ją się wzrokiem. 

- Nie, dziecko, a dlaczego pytasz? 
Opowiedziała im, jak to podczas peregrynacji 

po świętych dróżkach spotkały dwa razy nieco 
dziwną starszą panią. 

Nie potrafili powiedzieć jej niczego konkret­
nego. Tylu ludzi chodzi przecież modlić się na 
kalwarii. 
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- Wyjątkowo dobre dziś te cynaderki - zakoń­
czył ojciec i jego widelec stuknął w niemal już pu­
sty talerz. 

X-

Cofnęły się o krok. Kalwaryjka truchtała pro­
sto na nie. 

- Dzień dobry łaskawym paniom! - krzyknął 
Ignaś, który szedł z naprzeciwka i dzierżył w dłoni 
aparat fotograficzny. Był zapalonym łowcą krajo­
brazów i, zafascynowany Janem Bułhakiem, po­
stanowił jakiś rok temu, że mu kiedyś dorówna. 
Znajdował się może dwadzieścia metrów od Kal-
waryjki. 

Kobieta nie przestraszyła się donośnego głosu 
młodego człowieka, mimo że Ignaś znajdował się 
niemal tuż za jej plecami. 

Dziewczęta nie odpowiedziały na zawołanie, 
wpatrzone w zbliżającą się do nich tajemniczą po­
stać. Tymczasem Kalwaryjka nieco zboczyła i mi­
nęła je bez żadnego spojrzenia. 

- Coście takie milczące? - zapytał Ignaś, gdy 
stanął przed koleżankami. 

- Niech Ignaś szybko zdejmie tę panią, proszę, 
szybko - szepnęła Ania. 

Zdziwiony następca Jana Bułhaka, niewiele się 
namyślając, wycelował aparat fotograficzny w ple­
cy oddalającej się Kalwaryjki i, jak mógł najszyb­
ciej, nastawił ostrość. Charakterystyczny dźwięk, 
potem drugi raz i trzeci. 

- Dla panny Ani wszystko. - Wyszczerzył bia­
łe, równe zęby. 

- Dziękujemy Ignasiowi! - cieszyła się Marta. 
- Ja tam zawsze mogę zdejmować widoki 

i osoby, same wiecie. Mogę i koleżanki chętnie 
sportretować, w lesie, na trotuarze, przed kościo­
łem, nawet w mieszkaniu, wystarczy jedno słowo. 

- Dziękujemy, może Ania się skusi. - Marta 
znacząco spojrzała na przyjaciółkę, która z Igna-
siem wiązała pewne nadzieje, może nie bez wza­
jemności. 

- Doskonale! Oczywiście obie dacie się zdjąć 
- poprawił się zaraz, ponieważ był dobrze wycho­
wany. - Ale po co ta pani na fotografiach i to od 
tej mniej pięknej strony, w dodatku z oddalenia? 

- A kiedy Ignaś może wywołać? - pytaniem 
odpowiedziała Ania. 

- Choćby dziś, a jutro przyjdę pod szkołę po 
waszych lekcjach. To po co te zdjęcia? 

- Później powiemy. Zresztą, kogoś nam przy­
pomina - skłamała Ania i spuściła wzrok. 

/ LËPINC-ZÉLNIK 2024 



* 

Fotografie nie udały się. Ignacy był bardzo, 
bardzo niemile zaskoczony. Oczywiście na po­
czątku przygody z aparatem fotograficznym, ja­
kieś półtora roku wcześniej, musiał płacić frycowe 
i uczyć się trudnej sztuki fotografowania w ogóle, 
a wkrótce później fotografii artystycznej, jak lubił 
mówić o swoich dziełkach, ale już od dłuższego 
czasu nie było tak, żeby zdjęcia po prostu nie wy­
szły. A przecież miał całkiem dobre błony fotogra­
ficzne. Za ultrapan z Alfy płaciło się nawet pięć 
złotych. 

Stał nieopodal wejścia do gimnazjum sióstr 
zmartwychwstanek z nieco spuszczoną głową, 
przygarbiony i zły na siebie. Kiedy drzwi otwo­
rzyły się szeroko i wylał się z nich tłumek rozga­
danych dziewcząt, postąpił krok naprzód i zaraz 
cofnął się, gdy Marta i Ania zauważyły go. 

Niemal podbiegły do chłopca, wprawdzie 
zmęczone zakończonymi zajęciami, ale zaróżo­
wione z emocji. Fotografie Kalwaryjki! 

- Niech Ignaś pokaże te zdjęcia - niemal 
krzyknęła Marta, a Ania pomyślała, że może jed­
nak wypadało najpierw pozdrowić uczynnego 
i słownego chłopca. 

- Dzień dobry Ignasiowi - powiedziała. 
- Dzień dobry łaskawym paniom - powtórzył 

powitanie z dnia poprzedniego, ale bez wczoraj­
szego entuzjazmu. 

- Fotografie? - Teraz już i Ania nie wytrzy­
mała. 

- Względem nich muszę powiedzieć... 
- Ignaś chciałby kilka jabłek albo buziaka od 

Ani. - Marta, jak to często bywało, miała niewy­
parzony język. 

- Nie, nie, to znaczy ja nie chciałem powie­
dzieć, że nie, bynajmniej, ale... 

- Ale co? - Ania zaczynała się domyślać i mia­
ła już dość droczenia się przyjaciółki z sympatycz­
nym młodziankiem. 

- Bo wyobraźcie sobie, że one nie wyszły. 
- Jak to nie wyszły?! - zaperzyła się Marta. 
- No sam nie wiem, jak mamę kocham. - Ig­

naś znów spuścił wzrok. - Po prostu fotografie nie 
wyszły, ja trzy razy zdjąłem tę panią. Znaczy cały 
film prześwietlony, a wszystko robiłem zgodnie 
z kanonami sztuki fotograficznej i naprawdę nie 
rozumiem, jak to się stało. 

Ani zrobiło się żal chłopca, mimo że nie potra­
fiła ukryć rozczarowania. Marta była bezlitosna. 
Wzięła Anię pod rękę i skłoniwszy się chłodno 
Ignasiowi, pociągnęła za sobą przyjaciółkę. Foto­
graf obrócił głowę i ze smętną miną stał tak przez 
chwilę, podczas gdy panny oddalały się coraz bar­

dziej od szkolnych murów, aż w końcu zniknęły 
za rogiem. 

Siostra Leonia, zmartwychwstanka, jak ognia 
wystrzegała się podsłuchiwania. Cóż jednak, gdy 
na szkolnym korytarzu kilka godzin wcześniej 
usłyszała podczas przerwy Martę i Anię, jak roz­
mawiały o Kalwaryjce. W pierwszym momencie 
stanęła jak wryta, zaraz jednak postanowiła, że 
musi posłuchać do końca. 

Następnego dnia poprosiła dziewczęta o chwi­
lę rozmowy, tuż po lekcjach. Przeprosiła za cieka­
wość, niewłaściwą może i płochą, ale zapewniła, 
że zaraz wytłumaczy swoje zachowanie. Niech 
tylko powiedzą jej wszystko. 

- Widywałyście ją - pokiwała głową siostra 
Leonia, gdy Marta i Ania skończyły swoją, właści­
wie banalną, opowieść. - To jest moja siostra. 

Pożegnały się ze zmartwychwstanką. Były nie­
co rozczarowane. Niekiedy snuły Bóg wie jakie 
opowieści o Kalwaryjce, tymczasem okazała się 
zwykłą, co prawda nad wyraz pobożną, kobietą. 
Miały jednak w sobie olbrzymią, właściwą ich 
dopiero kilkunastu przeżytym latom, przemożną 
wolę życia, wolę poznawania ludzi i czerpania ra­
dości z każdego dnia, a każdy dzień, gdy ma się 
tyle lat, co one, stanowi prawdziwą niespodzian­
kę. Zaraz będą myślały o kimś innym i o innych 
sprawach, a jeśli spotkają kobietę na kalwarii, po 
prostu ją miną, jak tylu innych. 

* 

Dopiero wieczorem, po komplecie, mogła wró­
cić do swojej celi. Opadła na krzesło i westchnęła. 
Miała tego dnia wiele zajęć, wiele obowiązków, ale 
myślała tylko o jednym. O spotkaniach Ani i Mar­
ty z Anastazją. Nie mogła powiedzieć im najważ­
niejszego. Nawet spowiednikowi się nie odważyła. 

Sięgnęła do szafki z osobistymi rzeczami, któ­
rych trochę wolno było zmartwychwstankom po­
siadać. 

Trzymała w ręce niewielkich rozmiarów, wy­
tarty, skórzany album ze zdjęciami. Przewróciła 
drżącymi, zreumatyzowanymi placami kilka kart 
i wreszcie zatrzymała wzrok na jednej z fotografii. 

Wejście do ceglanego domu, rodzaj ganka. 
Przed nim, na dwóch stojakach, otwarta trumna. 
Leży w niej kobieta w średnim wieku, która tak 
często po śmierci męża chodziła z różańcem po 
kalwaryjskich dróżkach. Mąż był zły człowiek i pi­
jak, ale ona bardzo go kochała i przyrzekła sobie, 
że wyratuje go z czyśćcowych terminów. 

Niektórzy śmiali się ze zdziwaczałej dewotki, za 
jaką zaczęto ją uważać, ale dla niej, dla Leonii, Ana­
stazja na zawsze pozostała ukochaną, dobrą siostrą. 

PIOTR SCHMANDT 
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.Śladami Remusa" płyną miłośnicy Kaszub. Fot. Grzegorz Rozkwitalski 

przycieś 
Gdze möja chëcz, gdze rodny plón, 
Jô sla pôzdrówk z daleczich strón. 

Jón Trepczik 

Tu się urodziłem, w przydziadkowym pokoju, 
akuszerką była ciotka Putynkowska. Dziadek 
Bolesław wybudował solidny dom z cegły, na 
fundamentach z łupanego kamienia miejsco­
wych wzgórz moreny czołowej, podpiwniczony, 
piętrowy, kryty dwuspadowym dachem z na-
czółkami po bokach, z ryzalitem i balkonem od 
ulicy, tarasem od podwórza. Poprzednio stała 
tu należąca do ciotki Zielińskiej drewniana cha­
ta kryta strzechą, więc rozebrał ją do przyciesi 
i fundamentu. Żona Bolka, Stefania, dziedziczy­
ła po ciotce Zielińskiej, jesteśmy jej pociotkami, 
choć nazywamy się kwieciście - Rozkwitalscy. 

Dziadek Bolek urodził się na Kaszubach, 
babcia Stefania była Kociewiaczką. A ja kim je­
stem? Może Kaszubą? Czy jestem na Stegnie -
kaszubskiej ścieżce? 

Gdy byłem licealistą, mało mnie te tematy 
obchodziły. Historia tyle o ile, aby tylko groź­
ny Rózio przepuścił dalej. Mieszkałem w pasie 
przedwojennego „korytarza", przez wieś prze­
chodziła linia kolejowa, biegnąca równolegle do 
tej, która była już po stronie pruskiej. Węgiel ze 
Śląska musiał jechać w tamtym czasie do Gdyni, 
bo Gdańsk był Danzigiem, do tego z jakiegoś po­
wodu Wolnym. Rodziców się pytało o wojnę, ale 
oni milczeli, szanując pamięć swoich rodziców. 
Ze strony mamy dlatego, że się nie andojczowali, 
drugich - wprost przeciwnie. Pierwsi przypłacili 
to pod koniec wojny życiem, uśmierceni przez 
hitlerowców, drudzy cierpieli z powodu syna 
wysłanego na front wschodni, bo zachciało się 
komuś „przestrzeni życiowej". Nic dziwnego, 
że pytania młodego syna zbywali milczeniem. 
Mama nie chwaliła postępów w nauce rosyj­
skiego, bo przypominało jej to, jak ukrywała się 
pod pierzyną babci, aby jej ruska hałastra nie 
zgwałciła. Tata jeszcze przez dziesięciolecia mil­
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czał o tym, co przeżył (ledwo przeżył) w łagrze 
za Moskwą, uwolniony z niego w rok po wojnie. 
Wrócił w połowie, bo ważył tyle co skóra i ko­
ści. Jako młody licealista mimo uszu puszczałem 
podręcznikowe informacje, że podobne losy to 
była codzienność na Pomorzu, w Wielkopolsce 
i na Śląsku. Taka oto „korzyść" z wcielenia pod­
bitych terenów do Rzeszy. Bo podobno ci w Ge­
neralnej Guberni mieli jeszcze gorzej. Nie wspo­
minając o Żydach. 

Czy więc było się Kociewiakiem, czy Kaszu-
bą, miało to realnie jednakie znaczenie. Było się 
podejrzanym obywatelem Wielkiej Rzeszy. Po 
wojnie za to odwrotnie. Dla napływających na 
Pomorze prawdziwych Polaków, szczególnie dla 
ochotnych milicjantów obywatelskich, podejrze­
nie odwracało się w drugą stronę. Kaszubi byli 
nie dość polscy. Stąd przed wścibskimi dziećmi 
lepiej było milczeć. Niemieckiego języka używać 
tylko wtedy, gdy miały nie rozumieć, co sobie 
mama z tatą szepcą. Takie to było zakłamanie 
w nauczaniu. Szkoła milczała o Katyniu, bo 
prawda niewygodna dla reżimu. Rodzice mil­
czeli o pomordowanych w Miednoje, bo się bali. 
„Nie powiadaj nikomu, co się dzieje w domu". 
Rosło pokolenie nieświadome realnej historii. 

Mój dylemat dotyczący pochodzenia jest 
stosunkowo znikomy. Kaszuba czy Kociewiak, 
tak czy owak - Pomorzanin. Moje wnuki mają 
większy. Mąż córki urodził się we Wrocławiu, 
tam też razem zamieszkali - ich dziewczynki to 
zatem wrocławianki, Dolnoślązaczki. Żona mo­
jego syna urodziła się w Krakowie, oboje w tym 
mieście żyją - para ich dzieci jest więc krakowia­
kami. Ale czy ich korzenie są na Kaszubach? 

Zawsze warto wiedzieć, skąd się pochodzi. 
Potwierdza się to w kontakcie z absolwentami 
mojego rocznika ze studiów w sprawie plano­
wanego zjazdu. W młodości nie dostrzegali­
śmy różnic, oznak powiązań z własną ojczy­
zną. No, może u niektórych dało się usłyszeć 
gwarową melodię języka, choć szkoła elimi­
nowała regionalizmy. Po latach ujawniają się 
różnice mentalne między osobami żyjącymi 
przez lata w swoich małych ojczyznach. Jed­
nym z pomysłów na zjazd jest broszura wspo­
mnień. Mam ją zredagować i wydać. Zostanie 
rozdana na spotkaniu w sali wykładowej 22 
maja 2020 roku. 

Zaczynając pracę, umieściłem na komuni­
katorze, na którym zgrupowano koleżeństwo, 
własny tekst: 

Fama 
Na obozie naukowym w Karlinie któregoś dnia 
kolega zapowiedział odwiedziny Ewy. Chciała 
przyjechać z Dorotę, właśnie kończyły prakty­
kę w fabryce płyt pilśniowych w Czarnej Wo­
dzie, niedaleko. Miały waletować i obie nocować 
z nami, choć łóżek polowych nie przywiozły. Ewa, 
wiadomo, przyjechała do Łukasza, Dorota była 
kiedyś moją dziewczyną, to prawie jak dziewczy­
na. Damy radę! 

Pokazaliśmy im budowany zakład, rynek, 
a nawet zorganizowaliśmy w domu kultury im­
prezę dla mieszkańców - potańcówkę przy muzyce 
jazzowej. Rozwiesiliśmy na mieście plakaty malo­
wane na tekturze. Było wesoło, nieliczna publika 
bawiła się prawie tak dobrze, jak my. Namiastka 
Famy ze Świnoujścia - „ersatz, cholera, nie życie". 

Owocne było lato 1975 roku. Wywoziłem 
z obozu odzyskaną dziewczynę, jak się okaże, 
przyszłą żonę i matkę naszej córeczki. 

Mój wpis wywołał komentarz Basi: 
Grześ, ale miłe wspomnienia. To świetny po­

mysł, aby zebrać je z okresu studiów. I tu mój 
apel... Powiem po poznańsku: tej, wiara, piszta 
do Grzecha. Będzie fest zachować historie, które 
powoli się wymazują. 

Lidka, która emigrowała do Kanady (redagu­
jąc, wyczyściłem wypowiedź z błędów, o których 
wspomina): 

Właśnie o spisywaniu wspomnień mówiłyśmy 
z córką Alicją. Pamiętacie? Była maskotką nasze­
go roku. Planowane spotkanie - jakie będzie? Czy 
bardzo wzruszające? Czy będziemy mieli poczu­
cie powrotu do młodości, do bezpiecznej zagrody, 
jak kierdel na hali beskidzkiej? Kto to jest ten siwy 
pan? 

Ten zjazd ma niebagatelną wartość: mija pięć­
dziesiąt lat, to nasz jubileusz. Powtórzmy za poet­
ką: nie będziemy repetować żadnej zimy ani lata. 

PS: Sorry, jeśli mój język wymaga powrotu do 
szkoły. 

O motywach wyboru kierunku napisała Łu­
cja z Niemiec (i jej zdarzyły się błędy, które też 
usunąłem; emigracja i brak kontaktu z językiem 
robią swoje). 

Sięgnę do roku 1973 - koniec technikum 
drzewnego. Co dalej? Mój tata był inżynierem 
w fabryce mebli, powiedział, że drewno ma przy­
szłość. Moja kalkulacja uwzględniała połączenie 
zainteresowań technicznych z fascynacją drew­
nem - pięknym i wciąż tajemniczym wytworem 
Natury. 
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Teraz Ela: 
Wykładowców wspominam jako miłych i zaan­
gażowanych. Pan od fizyki na jednym z pierw­
szych wykładów przywitał dziewczęta taką tyra­
dą: „Nasze panie na tym kierunku studiuję po to, 
aby znaleźć mężów. Radzę, żeby na pierwszym 
roku nie rozglądać się za kandydatami, na dru­
gim można, na trzecim już należy, na czwartym 
to obowiązkowo, bo potem szanse są znikome". 
Oburzające! 

Ale zaskoczę Was: na studiach poznałam męża 
(na czwartym roku). 

Mój cotygodniowy głos: 
Piszcie nie tylko o studiach, ale też o tym, co 

się z Wami działo, jak widzą świat Wasi potomni, 
gdzie zapuściliście korzenie. 

Może tak: Któregoś dnia wracaliśmy ze spływu 
Wdą na Kaszubach, nasza ciężarówka z tobołami 
nie mogła przejechać polną drogą z łąki nad rze­
ką. Zablokowały ją dwa traktory Chłopi żądali 
stówy za przejazd. Jeden z naszych, młody inży­
nier, z którym w wolnych chwilach rozmawiali­
śmy o budowie mostów i Homerze, podszedł do 
nich i płynną, acz soczystą kaszubszczyzną wy­
tłumaczył, co jego ojciec może im zrobić. Potulnie 
odjechali, mówiąc, że dla swoich droga wolna. 

Maciej opisał incydent z klientem w Hadze: 
Krym 
Pojechałem z pracownikami montować drzwi. 
Byli ze mną Paweł i Jurij, Ukrainiec. W robo­
cie niewiele gadaliśmy, szło sprawnie. Na koniec 
klient postawił kolację i wódkę. Ja nie piłem -
prowadziłem. Od słowa do słowa wyszło, że klient 
jest Rosjaninem. Zaczęli się z Ukraińcem spierać, 
kto ma prawo do Krymu. Rosjanin zarzucił Ukra­
ińcom, że blokują transport wody i żywności dla 
mieszkańców półwyspu. Na dodatek przeszkadza­
ją w budowie mostu przez Cieśninę Kerczeńską. 
W miarę opróżniania butelki spór narastał. Wy­
słałem Jurija z narzędziami do auta, a sam roz­
liczyłem kasę za robotę. Klient wręczył Pawłowi 
zwyczajowy napiwek, ale dla Jurija już nie. Wra­
cając, milczeliśmy o tym. 

Genek okazał się lokalsem. 
Z puszczy 
Kto z was protestował przeciw niszczeniu Pusz­
czy Augustowskiej podczas budowy obwodnicy 
w roku 2007? W całej Polsce prowadzono akcje 
w obronie Rospudy. Gdy mieszkałem w Augusto­
wie, byłem zainteresowany poprawą komunikacji, 
jednocześnie oburzałem się na dewastację środo­
wiska. 
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Jeleń, uchodzący w wierzeniach mazurskich 
za zwierzę święte, powinien mieć swoją ostoję. 
Żubr stał się symbolem Polski. Łabędź kojarzy się 
tu z czystością wód. Czyste wody - z regionalną 
specjalnością: białą gęsią, która zwykle ląduje na 
bogatym stole, lecz gdy jest bohaterką klechd lub 
literackich powiastek, trafia do wspomnień z zie­
mi ojczystej. 

Nikt nie może rościć sobie większego niż pozo­
stali prawa do tych lasów i jezior. 

Ja muszę siebie zdefiniować jako Polaka, ale 
też Litwina (moja mama była w połowie Litwin­
ką). Żyjemy w takim międzyziemiu: my jesteśmy 
stale u siebie, to granice państw się przesuwają. 
Powoduje to niezwykłe wymieszanie etniczne. Kto 
wie, ilu jest dzisiaj w Polsce Białorusinów, Litwi­
nów, Tatarów, Żydów, Ukraińców, Mazurów, ka­
tolików, muzułmanów, prawosławnych, staroob­
rzędowców, unitów? A jeszcze trzeba uwzględnić 
ludzi, którzy napłynęli po wojnie i współcześnie, 
Polaków przegonionych z kresów przez Ruskich, 
Polaków z centralnej Polski czy wreszcie przesied­
lonych z Karpat Bojków, Hucułów, nawet Ukra­
ińców. Do tego dochodzi imigracja z winy reżimu 
białoruskiego. Jesteśmy skazani na dialog mię-
dzykulturowy. Ta ziemia nad Bugiem i Niemnem 
jest naszą wspólną ojczyzną. Nikt tutaj nie może 
być obcy. Przykładem - Sokrat Janowicz; mówi 
się: pisarz transgraniczny, a był pisarzem raczej 
bezgranicznie oddanym dwu narodom, łączył 
Polaków z Białorusinami. Ale pojawiają się też 
postawy nacjonalistyczne, z hasłami: „Polacy to 
wielki naród". Zatem są i napięcia. 

Pojechałem do Piotra Blachnika, którego znamy 
z wędrówek po świecie (ktoś nazwał go nawet 
wszędołazem). Akurat miał spotkanie u paralot­
niarzy z sudeckiego stowarzyszenia. Mimo char­
czącego nagłośnienia zdołałem wyłowić istotne 
fragmenty z jego najnowszej relacji z wyprawy. 
Z emocjonalnego zaangażowania Piotra w oma­
wianie trudów ekspedycji emanowała miłość do 
rodzimych gór. Jego rodzina, od wieków osiadła 
na Dolnym Śląsku, to rdzenni autochtoni. Dzia­
dek mógł wyjechać z wysiedlanymi po wojnie 
Niemcami, ale został. Był w miasteczku szano­
wanym elektrykiem. 
Polar 
Trzy lata temu, startując z Haukeliseter, widzie­
liśmy, że nasza droga prowadząca na zachód jest 
trochę zaskakująca jak na płaskowyż. Była górska 
i trudna. Jednak wschodnia część, „płaskowyżo-

wa", została gdzieś w tyle czaszki. Jeżeli pierwszy 
raz widzisz zapierającą dech dziką przestrzeń, 
rozciągającą się na prawie osiemdziesiąt kilome­
trów, to nie ma siły - coś ciągnie. 

Podczas mijanki na stacji w Jaworzynie Ślą­
skiej nie było zbędnych dyskusji z kolegą: jedzie­
my rozprawić się z tą częścią, wschodem naj­
większego płaskowyżu w Europie - norweskiej 
Hardangerviddy. Czym jest Hardangervidda? 
Najlepiej objaśnić to po sudecku. Wyobraźcie 
sobie klimat na szczycie Śnieżki, ale takiej o pół 
kilometra wyższej. Nie ma obserwatorium, nie 
ma poczty, drogi, telefonii, wyciągu ani tłumów. 
Zamiast dwóch godzin do Karpacza są cztery dni 
do cywilizacji. Nie ma nic poza surową przyrodą, 
opadami, wiatrem, zimnem, śniegiem, lodowcami 
i - rzadko - słońcem. Pod nogami - setki metrów 
rumoszu skalnego do pokonania. A to wszystko 
wpisane w prostokąt o wierzchołkach osadzonych 
tak mniej więcej w Zawidowie, Sobótce pod Ślę­
żą, Bystrzycy Kłodzkiej i mieście Mlada Boleslav. 
0 Hardangerviddzie mówi się, że jest najbardziej 
wysuniętym na południe terenem o klimacie 
subpolarnym. Wieje cały czas. Chodzić trudno, 
namiotem rzuca, ścianki duszą we śnie jak gaza 
nasączona chloroformem, do tego temperatura 
około zera i co najmniej mży. A jak już wyjdzie 
słońce i reszta nareszcie się uspokoi - komary żrą 
jak porypane. Ty zaś, chcąc oszczędzić na wadze, 
nie zabrałeś ze sobą żadnego środka ochronnego 
1 potem biegniesz miejscami jak Forrest Gump. 

Na głos tego włóczykija odezwał się inny, 
z komentarzem. 

Kuba: Gdy wspinaliśmy się w skałkach, było 
tak gorąco, że guma w butach parzyła stopy, dla­
tego biegaliśmy chłodzić się do klimatyzowanego 
supermarketu. 

Nawleczmy tu perełkę opowieści Kazika, który 
okazał się wspaniałym projektantem mebli (wi­
dać „głupia" miłość nie musi wykolejać): 
Bursa - życie moje 
Moją pierwszą miłością, od drugiej klasy liceum, 
była dziewczyna rok młodsza od nas, Róża. Wte­
dy była to miłość szczeniacka i niedojrzała, jed­
nak dla nas piękna, romantyczna, czasem nawet 
tragiczna, ale prawdziwa. Przez rok siadywali­
śmy w parku obok siebie, uśmiechnięci, współob-
jęci, na wietrze rozlegał się nasz głośny śmiech. 
Gdy musieliśmy się na krótko rozstać, tęsknota 
wykrzywiała nam twarze jak za ukłuciem róży. 
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Tęskniliśmy za miejscem, wolnością, słońcem. 
Cierpieliśmy, rozłączeni z bliską osobą. Gdy tyl­
ko było można, spędzaliśmy ze sobą bardzo dużo 
czasu, więc musiało się to odbić na nauce. Często 
lądowaliśmy na dywaniku u kierowniczki inter­
natu (Zofia B., pseudonim Kacza), która mówiła, 
że powinienem mieć więcej rozumu, bo ta mło­
da łazi za mną jak cielę za krową. Potem Kacza 
wezwała rodziców. Róża oblała pierwszą klasę 
i przeniosła się do Gdańska. 

Pozbierała się, skończyła liceum celująco. Spo­
tykaliśmy się jeszcze, choć coraz rzadziej. Pró­
bowaliśmy odnaleźć te internackie klimaty, ale 
raczej bez powodzenia. Te dni już się nie powtó­
rzyły, ani noce. 

Studiowała filologię polską, zrobiła doktorat. 
Kiedyś napisała list, że poznała chłopaka, że opo­
wiadała mu o mnie; a potem ktoś - już nie ona 
- zdradził mi, że wyszła za mąż, że ma córeczkę. 
I tyle... 

Jak teraz wygląda Róża? Nigdy już jej nie spot­
kałem ani nie szukałem. 

Teraz list od Zosi z Małopolski, opisujący wynu­
rzenia jej ojca. 
Poczęcie 
Moi rodzice poznali się w szkole. Oboje mieszka­
li w internacie. Już pod koniec nauki byli razem, 
tata jeździł do przyszłych teściów na niedzielne 
obiady. Ślub odbył się jeszcze przed ukończeniem 
przez młodych szkoły i w opinii weselników był 
podyktowany domniemaną ciążą. Jednak tata 
stanowczo tym pogłoskom zaprzeczał. Po prostu 
mieli wspólne plany. Obowiązywały wówczas na­
kazy pracy, czyli przymusowe kierowanie absol­
wentów do zakładów potrzebujących kadr, rodzice 
chcieli jechać razem. Groził im wyjazd na „ziemie 
odzyskane", wtedy głodne wykształconych ludzi. 
Zostali skierowani na wyspę Wolin, ponad pięćset 
kilometrów od domu. Wkrótce tata dostał wezwa­
nie do wojska w Kostrzynie nad Odrą, gdzie był 
„pisarzem", a to wpływowa fucha. Gdy już moż­
liwe były odwiedziny, przyjechała do niego moja 
mama - było nie było żona. Dowódca kompanii 
załatwił im intymny pokój. W tym momencie tata 
wypowiada znamienite słowa: „Według moich ob­
liczeń to właśnie tam poczęłaś się ty, córeczko. Od 
wtedy jesteśmy razem". No czegoś takiego jeszcze 
nie słyszałam. Zwykle to kobieta oblicza, kiedy za­
szła w ciążę. Ma materialne podstawy i ostatecz­
ne dowody. Ale facet? Nie słyszałam, żeby według 
obliczeń ojca ustalać datę poczęcia dziecka. To był 

dzień istotnego odkrycia. Dzień prawdy dla moich 
potomnych. 

Kolega opisał nam swoje studenckie wesele 
z Marylą Topolską i okres przed narodzinami 
dziecka młodej pary. 
Chochoł 
Wesele polegało głównie na ucztowaniu, bo 
w ciasnym mieszkaniu teściów nie było miejsca 
na tańce. Coś w rodzaju sali tanecznej zostało 
zaimprowizowane w innym budynku, ale zimą to 
nie było dobre rozwiązanie. Trzeba było przecho­
dzić przez pole, tak koło Bronowie mówi się „na 
dwór". Może chodziło o spotkania z chochołem? 
W każdym razie nie było mowy o spaniu w prze­
rwach między tańcami, nie było warunków na sen 
o porwaniu przez diabły. Za to o Pannie Młodej 
można było powiedzieć: „A ToPolska właśnie... 
wyszła za mąż". 

W tamtym czasie w piosence polskiej królował 
krakowianin Marek Grechuta. 

Będziesz zbierać kwiaty, będziesz się uśmie­
chać, 

Będziesz liczyć gwiazdy, będziesz na mnie 
czekać, 

I ty, właśnie ty, będziesz moją damą! 
I ty, tylko ty, będziesz moją panią! 
W okresie świątecznym byliśmy z Marylą w ja­

kimś klubie studenckim w Krakowie, gdzie wystę­
pował początkujący wtedy zespół muzyczny Pod 
Budą, oddzieliwszy się niedawno od kabaretu pod 
tą nazwą. W piosence Ballada o ciotce Matyldzie 
Andrzej Sikorowski śpiewa, że ciotka w drodze do 
niebieskich bram pod pachą taszczy kota - prze­
cież biedak nie mógł zostać całkiem sam. A Wi­
sława Szymborska mu wtóruje, że TEGO nie robi 
się kotom. 

Po Nowym Roku wróciliśmy do zajęć na 
uczelni. Życie wróciło do względnej normy. Ma­
ryla była pod opieką medyków, ciąża przebiega­
ła normalnie. Ale do czasu. Pod koniec stycznia 
pojawiły się symptomy nieprawidłowej ciąży. 
Usłyszałem opinię, że w związku z trybem życia 
ciąża jest obarczona ryzykiem. Być może trzeba 
będzie ją podtrzymywać w szpitalu. Powikła­
nia narastały i bodaj 4 lutego Marylę zabrało 
pogotowie do Kliniki Położniczej Uniwersytetu 
na Polnej. Już wkrótce urodziła się nasza słodka 
córeczka. 

Maria spisała dla nas wspomnienie córki Diany 
z czasów jej dzieciństwa: 
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Urok wsi 
Dla wiejskiego dziecka, przywykłego od małego 
do pracy w polu i zagrodzie, niewiele rzeczy może 
budzić tam zachwyt. Kojarzy się raczej z obo­
wiązkiem, rutynę i trudem. Dla mnie, miejskiego 
dzieciaka zaproszonego na wakacje do dziadków 
„na wsi", to było coś wyjątkowego. Wszystko było 
nowe, inne i fascynujące. Te smaki - mleko z pia­
ną świeżo od krowy, ziemniaki z parownika pode­
brane świniom czy talerz ogromnych pomidorów 
z własnego ogrodu, z cebulką i pieprzem. Jeszcze 
kromki z dojrzewającą szynką pokrojoną w kwa­
draty przez dziadka Tadka, a od święta maślane 
torty babci Helenki. Przejażdżki „na nielegalu" na 
traktorze lub na wozie drabiniastym ze snopka­
mi; chodzenie po gorącym, świeżo wymłóconym 
zbożu, leżenie na sianie w stodole. Karmienie 
żółtkiem z pokrzywami rosnących pod lampą 
lustrzaną puchatych, żółtych pisklaków. Biega­
nie boso z kuzynami po ściernisku. Wycieczki do 
pobliskiego jeziora, żeby zmyć z siebie pył całego 
aktywnego dnia. Istna bajka. 

Mariola nagrała rozentuzjazmowaną wnuczkę, 
gdy ta wróciła z obozu przerwanego nawałnicą 
w lasach Pomorza w roku 2017. 
Relacja Hani 
Ewakuacja rozpoczęła się wkrótce, gdy wróciliśmy 
z ogniska. Ledwie się położyliśmy, już słychać było 
grzmoty. Przeszliśmy na miejsce zbiórki... Przyje­
chały samochody straży pożarnej... Śpiewaliśmy 
Barkę, jakieś szanty w ulewie... Mocnej, ulewa była 
duża, wszystkim buty pływały... Przewieźli nas 
do świetlicy... To była taka burza... I tak grzmia­
ło ciągle, grzmoty były... Błyskawice takie fajne, 
tak blisko... Nikt nie spał. A w ogóle to najpierw 
przynieśli nam herbatkę, bo przyszły tam jakieś 
panie, nie wiem, wolontariat chyba... Było spoko. 

Obszerny list Gregora. Współcześnie to autor 
tekstów o Kaszubach, drukowanych w mie­
sięczniku „Pomerania". Szło o to, żebë uceknąc 
ód rozmajitëch diskusji o tim, czim je kaszëbskô 
lëteratura. A doch nót pamiatac, że w uszłoce 
bëłë rozmajité pózdrzatczi na to, chto przënôleżi 
do ti lëteraturë: leno ti, co piszą po kaszëbsku, czë 
téż taczi lëdze, jak chôc wej Augustin Necel czë 
Gunter Grass1. 

1 Grzegorz Schramke, Procëm Smutkowi, „Pomerania", nr 3/24, str. 6. 

Kajak na wspak 
Co roku w lipcu pływałem z grupą Kaszubów, po­
znających swoje strony. Wszak to idealne miejsce 
do wędrówek po ostępach leśnych i odpoczynku 
nad wodą wśród trzcin i oczeretów, przy drzew 
poszumie. Meandrujące rzeki to cała sieć kajako­
wych szlaków. 

Spływ lipcowy, coroczny, nazywa się „Ślada­
mi Remusa", bohatera książki formującej w po­
czątkach XX wieku charakter literackiego języka 
kaszubskiego. Specyfiką tego spływu jest bogaty 
program turystyczno-kulturalny, co roku doty­
czący innego rejonu Kaszub. W roku spływu Brdą 
poproszono mnie, abym na ostatnie etapy zabrał 
ze sobą „poetessę", która dotąd była załogantką 
doświadczonego kajakarza Józia Weltrowskiego, 
ale on, staruszek, nie dawał już rady. Zgodziłem 
się. Zaczęło się na pomoście, gdzie dwóch kole­
gów musiało przytrzymać kajak, aby pasażerka 
zajęła miejsce z przodu. Ruszyliśmy przy dobrej 
pogodzie. Wiosłowałem jedynie ja, bo ona nie 
miała siły. W zamian opowiadała o poezji, a na­
wet czytała swoje utwory. Wychwalała mnie, że 
z nią płynę, twierdząc, że oni, znaczy organizato­
rzy, nie stanęli na wysokości zadania: spać musi 
w ciasnym namiocie, nie ma kto wiosłować, bo 
przydzielili jej jakiegoś starego dziada. „Co in­
nego ty, jesteś taki energiczny - na pewno spod 
znaku Barana [faktycznie - Bliźniąt], od razu 
rozpoznaję te cechy - taki przebojowy, odważ­
ny, pewny siebie. Nie to co oni, ci cholerni orga­
nizatorzy, oby ich piekło pochłonęło, najlepiej, 
gdyby przyszła burza i ich potopiła. Niech spad­
nie grom z jasnego nieba i ich porazi. Lecz jeśli 
cierpiał kto więcej ode mnie [...] / Jeśli w kim 
serce (wzgardy) głośniej grzmiało. Ja jestem 
jak Bukary mistyka Słowackiego, mam duchowy 
kontakt z zaświatami, to im to załatwię!". Pró­
bowała wciągnąć mnie w rozmowę, ale zbywa­
łem ją, milcząc. Przez cztery godziny musiałem 
wysłuchiwać tych tyrad, bo była zawiedziona 
przyjęciem na spływie. Przecież „sowicie zapłaci­
ła za miejsce w kajaku dwuosobowym". Gdy tak 
wzywała te gromy jaśniste, wokół nas zaczęły się 
kłębić malownicze chmury. Pierzaste cumulusy 
dawały chwilę wytchnienia w swoim łagodnym 
cieniu. Na horyzoncie pojawił się jednak, zrazu 
jasny, ale potężny, cumulonimbus - formował się 
w potężnego grzyba, grożącego ścianą deszczu. Na 
razie było gorąco i parno. Płynąłem, oglądając się, 

POMERANIA NR 7-8 (588) / LIPIEC-SIERPIEŃ 2024 55 



czy nas zmoczy, czy zdążymy dopłynąć do Rytla. 
Zaczęło kropić, gdy wpływaliśmy pod ostatni 
most. Chciałem przeczekać nawałnicę. Deszcz 
padał jak z oberwanej chmury. Z góry na dół! 
Jakby się urwał, jak gdyby gdzieś na szczycie nieba 
pękł olbrzymi wór i woda runęła na ziemię całym 
ciężarem. Potem zmienił się w burzę z piorunami. 
W długim tunelu błyski odbijały się w wodzie 
zwielokrotnione. Przyznaję, że czułem bojaźń, czy 
moja towarzyszka faktycznie nie ma do czynienia 
z Lucyferem. Na szczęście nawet najdłuższe 
burze mijają - rozjaśniło się, przestało padać. 
Pomogłem jej wysiąść, podałem plecak. Zanim 
odeszła, zapytała, czy jutro płyniemy razem. 
Przemilczałem to, udając zajętego osuszaniem 
kajaka. 

Śmieci w lesie, las pełen śmieci. Gdy widzę czło­
wieka porzucającego butelkę, pytam, czy pełna 
nie była cięższa. Zdaniem Włodka takie oto dno 
stłuczonej butelki próbowało udawać nieoszlifo-
wany szafir do naszej kolii: 

Oprócz kup śmieci wyrzuconych do lasu wi­
działem śmieciową robotę wynajętego przez 
leśników ze wsi chłopa. Sam na hektarach wy-
oranego leśnego gruntu niby sadził młode sosny. 

POMERANIA NR 7-8 

Zamiast kosztura używał obcasa własnego buta: 
kopniakiem rozgrzebywał nieco piasek, wtykał 
w zagłębienie sadzonkę i butem ją dociskał. Na 
uwagę, że ten las nie pokłoni mu się za sto lat, od­
burknął, że to nie moja sprawa. Po roku spraw­
dziłem - drzewka wyrosły w pałąk, ich korzeń 
palowy leżał tuż pod powierzchnią. 

Jednak by wyrósł las, przydatne jest oko gajo­
wego. 

Naniżmy kolejny paciorek tego naszyjnika regio-
naliów. Relacja mojej rodaczki Haliny: 
Kaszubka w Lubuskiem 
Niedawno spotkałam tu krajankę, która osiadła 
na Łużycach już w 1952 roku. Pani Anna Rocz­
nik, żona Ślązaka, przeżyła na Kaszubach trudne 
dzieciństwo. Oto jej wspomnienie: „Mama prze­
szła wiele trudów, bo tatusia porwali Niemcy, za­
raz jak przyszli w trzydziestym dziewiątym, i od 
tego czasu ani śladu po nim. Ja byłam najmłod­
sza, miałam dwóch braci starszych, ich to Niemcy 
zabrali na roboty u bauerów. Jeden to się trafił do 
bambra aż za Lyck. Dzieci mu do szkoły woził, 
bo bogaty ten Niemiec był. Siostrę Bożenę też na 
roboty do Niemców wzięli, ale mówiła, że jej tam 
dobrze było. Nas z mamą i najmłodszym bratem 
Niemcy wywieźli ciężarówką, a później pociągiem 
do granicy z Ruskimi, gdzieś na Podlasiu. Tam to­
śmy ciężko mieli, mieszkając w stodole, zima nie 
zima, ze cztery lata tak. Złe godziny napełniały 
nas lękiem. Mama tam na kole pracowała, przęd­
ła wełnę i na krosnach płótno robiła. My z powro­
tem bliżej trafiliśmy dzięki pomocy Czerwonego 
Krzyża. Na warszawskiej stacji dwa dni przesie­
dzieliśmy. Dobrzy ludzie coś nam do jedzenia 
dali, ale inni w nocy to ukradli. Głodni wracali­
śmy na Kaszuby". 

Zaskoczyła nas wieść o śmierci Laszlö, „naszego" 
Węgra z roku. Oboje z Katalin ukończyli roczny 
kurs języka polskiego, miła para i nasi przyja­
ciele. Na początku źródłem nieporozumień były 
ich imiona i nazwiska. Ona nazywała się Katalin 
Laszló, a on Laszló Papp. Braliśmy ich od razu 
za małżeństwo, ale pobrali się dopiero na trze­
cim roku. Byli dla nas przewodnikami po swojej 
ojczyźnie. Gdy wyjechali z Polski, na Węgrzech 
dorobili się świetnie prosperującej fabryki mebli. 
Przyjeżdżali co pięć lat na zjazdy. A teraz - taka 
wiadomość. 

Oto krótki list od Kati, który wysłała, kiedy 
już nieco ochłonęła (zachowuję język oryginału, 

/ LËPINC-ZÉLNIK 2024 



aby wyrazić uznanie dla jej znajomości języka 
polskiego mimo upływu ponad czterdziestu lat): 

Drodzi koleżanki i koledzy ze Studia. Teraz 
juz mam sile poodziekovacz Wasze wspóteczucie 
w smierczu Laszlo. Dzikuje za mile i cieple słowa. 

Od roku do roku ciekalismy z Laszlo zé bedzie 
spotkanie studentów roku gdzie byłoby okazije 
z Wami sie spotkać i pamientac na dawne czasi. 
Jeszczeraz podziękowanie na wspólnie przezytych 
studenckich lat z Wami. Katalin Pappene 

Gdy wybuchła pandemia, ogłoszono lockdown. 
Już w pierwszych dniach kwietnia COVID-19 
porównywano do grypy hiszpanki z 1919 roku. 
Nie było szczepionki. Sposobem na ogranicze­
nie ekspansji wirusa okazała się izolacja. Wła­
dze nakazały pozostawanie w domach, zakazano 
wstępu do lasu (nam, drzewiarzom - wstępu do 
lasu!), tylko pracownicy niezbędnych służb mo­
gli się przemieszczać, stosując środki ochrony 
osobistej. 

Zrezygnowaliśmy ze zjazdu i postanowiliśmy 
połączyć się online, a ze wspomnień stworzyć 
książeczkę. Wtedy nadszedł dramatyczny list od 
Krysi: 
Pamięć 
Witaj, Grzegorzu, siedzę już kolejny dzień i jest mi 
strasznie wstyd. Zero wspomnień, za to jakieś wi­
zje! Nie wiem, co się dzieje. Chyba to mnie uspra­
wiedliwia, bo lukę mam nie tylko w tych tema­
tach studenckich. Jestem przerażoria. Pewnie ma 
to związek z przebytym covidem. Niedotlenienie 

mózgu, a co za tym idzie - wymazanie niektó­
rych dawnych spraw...? Kiedy rozmawiam z mo­
imi dziećmi, znajomymi lub z partnerem, muszę 
0 wszystko pytać. Wybaczysz mi, że odpuszczę 
1 poczytam, co napiszę inni? Przepraszam, że się 
na mnie zawiodłeś. 

No nie. Siła wyższa. Nasza broszura będzie nie­
duża. Musiałem czasoprzestrzeń wspomnień 
uciąć i dopisać zakończenie: 

A TY nażyjesz się do woli, poczujesz pustkę, 
koniec Stegny, beznadzieja; zapakuj swoje człon­
ki w drewnianą skrzynię i zakop. Zostań u siebie, 
jesteś miejscowy. Twój epizod dobiegł końca. Albo 
nie? Nad twą mogiłą wyrośnie drzewo - może 
rozłożysta lipa? Doczekasz się, że ktoś usiądzie 
w jej cieniu i odpocznie sobie. Dobrze się ma ta 
lipa, która wyrosła na ziemi wielokrotnie wzboga­
canej przez wcześniejsze pokolenia. W cieniu i ci­
szy tego starego drzewa pobrzmiewa westchnienie 
poprzedniczki. 

„To takie proste, naturalne, właściwe i potrzeb­
ne być starym, umierającym drzewem - być tym, 
co nigdy nie umiera". W wilgotnym powietrzu, 
wśród młodszych następców, być powalonym na 
zawsze w miejscu, gdzie się wyrosło. Stanowić 
pożywienie dla mchów, porostów, paproci. Być 
domem dla owadów, osłoną dla płazów, wtapiać 
się stopniowo w glebę, stawać jej użyźnieniem. Jak 
słodko być kłodą - piastunką siewek. Odrodzić się 
w nowych drzewach. 

GRZEGORZ ROZKWITALSKI 

ZAPRENUMERUJ H POMERANIĘ" 
NA 2024 ROK Z DOSTAWĄ DO DOMU, 

A OTRZYMASZ CIEKAWĄ KSIĄŻKĘ 

W 2024 roku 
„Pomerania" 
w cenie 7 zł A 

Liczba egzemplarzy każdej pozycji książkowej jest ograniczona. 

Decyduje kolejność zgłoszeń 

kd] •• 
WYSTARCZY ZŁOŻYĆ ZAMÓWIENIE 

W BIURZE ZARZĄDU GŁÓWNEGO 
ZRZESZENIA KASZUBSKO-POMORSKIEGO 
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do bilietu muszimë sa dopasować 
Jaczima jesmë turistama i co wôrt ôbaczëc na Kaszëbach? Jak tóno rézowac pô świece? Ö tim 
gôdómë z Michała Göspódarczika, miewcą rézowégö bióra. 

di , 

Michôł Göspôdarczik 

Móm czëté, że ju jakno młodi knôp jes wiedzôl, co 
chcesz robie w żëcym. 
Jo. W drëdżi klasę gimnazjum jó so udbół, że mda sa 
sztôłcył na czerënku spartaczonym z turistiką. Béł jem 
tegö tak gwësny, że pôdanié do strzédny szköłë złożił 
jem leno do Zespołu Ekönomiczno-Usługöwëch 
Szkotów w Bëtowie, i to na jeden czerënk. 

Skądka u cebie takô miłota? Wzała sa może 
z familijnego rézowaniô? 
Përzinka jo. Mój tatk je spód Zaköpónégó. Miesz-
kómë równak w Kôłczëgłowach. Na wszëtczé zëmówé 
i latné ferie jezdzył jem w górë, do rodzënë. To bëła 
leżnota nić leno do ji ódwiedzenió, ale i do rézo-
waniô pö pôłniowi Polsce. Zaszczepiało to we mie 
póznówczą czekawósc. Na szkołowëch wëjazdach, 
czej wszëtcë mielë namkłé na to, co gôdôł prowadnik, 
béł jem ód tëch, co ó wszëtkó go pitelë. 

Chutkö jes rëgnął w swöja pierszą samöstójną 
wëprawa? 
Jem pójachół krótko pó tim, jak jem skuńcził 18 lat. 
To kąsk smiésznô historio. W nym czasu béł jem służ­
ką, më prawie chódzëlë pó kóladze. Midzë jednym 
a drëdżim wstapa zazdrzół jem w móbilka i óbócził 
oferta Berlin - Majorka za... 12 zł. Nawet jem sa wie­
le nie zastanówiół i zarezerwówół lot. Na zóczątku 
mielë jachac ze mną drëszë, ale kuńc kuńców pólecół 
jem sóm. Starszi, czej jô jima o tim pówiedzół, nie 
bëlë ród. Ale sa zgódzëlë. 

A jak jes sa dostôł do Berlina? Cuga? 
A gdze tam. Z Kôłczëgłów do Słëpska autobusa. Tedë 
do Gduńska, a stamtądka bez Poznań do Berlëna. 
A późni wnetka kóżdą wólną chwila gdzes jem wëjéż-
dżół. 
Jaczé kraje jes wëbiérôł? 
Taczé, wjaczichjeszjemniebéł [smiéch]. Na zóczątku 
to bëłë: Italio, Portugalio, Francjo i Zrzeszone Arab-
sczé Emiratë. Późni doszłë póstapné. 

A co z dëtkama? 
Wiedno jem wëbiérół nótańszć bédënczi. Nie 
je wóżné, na wiele dniów jada, jem w sztadze sa 
zapakować w pódraczny bagaż, żebë nie płacëc za 
nen dodówkówi. Na placu szukóm za tónym noclega, 
czasa mółą jizdebką z póspólną kąpnicą. 

Ale na jestku za wiele öszczadzëc sa nie dô. Jesc 
köżdi mitszi... 
Je wiele aplikacjów, w jaczich lëdze zaznacziwają do­
bre a tóné barë czë restauracje. W kóżdim kraju móm 
stara spróbować czegós lokalnego, a to wcale nie 
óznóczó, że drodżégö. 

W rézach cygnie ce do pöznôwaniô môlów czë 
lëdzy? 
I jedno, i drëdżé. To je wiedzec, że czej gdzes jem, chcą 
öbaczëc nôwôżniészé, można rzeknąc „sztampowe", 
atrakcje. Ale zazéróm téż w mni znóné place. Në 
i wiele gódóm z rniestnyma lëdzama. 
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Pitają ö to, skądka jes? 
Jo. Nie interesëją jich równak niżódne drobnotë ö na-
jich stronach. W krajach wkół Strzódzemnégö Mörzô 
möjich rozmöwników baro czekawiło, czë je u nas tak 
zëmno, jak sa gôdô. Pö ataku Rusje na Ukrajina pitelë 
ö to, czë mómë strach, że i na nas napadną. Interesëje 
jich to samo, co naju, jak më bë pötkelë Italczika, 
Francuza czë Szpanijczika. Wôrt nadczidnąc, że kraja, 
w jaczim baro Pölôchów lubią, je Gruzjo. Mëszla, że 
pamiatają wizyta prezydenta Lecha Kaczińsczegó 
w 2008 roku. 

A co z lotniczima bilietama. Możesz dac czile 
wskôzów, jak je tóno kupie? 
Baro czasto chtos mie ö to pitô, a gadać möżna 
ö tim gödzënama. W drobnotach to, jak je kupiac, 
öpisôł jem na swöjim facebooköwim profilu Proje­
ct Travel. Krótko gôdającë, wiele zanôlégô ód cza­
su naszégö wëjazdu. Je wiedzec, że ob lato mdze 
drożi. Bë tóno rézowac, muszi pamiatac, że to nie 
biliet chcemë dopasować do se, ale sebie do bilietu. 
Jeżlë w wëszukiwarka wpiszemë, że ód tego do tego 
dnia mómë urlop i chcemë gdzes pölecec, möżemë 
nick nie nalezc. Ale jeżlë wpiszemë, że lot möże bëc 
np. bez całi strëmiannik, a do te z całi Pólsczi 
i z Berlëna, z przesadkama, cos czekawégö sa pojawi. 

A jak sóm rezerwujesz bilietë? 
Dokładno tak samo. Muszi rzeknąc, że linie wca­
le nie zaróbiają na bilietach, a na dodôwköwëch 
usługach, jak wiakszi bagaż, zakupë na pókładze 
itd. Wôrt téż pamiatac ó internetowëch algóritmach. 
Czej czile razy szukómë za konkretnym czerënka, 
to w pödpówiedzach dostóniemë kąsk drogszé 
propozycje. Żebë sa przed tim bronie, przechodzą 
w ort incognito. Wpisëja czerënk, nie ustôwióm datë, 
zaznacziwóm wszëtczé lotniska i sortëja wedle prizu. 
Późni óstôwô ju nama wëbranié nólepszi ófertë i... 

... dopasowanie sa do bilietu. 
Dokładno [śmiech]. 

Chcemë cos rzeknąc ö Kaszëbach. Co wedle cebie je 
wôrt u naju öbaczëc? 
To zanólégó, kómu je pökazywómë, czë chtos je 
z Pólsczi, Kaszëb czë zeza grańce. Jeżlë ó tëch óstatnëch 
gódómë, to na nocleg jô bë wëbrôł cos nad jęzora. 
A tëch u naju je skópicą. Na zóczątk wórt pokazać 
Wdzydze, Klëczi, Swółowó, a późni cos môdernégô, 
jak chócle Trzëgard. Reszta bë ju zanôlégała ód lëdzy. 

Chcą jesz zapëtac ö promocja. Corôz wicy miast 
wëzwëskiwô do ni piipulczi. W Bëtowie mómë Bet­
ka, w Malbórgu je Mariónk, Zgryfus w Żukowie, 
Brusek w Brusach... Mëslisz, że je to bëlnô udba na 
promocja? 
A jô bë zapitół, gdze je môżna óbaczëc? Jeżlë to je 
leno pupulka do dostanió w jaczims kromie z pamiąt-
kama, to je to dló mnie kąsk za mało. Magnesa dló 
turistów je cos, co sa nama z miasta parłaczi. W Bëto-
wie na gwës je to zómk. I chóc mómë Bëtkóbusë, seria 

I W '  t  ,'^f^ 'eg 

ksążków ö Bëtku, to równak czej przëjedzemë zwie­
dzać miasto, to gó w nim nie öbôczimë. Czësto jinaczi 
bë bëło, czejbë Bëtk chódzył pó krziżacczim zómku. 
A jeżlë bë do tegô cos ôpówiedzôł ó historie i zrobił 
uczba kaszëbsczégó jazëka... to sóm bëm ja wëkupił 
[smiéch]. 

Wiém, że chutkö jes zmienił miłota do rézowaniô 
w robota - östôł jes pilota wanogów. 
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Sztatura Wölnotë. Ödj. z arch. M. Göspödarczika 

Tuwô muszi jasno rozdzelëc pilota öd prowadnika. 
Wiele lëdzóm sa to mili, a i rézowé bióra, żebë za 
wiele nie wëdawac, partaczą ne funkcje. Prowadnik, 
je wiedzec, öprowôdzô pö placu. Pilot ödpöwiôdô 
leno za to, żebë wszëtczé pónktë z programu östałë 
zrealizowóné. Pilëje trasë, dopömôgô w nalézenim 
parkingu. Witające sa z uczastnikama wanodżi, 
gôdóm czile słów ö tim, gdze jedzemë, co öbôczimë, 
ale są to spödlowé informacje, nick w drobnotach. 
Wôrt wspömnąc, że wiôldżé miasta, jak Warsza­
wa, Gduńsk, Wrocłôw czë Kraków, wëmôgają do 
öprowôdzaniô licencjonowónëch prowadników, jina-
czi można dostać sztrôfa. 

Pamiatôsz swöje pierszé karno? 
Gwës. W trzecy klasę strzédny szkółë më mielë 
prakticzi. Wëbrôł jem jedno ze słëpsczich rézowëch 
biórów. Mëszla, że bëlë kąsk zaskökłi tim, że nie za-
nôlégało mie leno na pödbicym kôrtë, ale wszëtkö 
mie interesowało. Dosc chutkö przenioslë mie do 
óbsłudżi klijentów. Trafiło sa, że jeden z pilotów z na­
gła ni mógł jachac na rćza. Bióro zapitało, czë nie chcą 
gö zastapic. 

Béł jes wërzasłi? 
Möże nié wërzasłi, ale pojawił sa lak przed tim, jak 
mnie lëdze przëjimną. Móglë np. pómëslec, że bió­
ro wëséłô z nima młodego niedoswiôdczonégö czło­
wieka. Czasto je tak, że jeżlë pöwiémë, że jedzemë 
pierszi rôz i cos sa stónie, nawetka nié z naji winë, 
to wszëtkö spadnie na naju. Musz pamiatac, że jesmë 
reprezentanta bióra. Ale u mie wszëtkó poszło do­
brze. 

Öd negö czasu zaczął jes jezdzëc z nym bióra? 
Jo. Rézowôł jem z wszëtczima grëpama - ód dze-
cy i młodzëznë po seniorów, ód szkółowników pó 
szkólnëch. 

Bez pół roku bćł jes rezydenta na grecczim ostrowie 
- Körfu. Czim jes sa zajimôł? 
Rezydent je przedstówcą bióra na placu. Ödbiérómë 
grëpa z lotniska, wiezemë do hotelu i dopömôgómë 
w kwaterënku. Przedstôwiómë bédënk dodówkówëch 
atrakcjów. Në i jesmë do pômöcë w rozmajitëch 
jiwrach, jaczé ób czas rézë mögą sa zdarzëc. Dlô 
göscy jesmë 24 gódzënë öb dzćń. I wiém, co gôdóm. 
Miôł jem telefónë ó pierszi abó drëdżi w nocë. W ti-
dzeniu dostôwómë jeden wólny dzćń i tedë möżemë 
wëłaczëc móbilka. 

Wspöminôł jes ö jiwrach. Möżesz czile wëmienic? 
Jiwrë są rozmajité, tak jak rozmajiti są lëdze. Jeżlë 
jô bë mógł cos doradzëc, to przede wszëtczim, żebë 
baro dokładno zapoznać sa z ofertą rćzowćgó bióra. 
Na starnie jednego z nich wërazno, grëbszim drëka, 
napiselë, że w hotelu sa leno podwójne łóżka. Në 

Ö zachöwanim młodëch a starszich na rćzach 
wiele bë mógł wiera gadać. Môsz jaczis czekawi 
wspomink? 
Przëbócziwóm so taczi przëtrôfk. Pódchódzy do mie 
białka i pito, czemu wszëtcë wëcygają kósmeticzi. 
Gódóm, że je musz pokazać, co sa wieże, a móżna 
ze sobą miec leno 100 ml płënów. Bëła baro 
zadzëwöwónô, a jó ju wiedzół, że cos sa wëdarzi. Në 
i jem sa nie zmilił. Czej bez brómczi przeszła na biał­
ka, ód razu „zapikało". Cłownicë kôzelë ji wëcygnąc 
to, co schowała w bielëznie. Öna zagwësniwała, że 
niczego ni ma. „Proszę z nami współpracować. Na 
skanerze wyraźnie widać, że coś pani schowała". Në 
i sa zaczało wëcyganié szamponów, kremów z filtra... 
A pógranicznicë leno: „No, a teraz za wprowadzenie 
urzędnika państwowego w błąd mandat 400 złotych". 
Tej jem zaczął jima tłómaczëc, że białka nie wiedza-
ła, że rćza, że za 15 minut mómë fliger... Udało sa. 
Sztrôfa ja minała. 

6o POMERANIA NR 7-8 (588) / LËPINC-ZÉLNIK 2024 



i przëlecała grëpa młodëch, dwadzescepôralatnëch 
beńlów, zadzëwöwónëch, że muszą raza spac. Niejed-
ny z czetińców pewno nie uwierzą, ale zdôrzało mie 
sa odbierać turistów z lotniska, chtërnëch pierszim 
pitanim bëło, w jaczim kraju wëlądowelë, bö sami 
nie wiedzą. Miôł jem taczé wseczëcé, że dzél z nich 
poszedł do bióra, wëbrôł nótańszą oferta i nawetka sa 
nie zainteresowôł, gdze jedze. Późni są zadzëwöwóny, 
że cos nie je wliczone w réza. Ale to nié leno felënk 
dëtków. Białka wëkupiła bédënk all inclusive w baro 
dobrim hotelu. Miała późni pretensje, że w barze 
w darmowi óferce je Martini bianco, a ni ma rose, bó 
öna leno taczé pije. 

Za wszëtczé jiwrë ödpöwiedzalny bëlë turiscë? 
Gwës, że nié. Przëbôcziwóm so jeden baro ösoblëwi 
przëtrôfk. Zwónilë do mie żeniałi, starszi lëdze, tak 
köl sétmëdzesątczi, mało wiele ze łzama, gôdają 
ö szkalindze, jaką zrobił jima miéwca hotelu. Jada 
na plac i co sa ókózało? Chłop z białką, nawetka ö 
tim nie wiedząc, najalë leżaczi na sztrądze nie od 
hotelarza, a od konkurencje. Ale prówda gôdającë, to 
z tim chłopa letko nicht ni miôł. Czedës jô sa gö spitôł: 
„Czemu bierzece za leżaczi 25 euro, jak w öferce je 
15". „Bo tak" - rzekł. „Ale wczora chtos zapłacył 5" 
- cygna dali. „Bo tak bëło" - ödpöwiedzôł. I jak tu 
z kimś taczim gadać? 

Ale swója rezydentura na Kórfu baro mileczno 
wspóminóm. I przëjéżdżającëch, i jinszich rezyden­
tów. 

Jes przeszedł wszëtczé etapë w swöjim warku. Öd 
recepcjonistë bez sprzedôwca w biórze pö pilota 
i rezydenta. W gödniku uszłégö roku założił jes 
swoja firma. 
Ö tim jem ód wiedna mëslôł. W fórmalnoscach, 
a kąsk tego je, pomógł mie człowiek, chtëren 
ju bez to przeszedł. Raza wespółrobimë przë 

órganizowanim rézów. W óferce móm rézë 
w môłëch kamach - ód 5 do 15 lëdzy. Wëjazdë sa 
w trzech czerënkach - na Madera, Majorka i do 
Grecje. Na placu je sprówdzony człowiek, chtëren 
zajimó sa grëpą. Móżemë jachac w swójim malin-
czim karnie, nie jesmë spartaczony z jinyma lëdza-
ma. Móm przërëchtowóny program, ale je on baro 
elasticzny, nié wszëtkó muszi zrealizować. 

Nowóscą je projektowanie réze na miara. Klijent 
sóm wëbiérô, czë w öferce mô bëc leno wëszukanié 
tónégó lotu, a może do te téż hotel i całi plan réze. Tej 
przeséłóm mu 7-8 propózycjów. Do te (jeżlë wëbrół 
szukanie hotelu) dostówó linczi do starnów i ódjimczi 
hotelów. Klijent sóm wszëtkö rezerwuje. Ale móga to 
zrobić za niego. Wszëtczé informacje nalezc można 
na mój i starnie www.projecttravel.pl. 

Wiem, że jes pisôł licencjacczi dokôz z apartnos-
ców w rézowanim. 
Titel dokładno brzëmiôł: „Różnice w wyborach kon­
sumenckich Polaków na przełomie XX i XXI w." Chcół 
jem pokazać, jak lëdze w różnym wieku rozmajice 
wëbiérają, czej jeżdżą na wëpöczink. Wëszło na to, 
że corózka mni lëdzy wëbiérô all inclusive. Chcemë 
poznawać jinszé kraje. Młodi wólą sami organizować 
swóje wëjazdë. Wóżny je tu Internet, bó dzaka 
niemu móżemë zarezerwować lot abó hótel chócle 
na drëdżim kuńcu świata. Młodszim pokoleniom, 
óbeznónym z wirtualnym świata, przëchôdô to wiele 
lżi. 

To öznôczô, że w przińdnosce rézowëch biórów nie 
mdze? 
Ö swój wark sa nie jisca [śmiech], W Polsce wcyg jesz 
chcemë, żebë najim urlopówim wëjazda zajało sa bió-
ro. I mëszla, że to sa tak chutkó nie zmieni. 

GÔDÔŁ ŁUKÓSZ ZOŁTKOWSCZI 
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MAL. W. DŁUBAKÖWSCZI 
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tam a nazôt 
PART 2 

Wrôcômë do naszi pöwiôstczi ö karnie dzôtków, chtër-
nym nie felowalo udbów do zôbawë. Przëbôczmë, bëlo 
jich szesc, a po tim, jak ópa czëtôl jima fantasticzną 
ksążka, chcelë rëgnąc w taką wanoga prawie jak w ti 
historëji. Pökönalë wiôldżé jezoro, za chtërno robiło 
jich blotko, szlë przez cemny, gasti las, co pö prôwdze 
bél ogródka z kwiatamë. W kuńcu muszelë wiornąc 
przed cotką. W ni widzelë strasznego trola. Prawie 
w tim sztóce pötikômë jich zôs. Chcemë uzdrzec, jak 
jima pudze dali. 

Czedë nasze karno dobiegło nazôt na sztrąd 
wiôldżégö jęzora, wnet wszëtczi jegö nôleżnicë pad-
lë zmarachówôny na zemia. Umączony, a möże barżi 
urzasli? Kö z górë jesz bëlo czëc wadzenie trola-cotczi, 
chtërna uprówia swój ógródk. Drist na szpérach stojôl 
blós Jónk, wódca. To ón cygnąn za sobą jich wózyk. 

- Tóna! Krësztof! Wa mielë piłować naszego wozu! 
- zacząn. 

- Kó më bë z nim nie sfórtowalë ucekac - tloma-
czëlë sa mlodszi knópi. 

- Cëż wa jesta wszëtcë taczi ód se?! - dzywil sa 
dali wódca. - To doch nie bëlo tak dalek! A do tego 
z górczi w dól. Nawetka të, Zocha?! 

- JÔ musza rëmac z nią na rakach! - tu dzéwcza 
pökôza na mólą Lénka, chtërna blós jedna sa tero 
smiala. - Lepi wëmëszlë, co dali robimë. 

- Jô widza - gódól dali Jónk z pówóżną munią 
- że nasze karno brëkuje ódpóczic. Tu nad jęzora jo 
mëszla, że mómë bezpiek. Kó jeżlë z wódë nie wëlézą 
niżódne ukózczi, je wiedzec! 

- Jaczé ukózczi?! - dosta strach Gréta. 
- Tu mogą wszeljaczé bëc. 
- Dëcnë tëch, co tu sa czedës pótopilë - klarowała 

krëjamnym glosa Zocha. 
- Wicy ji nie gadó, bo ju dostówó munia do rëcze-

nió - rzek wódca. - Tak czë jinak, tu muszimë przinc 
do se. Tóna z Krësztofa, wa móta pierszą wachta. Mota 
dawać óbacht, czë nick nama nie zagróżó ód wódë 
a ód górë, jo? 

- Jo, wódco! - ödrzeklë knópi. 
- A të, Grétkó, dawó te sztóle, co mósz wzaté na 

wanoga! Zjémë. 
- Ale... - cos krącyl dzewus. 
- Co ale? 
- Jó móm je zjadlé. 
- Jak? Czedë? 
- Në tak, tak, w midzëczasu, to wanożenié baro kól 

mie wióldżi aptit robi. Terô jó bë téż cos zjadła. 
- Mój Boże - ódrzek Jónk a spuszczil race - jémë, 

spiémë a wszëstkö robimë, czedë jó rzeka! 
- Jo jo - przerwa mu Zocha. - Jestku ni ma. Co 

dali? 
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Jónk sóm sód w kuńcu na wózyk a wiera mëslôl. 
Malineczkô Léna przëdrëpta do niegö a wspiala sa na 
race. W kuńcu knôp ödezwôl sa: 

- Wiém! 
- Té gadô. 
- Trole doch mają swöje jaskinie, swöje sklepë. To 

wszëtczi wiedzą. Muszimë taczi plac nalezc. Tam mogą 
bëc wszeljaczé skarbë. Przëbôczta so, tak jak w ksążce. 
Mëszla, że w sklepie tegö naszégö trola möżemë na­
lezc téż jestku. Tedë mdzemë uretôné. 

- Ha! Ale gdze je takô jaskinio? To je dragô 
przigóda. Cotka, to znaczi, jô chcą rzeknąc troi, je ju 
möcno rozgórzony. Jak to zrobić? - glosno mëslala 
Zocha. 

- Móm udba. Jô naléza Stegna, a cebie z Lénką më 
wëstawimë na przënata. Troi mdze waji gönil, a më 
zrobimë swöje! 

- Nié nié! Ni ma möwë! Nié dosc, że jô musza 
Lénczi piłować dërch, to jesz móm raza z nią bëc 
przënatą?! Mëszlë dali! 

- Kö dobrze, pudzemë öpócuszku wszëtcë raza. Le 
pamiatô, Zocha, że të wszëtczich narôżôsz. 

- Móm to w knérze! 
- Tedë ni ma co żdac! Tóna, Krësztof, pôjta do 

grëpë. Muszimë jic dokóla, dlëgszą drogą, żebë minąc 
cemny las. 

Karno rëszëlo dali. Nasza szóstka wrócëla na 
Stegna swóji wanodżi. Tak jak zapöwiedzôl wódca, 
ôbeszlë góra dlëgszą, ale Iżészą stegną. Drëptalë, aż 
doszlë pod pódwórk przë chëczë cotczi, chtërna mielë 
tego dnia ju tak mocno rozgórzoné. Zaszlë tam rów-
nak ód drëdżi stronë. Przë krzach, na chtërnëch wi-
selë czerwone tipczi, Jónk kózól wszëtczim sa pólożëc 
a schówac. 

- Wezta so w grósc përzna brzadë, co sa lepi 
póczëjeta, a dôjta Lénce, żebë bëla cëchó. Muszimë 
ópasowac. 

Wszëtczi, leżąc w trówie, ród zriwalë tipczi, ale 
tego na jich głód bëlo malo. 

- Jó widza ju jaskinia - cecho cygnąl dali wódca -
wzerójta tam. 

- Gdze? Ö co cë chódzy - nie rozmielë Tóna 
a Krësztof. 

- Hi hi - smia sa cecho Zocha - të kuńdo! Të 
mëslisz ö cotczëny kuli, jo? 

- Jo! To je trolowi sklep. Tam muszą bëc skarbë. 
- Tu të mósz prawie prówda. Gurczi, zaprawë. Ji-

dzemë?! 
- Spókójno. Muszimë to zrobić ostrożno. Jidzemë 

przë zemi, pómalinku, tak dokóla - tu pökôzôl raką -
muszimë przemknąć pód klôtkamë, w chtërnëch troi 
zamk swoje slëdżi, a tedë prosto do jaskinie. 

- Gôdôsz ó klótkach z kaninkamë? 
- To nie są normalne kaninczi - klarowól jak 

w brawadze Jónk - na nie téż muszi dawać óbacht. 
Pómalinku rëszëlë. Na sztërzech szlë przez wëso-

ką trówa. Nie bëlo letko. Grétka postawiła raka na 
pókrzëwach, a chcą rëczëc. Barżi bójala sa równak 

trola, a jakós strzima. Ledwo zmieszczëlë sa pöd klót-
kamë, ale stąd bëlo ju krótko do kuli. 

- Tero jó jida pierwszi! A po sztócëku Gréta, knôpi 
a na kuńc Zocha z Lénką. Cëchó! 

Jónk w jedno bicé sërca przeskok pód kula, ótemk 
dwiérczi a znik bënë. Za nim zrobilë to samo jiny. 
Wszëtcë nalazlë sa w cemnym sklepie. 

- Letko muszimë dwiérczi óstawic ötemklé, bo 
jinaczi nick nie uzdrzimë. Nëże, Tóna, wez je letko 
pchnij. 

Do bëna wpód wid. Nasza szpela uzdrza na 
pölëcach rzadë weków, a na zemi bulwë a marszew. 
Gabë jima sa usmielë. Zaczalë wëbierac, co chto 
lubi, a jesc. Zocha z Lénką ötemklë sklo z gurkamë, 
wzalë zaró w grósc po jednym. Jónk spijól ju kompot 
z krzeszniów. Knópi grëzlë po marchwi, a Gréta 
miodné malënë. 

- Óch! Terô mómë dobëté! Terô ódpóczniemë, 
w twój miech, Tóna, nazbiérómë skarbów, a tedë rëszimë 
dali. 

W tim równak dało wióldżi trzósk! W sklepie zro­
biło sa cemno. Dzótczi zmerkalë zaró, że to dwiérze 
zamklë sa tak glosno. Chtos bél za nimë. Bëlo czëc, że 
podstawił cos, żebë ni móglë wëlezc. 

- Tero jó waji móm - odezwa sa z butna cotka -
tero tam sedzta, aż wama sa odechce glëpötów. 

Lénka a Grétka zaczalë glosno rëczëc. Zocha jich 
uspokajała. 

- To doch są fifë - tlomaczëla. 
- Fifë jak fifë, ale cotka je pamiatlëwô, może nas tu 

przëtrzëmac - pierwszi róz markotny zrobił sa Jónk. 
Téż nó to sa zapówiódalo. Jaczis czas ju tam 

sedzelë. Nómniészé dzewusë uspokój ilë sa dopierze, 
jak Zocha ótemkla jima sklo z pötrôwnicamë. A to nie 
bëlo tak prosto, bo bëlo cemno, a nim trafiła na miod­
ny brzôd, ótemkla wek z kapustą, grzëbamë a óstrima 
gurkamë. Przigóda mó swóje prawa. 

- Sztël! - rzek w kuńcu Jónk. - Chtos jidze! Pewno 
cotka. Tero më jesz dostóniemë. 

Pó prôwdze bëlo czëc, że chtos zabiérô sa do 
ótmikaniô dwiérzi. Dzótczi strëchlelë. Dwiérczi 
iistąpilë, a w kula zós wpód wid. W pierwszim sztóce 
wanożnicë nick ni möglë poznać, ale w widzę stojala 
jakós wësokô persona. Do tego z brodą. 

- Jenë - zdzywil sa tedë Jónk - Gandalf! Retënk! 
- Wiornijta chutkó. Cotka wszëstkó rzekła doma, 

ji jesz ni ma, a jó tu flot przëszed waji wëpuszczëc, 
wiornijta, glëpcë! - usmiól sa ópa, bo to prawie on 
ódegról teró czarzelnika. 

Wszëtcë wëprëslë z bëna na świat, a zaró ju szlachu 
pó nich nie ósta. Bëlë najadli a mielë móc bawić sa dali. 
Blós do wieczora ju sa nikomu na öczë nie pókózalë. Kó 
timczasa górz cotce minąn, a téż nënce, chtërny ta sa 
póskarżëla. Przed spanim ópa sód z dzôtkamë a ksąż-
ką. Dól jim póstapny part przigód do przeniesenió na 
zóbawë. 

MATEUSZ BULLMANN 

Tekst z niechtërnyma znankama nordowi kaszëbiznë. 
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köpac sa z konia je wôrt 
Rozpöwiôdómë z Arkadiusza Drawca, multiartistą, w tim muralistą, Kaszëbą z Bojana. 

Dobri dzćń. Pöchödzysz z gminë Szëmôłd, co sa 
reklamuje jakno gmina kaszëbskô prima. Czim je 
dlô Cebie kaszëbizna? Jaczé są Twöje donëchczasné 
kaszëbsczé doswiôdczenia? Czëjesz Të sa Kaszëbą? 
Jenku, Kaszëbë! To słowö przëwöłiwô we mnie tëli 
wspominków i wseczëców. Prôwda, jem wnetka 
pöłowa mójégó żëcô spadzył w Bój anie, ny perle 
kaszëbsczi zemi. Równak mój a historiô zaczinô sa we 
Gdinie, dze jem béł urodzony. Czej jem miôł ösmë 
latk, möji starszi ubrzątwilë sobie zamienić miesczi 
trzôsk na spökójné żëcé na wsë i wëbrelë prawie na 
wies. Ödtądka Kaszëbë są wcyg dzéla mégö żëcô. 

Kaszëbizna to je dlô mie co wicy jak leno môl 
na mapie. Öd małoscë jem béł óbkrążony zwakama 
kaszëbsczégö jazëka, co gö użiwelë möji starcë 
w gôdkach z rodzycama. Möja rodzëna mô głabóczé 
kaszëbsczé korzenie, z prastarkama z Môłköwa 
a Seraköjców. 

Dlô mie przigöda z kaszëbską kulturą sa 
zacza tej, czej jakno dzeckö jem dołącził do kar­
na Chëcz z Bojana. Późni öni zeszłe sa do grëpë 
z „Kółeczkowianama" - i dolëbóg, to karno bëło dlô 
mia jak drëgô familio. Co tidzeń jesmë sa pótikelë 
na próbach, wëjéżdżelë na kóncertë - to bëłë nasze 
mółé wiôldżé przigödë. Na binie jem sa czuł zjisz-
czony, w całoscë, czej jesmë z moją drëszką Izoldą 
tuńcowele, grelë a spiéwelë. Przedstawie sobie, co 

pó marachującym tunionym dzélu, fulnym energie 
a redotë, pó trzech minutach pauzë jem brół do raczi 
klarnéta i zaczinół grac. 

Jem Kaszëbą. Bez wątpienió! Kaszëbskó krew 
płënie w mój ich żëłach, a j ó z buchą pódczórchniwóm 
moje pochodzenie, dze le bëm sa nie nalózł. Noszą 
to w sercu z redotą i buchą. Kaszëbë są dló mie nić 
leno mola, ale téż czascą juwernotë, co ji sa wëmazac 
nie dó. 
Piszesz w cyberrëmie: „Pochodzę z muzycznej ro­
dziny [...]. Śpiew jest dla mnie wyjątkowym spo­
sobem na wyrażanie emocji". Zachacywôsz w sécë 
do spiéwaniô przë kawie. Co je w roboce? Jaczi je 
ödzéw? Môsz udba na spiéwa pö kaszëbsku? 
Jo, muzyka bela i je ze mną wiedno. W móji fa­
milie bëła codzénnoscą, a kóżdi z nas miół swój 
instrument, co nim pó swojemu kórbił. Mój a star­
ka, z perkusją pod póchą, bëła jistną pörëszniczką 
(pól. rewolucjonistką) - w tëch czasach białka 
za babnama to béł czësti szok! Stark za to czarził 
saksofóna, wuja wëgriwół dësza na trąbce, a półso-
stra rozmiała robie magia z akórdiona. Zós jó, pó 
skuńczenim muzyczny szkółë na klarnéce, nalózł 
jem swój osobny zort pókózanió wseczëców -
spiéw. Śpiewanie towarzëło mie w kóżdim sztóce 
- ód szköłowëch akademiów pó kónkursë. Jednym 
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z möjich nôwiakszich dobëców béł finał pierszi edi-
cje „Kaszëbsczégö Idola", dze jem mógł wëstapic 
na binie wëcmanim z Natalią Szroeder, z chtërną 
do dzysô móm łączba. Pösobnym niesamôwitim 
przeżëcym béł wëstap z chura pöd czerënka We-
róniczi Körthals öbczas festiwalu „Top of the Top" 
w Lasny Operze w Sopotach w 2019 roku, dze jesmë 
towarzëlë Sylwii Grzeszczôk. Trzë lata późni miôł 
jem leżnosc wespółórganizowac koncert z taczima 
gwiózdama jak: Majka Jeżowsko, Andrzej Krzewi, 
Paweł Staszók z Papa Dance a Natalio Kukulskó. 
Jem tej zjiscył swoje marzenie, śpiewające z Nata­
lią na binie. Na początku tego roku jem zaspiéwôł 
na konferencje „Kobieta Open Mind" dla 200 białk, 
a mój wëstap béł achtniony bez Kasza Wilk. 

Wcyg muzyczno wanoża, bierzą lekcje śpiewu 
i robią projekt „Śpiewanie przy kawie". René śpiewa­
nie frantówk podług żëczbów mój ich internetowëch 
czikrowników to je prôwdzëwô redosc. Ödzéw je 
stolëmny - corôz wicy lëdzy doparłacziwô do naszi 
muzyczny spölëznë. Móm udba, cobë przërôcziwac 
do póspólnégó spiewaniô jinëch wokalistów, i tëch 
barżi, i tëch mni znónëch, i nagrëwac pöspólné rolczi. 
Co do spiéwë pó kaszëbsku - jo, to je jeden z mójich 
przédnëch célów. Mdze to dlô mie pódczórchniacć 
mójich kórzeniów a pókózanié, co kaszëbsczi jazëk 
żëje i wcyg sa bëlno miéwó. Jem przekónóny, co 
kaszëbskô spiéwa dobadze w sercach wiele słechiń-
ców, bo nié wszëtcë mie z ti starnë znają. To mdze ale 
muzyczno niespódzywnota! 

Pëszno aranżëjesz bëna chëczów, tarasë, ögardë. 
Ôböniwôsz je swim kuńszta. Twörzisz medialną 
identifikacja dlô firmów a zajimôsz sa marketinga. 
Robisz murale. Ödjimôsz. Malejesz öbrazë, 
pörtrétë. Jakuż Të jes sa te naucził? Jaczé bëłë nôce-
kawszé zlecenia? Jak jes w se ödkrił nieczastą rzecz: 
wrazlëwöta na snôżota? 

Moja artisticznó Stegna je nić tak prosto, a nie je 
wölnô ód kratów-watów, co wënikô z mój i pötrzebë 
wcyg-ód-nownégó sznëkrowaniô i pókózywanió 
swëch wseczëców wszelejak. Ju w liceum miół jem ji-
wer, co wëbrac: muzyka (lata w muzyczny szkole) czë 
plasticznć kuńszte (różność a możność pókózanió). 
Kureszce jem wëbrôł Plasticznć Liceum, dze jem 
ódkrił, co dówó mie wikszą swoboda. Żłobiarstwó, 
malarstwo, fotografio, film - te wszëtczé dzedzënë 
baro mie zajimałë. Sztudia bëłë na Akademie Snóżich 
Kuńsztów, co jem je skuńcził z tituła magistra kuńsztu 
na Wëdzélu Żłobiarstwa ze specjalizacją Intermedia. 
To, czego jem sa tam naucził, dało mie móżnosc 
rozwijanió swi pasji i malowanió obrazów, co sa na-
lazłë w zbićrach na całim świece: w Anglie, Szkocje, 
Finlandie, Portugalie, Singapurze czë Los Angeles 
i Chicago. Twórził jem też murale w restoracjach, sa­
lonach urodë, klinikach i priwatnëch checzach. 

Fotografio to je pósobny kuńszt, co jem przë 
tim robił - bez 10 lat ódjimół zdënczi. Dzysódnia 
zajimóm sa ódjimanim biznesowim i na pótrzebë 
spölëznowëch mediów. Stwórził jem tćż czile tele-
disków i zóchacbówëch projektów, a dzysô wëzwë-
skiwóm umiejatnoscë montażowe przë twórzenim 
promócjowëch a marketingówëch projektów. 
W 2021 roku jem so udbół zrealizować jedną 
z mójich rojitwów - jem założił swoja ruchnową 
marka „Drawc Storę", dze obleczenia są szëté we 
Gduńsku, a sztofć są produkówónć w Łodzë. Ten 
pódjim je dló mie ósoblëwie wóżny, bo pó 10 latach 
robótë w korporacjach ruchnowi branże, pandemio 
COVID-19 dała mie szos do te, cobë jic w biótka 
o swöje snica i żëc z pasje. Kóżdi projekt, co go robią, 
je ösoblëwi, równak taczim ösoblëwszim bëła robota 
na Mazurach, dze bez pół roku jem malowół raczno 
kóżdą scana w dzewiac jizbach jednorodzynny 
chëczë. To kóształo wiele dokładnoscë a wëtrwałoscë, 
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Ödj. ze zbiérów A. Drawca 
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w całoscë przë skómpliköwónëch wzorach i żimkö 
przëstapnëch môlach. Chöcô jem sa narobił - dało 
mie to skópicą zadowölnieniô. Twörza snôżota dlô 
lëdzy i jem wdzaczny za to, że möga sa dzelëc swöjim 
kuńszta i ceszëc achtnienim swi robötë. 

„Dziennik Bałtycki" nominowôł Ca do titułu 
„Ösoböwösc roku 2023". W magazynie „Success 
Man", co namienił Cë öbkłôdka - jes mówił m.jin. 
ö potrzebie stwórzbë. Muszi to chwalëc artista? 
Brëkuje ön tego? Je to tak, co bëlné słowö pödskôcô 
Ca do pösobnëch utwórczich sznëkrënków, a może 
barżi żdajesz na kritika? 
Artista gwësno potrzebuje, cobë gö chwalëc, bö bëlné 
słowö mô w se magiczną möc i dodôwô lecëdłów 
w twórzbie. To je jak cepłi parmień słuńca po dłu-
dżi zëmie, co sprôwiô ödecknienié w nas móców 
a chaców. Czej czëja, co to, co tworzą, pörësziwô 
lëdzczé serca - dôwô mie to sëła na nowé artistné 
szëkbë. 

To ale nie je letkô darga do dobëcô. Z początku, 
równo z twórzenim, jem robił na etace, co tej-
-sej nie szło w pôrze. Klucza ökôzôł sa marketing 
i regularne dzelenié sa swójim utwórstwa. Czedë jem 
sa öprzestôł czerowac za kóżdą opinią i jem postawił 
na autenticzné wërôżiwanié sebie - zaczął jem widzec 
brzôd robötë. Pöchwôlenié je balsama dlô dëszë, 
jednak to nie je wszëtkö. Wôżné są meritoriczné 
uwôdżi, könstruktiwnô kritika - ône môgą dac 
pókrok. W mól tegó czasto pótikóm sa z niezgarą, 
hejta i zôzdroscą, co mógą pödcąc skrzidła. Lëdze 
nie potrafią pödsztëcowac swójich słów wëjasnie-
nim, czemu - to robi, że takô kritika je jałowo i móże 
sprawie, co nie mdze wôrto. Lëdzczé krzëwé gôdanié 
spłiwô pö mie jak wóda po kaczce. Jem sa te doznół 
i jem zgodą, co nié köżdému sa muszi widzec to, co 
robią, i prosto robią swoje po swójému. W tim je 
kraft, w autenticznoscë. Achtniwóm kónstruktiwné 
doradë, co sa bez nie rozwijóm, a krzëwé gódczi są 
jak daleczi trzósk za wsą, co mie nijak nie przescygó 

Ödj. ze zbiérów A. Drawca 

w dzejanim. Dzakuja tima, co we mie wierzą, i mie 
wspierają swą przëtomnoscą. 

Jak bës zachacył jinëch, co jesz móże nie są wsadłi 
na chutczé koło - do zarizykówaniô twórzbë? Je to 
wórt sa kópac z kónia? 
Czasa je wórt szmërgnąc wszëtkó a pódjic próba, 
cobë wëlezc za bezpieczne ramë swójégó świata. 
Żëcé w komfortowi zonie je jakno drëszny port, rów-
nak to na wióldżim morzu żdają na nas prôwdzëwé 
przigödë. Zachacywóm Was, cobë Wa sa ódwóża 
wińc z tegó pörtu, zabëła o strachu i wzała sa w jimë 
z rizyka twórzenio. A kópac sa z kónia je wórt. 
Kóżdi artista, co sa pódjimnie wëzwaniô, ódkriwó 
nowé stegnë, co go prowadzą do nowëch ódkrëców. 
Twörzëta to, co köchôta! Niech pasjo mdze Waszim 
prowadnika, a nić to, co lëdze powiedzą. Rozklëwôj-
ta, rozkóscćrzójta swoje trimë, bó to je nólepszó in-
westicjó, co z czasa przëniese nópiaknićszi brzód. 
Ni mićjta strachu twórzëc na zamówienie. Öd 
strzédnëch stalatów artiscë tak robilë i jich dokaże 
przedërchałë wieczi. Biéjta lëdzóm na öczë, chócle 
w sécë. Badzeta na czasu. Dzysdniowósc dówó nama 
nórzadła, co pózwóliwają dzelëc sa swójim utwórstwa 
z całim świata. Bez tegó nicht sa nie dowié o Waszich 
dokazach, słowach i wseczëcach. Bëlnota warcywó. 
Nie przejimójta sa niezgarą. Słëchôjta tëch, co Was 
kónstruktiwno kritikują. Bez to móżeta sa rozwic. 

ROZMOWA Z ARKADIUSZA DRAWCA PROWADZYŁ 
A JA ZAPISÓŁ TOMÓSZ FÓPKA 
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mie sa zdaje, że jô dzysó umrza 
Te prawie słowa rozpöczinają akcja znónégö kaszëbsczégö filmu Testament w reżiserie Adrisa 
Sypajłë, w chtërnym to przędny heroja, nordowi gbur - August Kônéfka - narôz zachôrzôł, zalégł 
i udbôł rozrzadzëc swöjim majątka. Ta krótkô kômédiowô förma ale bëlno pökazëje kaszëbsczé 
mëslenié ö testowanim. Kö spisanie testamentu je wcyg dlô wiele z nas temata tabu. Sköpicą lëdzy 
mësli, że wërażenié östatny wölë je zarezerwöwóny leno dlô starëszków na śmiertelnym łóżku. Le 
jak to tak zarichtich je z tima testamentama? 

Co to je ten testament? 
Testament je ôdwöłiwalnym rozporządzenia majątka 
na wëpôdk smiercë spórządzywónym bez człowieka, 
chtërnému słëchô ful zdolność do prawnëch czinno-
sców (je 18 lat stôri i nie östôl ubezwłôsnowólniony), 
w formie określony bez przepisë. Baczë równak, że 
pölsczé prawö nie dozwöliwô na spisanie pôspólnégö 
testamentu dwoje lëdzy, np. żenialëch - köżdi z nich 
muszi spisać swój wiosny testament (art. 941 i póstapnć 
cywilnego kodeksu) 

A dô to jaczés zortë tëch testamentów? 
Ale jo! Testamentë möżemë pödzelëc na zwëczajné 
i ösoblëwé (pol. szczególne). Do te pierszégö karna 
slëchają testamentë: holograficzny (spisóny w całoscë 
włósnoraczno), notarialny i urzadowi (alograficzny) 
spórządzywóny przed wójta, burméstra abó prezydenta. 
Testamentë zwëczajné môże spórzadzëc w kôżdi chwilë. 
Drëdżi dzél testamentów to ösoblëwé testamentë 
(gabny, rézowi i wöjskówi). Möże je spórzadzëc leno 
w ökreslonëch bez cywilny kodeks stojiznach. Żelë one 
nie zajistnieją, to testament mdze niewóżny. 

JÔ lepi lubią wnuczi, jima zapisza! 
Wspómnióny ju w artiklu August Könéfka, czëta-
jącë swój a óstatną wóla, w drobnotach wëjasniwó, co, 
kömu i dlócz zapisywó. Pamiatój równak, że niżód-
no udokaznienić Twój i wole nie je brëköwné i możesz 
swój majątk zapisać, komu le chcesz, téż małolatnym, 
a nawetka dzecku, jaczé jesz sa nie urodzëło, le w chwile 
Twóji smiercë je ju póczatć (lac. nasciturus). Muszi 
kol te nadczidnąc, że zapisanie majątku jiny osobie jak 
ustawowemu spôdköbiércë móże sa dló testamentowego 

Môsz prawné pitanié abó tôczel, chtëren miôłbë 
bëc óbgôdóny w rodny mowie? Napisze na 
adres: klebba2@onet.pl - w pôstapnëch dzélach 
Prawrëch rozwôżaniów z „Pomeranię" mda miôł 
stara ódpówiedzec na pitania Czëtińców. 

spadkóbiércë rzeszëc z óbówiązka zapłatę zachowku, 
a powołanie do spodku małolatnégô rodzy dló tatków 
skómplikôwóné óbówiązczi tikającé zarządu majątka 
dzecka. 

Testament pözytiwny i negatiwny 
Testamentë móże téż pódzelëc na pözytiwné i negatiw-
né. Nókrocy gódającë, pózytiwny testament to taczi, 
w chtërnym spódkódówca ókresliwó, chto mó dostać po 
smiercë jego majątk (móże to bëc jedna osoba, móże bëc 
czile), a w negatiwnym testamence testatór wskazëje, 
że nie chce, abë spódk po nim dostała konkretno 
osoba, co może bëc - żlë je do te spódlé - połączone 
z ódpósądzenim ód sposobu (pózbawienim prawa do 
zachowku). 

A czej ten cawny testament dzejô? 
Po ôdczëtanim testamentu zajiscony August Kónćfka 
scwierdzywó, że tero ón ju może umrzeć, kó teró ón ju 
nick ni mó, ani gburstwa, ani koni, ani nawetka budinku. 
Równak chłop ni miół prôwdë! Rozrządzenie mor-
tis causa (testament) ódnószó skutk dopierze z chwi­
lą smiercë spódkódówcë. Do te czasu to ón (testatór) 
je włôscëcela swöjégó majątku i w kóżdi chwile móże 
swój testament mienie w całoscë / w dzélu abó odwołać 
(art. 943 cywilnego kodeksu). 

Mdze ten testament wôżny? 
Chto uwóżno óbzérół film Adrisa Sypajłë, ten wić, że 
pó cëdownym ózdrowienim August Kónéfka przedzarł 
kórtka z testamenta, nerwés gódającë:;o warna dóm te­
stament, jo warna dóm! Tak tej testament Kónéfczi muszi 
uznać za ódwółony i nierodzący żódnëch prawnëch 
skutków. Kó odwołanie testamentu może sa ódbëc abó 
bez spisanie nowégó, abó bez zniszczenie stôrégö (np. 
przedzarcé, wërazné przesztrichniacé). Pamiatój, że 
niewóżny mdze téż testament spisóny na skutk bładu, 
grozbë abó tedë, czedë spódkódówca ni mógł swobodno 
rozpörzadzëc swójim majątka, co móże wëchadac 
np. z jego demencje. 

Nie bëło testamentu i co tero? 
Czejbë August Kónćfka umarł, nie spisëjącë nowégó te­
stamentu, sposób pó nim słëchôłbë (z dnia jego smiercë) 
ustawówim spódkóbiércóm, tj. dzecóm w równëch 
dzélach. Tak tej nie jiscë sa, żlë twój krewny nie spisół 
testamentu, jego majątk nie przepódó, leno pódlégó 
erbówaniu na spódlim ustawu (ó czim w póstapnym 
dzélu). Tak czë jinak testament wórt je spisać i to nić 
leno na stórć lata. 

KLEBBÓW MATIS 
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T&-tu/ vw/%es ctyjuyy 
Powiedzenie „Abyś 

żył w ciekawych cza­

sach" niektórzy trak­
tują jak przekleństwo. 

Podane w tytule wyrażenie te-
-tu widnieje w tekście gwarowym 

z Drzycimia. Nagrane i spisane 
później teksty gwarowe są ważnym 

dokumentem zmian w pomorskiej 
kulturze. A w ogóle to jest cieka­
wie i pięknie, i też trudno. Dziwić 

może zasłyszane na targowisku py­
tanie: „Czy greckie pomidory mogą 

udawać nasze?" Komu przeszka­
dza wędrówka pomidorów? Nasze 
jabłka też gdzieś wędrują. Tak jest 

i będzie. Zawsze szukam pokrze­
pienia, bo z trudami trzeba sobie radzić. 

Niedawno na południowe Kociewie, czyli 
do Świecia, Gruczna, Chrystkowa, dotarł Ry­

szard Walkowski, człowiek kultury. Już o nim 
wspominałam, że urodzony w Tczewie, a od 
wielu lat mieszkający na - jak powtarza -

świętej Warmii. Dobrze pamięta „mowę zie­
mi" i pisze szportowne teksty po kociewsku. 

Rodzinnie zwiedzaliśmy z nim stare Świecie. 
W zamku krzyżackim - tłumnie teraz odwie­
dzanym, bo w trakcie odbudowy - odtworzo­

no sklepienie gwiaździste, a w jednej z kom­
nat wystawiona jest naturalnej wielkości kopia 

obrazu Jana Matejki „Bitwa pod Grunwaldem" 
razem z pracami powstałymi w kontekście bi­
twy i z inspiracji nią... Koniecznie trzeba było 

zajrzeć do zalewanej ongiś przez powodzie 
świeckiej fary, gdzie epitafia starosty świe­
ckiego, kasztelana chełmińskiego, a nawet 
wojewody pomorskiego przypominają o hi­

storycznej roli grodu osadzonego w widłach 

Wdy i Wisły. 
Z terenami zalewowymi umieli radzić so­

bie Olędrzy i też specjalna grupa religijna 

menonici. Kiedyś pisałam o ich odwiedzinach 
- śladami przodków. Znowu było uroczyste 
spotkanie. Chlebem i solą przywitani przez 
Kociewianki z Jeżewa. Prezentacje tradycji 

przygotowane przez niecodziennych gości 
zgromadziły wielu zainteresowanych. Degu­

stacja menonickich i olęderskich 

specjałów ożywiła spotkanie. Daw­
ny trunek machandel był niewątpli­

wie ciekawostką. Zwracano uwagę 
podczas spotkania na sposób jego 
picia. Kieliszek z grubego szkła, na 

dnie śliwka nadziana na wykałaczkę 
itd. Moją uwagę zatrzymała infor­

macja, że można było w wyrobie 
domowym dodać ździebko kalmu-
su, czyli tataraku. Specjalne bułeczki 
też wypiekano. 

Jeszcze o jednym obrazie foto­
graficznym muszę wspomnieć. Daw­
ne młócenie pszenicy na Kociewiu 

jeszcze pamiętam. Pszenna mąka 
w oddzielnej drewnianej skrzyni, 

ochowywana bardziej niż rżanna, czyli żytnia, 

bo na kuchy, pómelki i zacirki potrzebna. Kto 
nie miał maszyny, młócił cepami, a Olędrzy 

po rozłożonych snopkach przeciągali kamień 
o kształcie walca. Wspomniane spotkanie przy 
zabytkowej zagrodzie w Chrystkowie stało się 

świętem innej kultury, kiedyś tu obecnej. 
Żeby nie było, że cudze chwalimy, a swe­

go nie znamy, trzeba wspomnieć o nadzwy­
czajnym, choć z założenia roboczym, spotka­

niu Kociewskiego Zespołu Parlamentarnego 
w Nowem nad Wisłą. Posłowie Iwona Karo­
lewska i Patryk Gabriel oraz senator Ryszard 

Świlski usłyszeli od zgromadzonych regio­
nalistów o blaskach i cieniach kulturowego 

obrazu Kociewia, o bieżących planach, czyli 
kolejnym kongresie, plachandrach i wydaw­
nictwach. Bardzo ucieszyła mnie obecność 
starostów trzech kociewskich powiatów, pre­
zydentów, burmistrzów i wójtów, przedstawi­

cieli domów kultury i LOT-u „Kociewie". War­
to wymienić reprezentowane miejsca: Belno, 
Czarna Woda, Gniew, Laskowice, Nowe, 

Osiek, Pelplin, Starogard Gdański, Świecie, 
Tczew, Warlubie, Zblewo. Pod koniec wakacji 
odbędzie się kolejny (już XVIII) Festiwal Sma­

ku w Grucznie, a na początku 
września będą znówkiś Walne 

Plachandry w Wirtach. 

MARIA PAJĄKOWSKA-KENSIK 

Chlebem i solą 
przywitani przez 

Kociewianki 
z Jeżewa. 
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SI USIY 
LIST DO ARTYKUŁU M.M. PIEPERA 

BIOGRAFIA KAPRALA FRANCISZKA BASMANNA... 
Z dużym zainteresowaniem czytałem w kwietniowej 
i majowej „Pomeranii" artykuł M.M. Piepera o lo­
sach wojennych jego dziadka Franciszka Basmanna 
z Leśniewa. Znałem go osobiście, bo pochodził z mo­
jej rodzinnej wsi Leśniewo, gdzie z dziada pradziada 
mieszkali moi przodkowie i gospodarzył mój ojciec 
Józef Lanz (1913-2004). 

Losy wojenne ojca były podobne do losów Fran­
ciszka Basmanna i wielu kaszubskich mężczyzn. Jego 
losami - szczególnie wojennymi - interesowałem się 
od młodości. Należał do osób, które nie kryły się ze 
swoimi wspomnieniami i chętnie o wszystkim mó­
wił. A pamięć miał doskonałą i umysł sprawny aż do 
śmierci. W latach 90. ub. wieku zacząłem robić no­
tatki i nagrywałem na dyktafonie jego wspomnienia. 

W 1939 r. nie został zmobilizowany, gdyż od uro­
dzenia miał słaby wzrok i w wieku poborowym był 
wezwany na komisję wojskową do Grudziądza, gdzie 
dostał zwolnienie od wojska. Przed wojną i w czasie 
wojny pracował jako młynarz w puckim młynie. Do 
Pucka dojeżdżał rowerem. 8 września 1939 r. do wsi 
wkroczyli Niemcy. Miejscowi gospodarze niemieccy 
(w Leśniewie było ich wielu) witali Wehrmacht fla­
gami ze swastyką. Ojciec jak co dzień rano pojechał 
do pracy. Wracając po południu, na skraju wsi został 
zatrzymany przez patrol niemiecki i zaprowadzony 
do remizy strażackiej (kilkadziesiąt metrów od domu 
rodzinnego), gdzie już przetrzymywano innych męż­
czyzn. W kolumnie, pilnowani przez Niemców, po­
maszerowali do Połczyna, gdzie przetrzymywano ich 
na majątku Niemca Hannemanna. Stąd ciężarówka­
mi przez Leśniewo wieziono ich do Lęborka, skąd 
pociągiem transportowano w głąb Niemiec. Ojciec 
opowiadał, że przejeżdżali przez Berlin, Niirnberg 
(Norymberga - ojciec używał nazw niemieckich) 
i jeszcze dalej, gdzie wreszcie z pociągu wyładowano 
ich i zaprowadzono do obozu. Ojciec nie wymienił 
nazwy obozu, ale przypuszczam, że był to obóz kon­
centracyjny Dachau. Za drutami było pełno ludzi, 
którzy wyciągali do nich ręce, błagając o pożywienie. 
Lecz oni sami byli głodni, gdyż od pojmania prawie 
nic nie jedli. 

Na początku listopada z obozu zaczęto zwalniać 
mężczyzn z terenów wcielonych do III Rzeszy. Do­

tyczyło to również mężczyzn z Leśniewa. Wracali 
pociągiem w stronę Gdańska. Do Hammerstein 
(Czarne w powiecie człuchowskim), gdzie się za­
trzymali, po swoich pracowników (też wywiezio­
nych we wrześniu) ciężarówką przyjechał pewien 
przedsiębiorca, Niemiec z Pucka, którego ojciec 
znał. Poprosił go, by zabrał go ze sobą, gdyż w ten 
sposób mógł szybciej dotrzeć do domu. Niemiec 
zgodził się i w ten sposób w połowie listopada [oj­
ciec] wrócił do domu. Pamiętał, że w polu akurat 
skończyły się ostatnie prace przy zbiorze brukwi pa­
stewnej. Wygłodniały, zmarznięty, gdyż cały czas był 
w letnim, cienkim ubraniu, ale szczęśliwy, że znowu 
jest w domu. 

Ojciec opowiadał, że Franciszek i August Bas-
mannowie i ich szwagier Jan Glembin wracali pocią­
giem jadącym do Gdańska, który miał zatrzymać się 
w Wejherowie. Tu mieli wysiąść i wrócić do Leśnie­
wa. Niestety, pociąg nie zatrzymał się w Wejherowie 
i wszystkich zawieziono do Gdańska, skąd później 
trafili do Stutthofu. M.M. Pieper w swoim artykule 
pisze, że losy obozowe Franciszka Basmanna były 
nieco inne. Na szczęście Franciszek z Augustem ze 
Stutthofu wrócili do domu, lecz ich szwagier Jan 
Glembin zmarł w obozie. Rodzina została powiado­
miona, że na katar żołądka. 

Dalsze losy mojego ojca były podobne do losów 
Franciszka Basmanna. W 1943 r. został powołany do 
Wehrmachtu. Przez słaby wzrok był przeważnie amu­
nicyjnym lub obsługiwał zaprzęgi konne. Skierowany 
został w Alpy francuskie, gdzie Wehrmacht walczył 
przeciwko partyzantom francuskim. W sierpniu 
1944 r. podczas jednej z bitew ukrył się i przeszedł 
do partyzantów Teraz walczył przeciwko Niemcom. 
Ten okres w dokumentacji wojskowej zaliczony mu 
został jako udział w partyzantce francuskiej. Posia­
dał legitymację POWN (Polska Organizacja Walki 
o Niepodległość). W grudniu 1944 r., gdy Polaków 
zaczęto werbować do Polskich Sił Zbrojnych na Za­
chodzie, zgłosił swój akces do Armii Andersa. Został 
zaokrętowany w Marsylii i w 1945 r. jeszcze walczył 
na froncie we Włoszech. Z Anglii do Polski wrócił 
w sierpniu 1947 r. 

JÓZEF LANC 
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moje karsinskie dni 
RELACJA RODZINY HELENY WAŁASZEWSKIEJ Z _BRZEZIŃSKIEJ 

W majowym numerze „Pomeranii" ukazał się fragment wspomnień Heleny Wałaszewskiej Moje 
karsińskie dni (rękopis udostępnił nam prof. Józef Borzyszkowski). Autorka z sentymentem wspo­
minała pracę w młynie należącym do Aleksandra Piaseckiego. W bieżącym numerze publikuje­
my aneks do jej losów, nadesłany przez krewnych Heleny Wałaszewskiej. 

Starogard Gd., dn. 3 V 2024 r. 
Helena Brzezińska urodziła się 15.06.1922 r. 
w Czersku jako czwarte z sześciorga dzieci (Maria, 
Stefania, Antoni, Helena, Zygfryd, Zosia) Teofila 
Brzezińskiego i Heleny Brzezińskiej (z domu Kle-
sińskiej). Została półsierotą w wieku siedmiu lat. 
W 1929 r. zmarła jej mama. 

W 1930 r. ukończyła szkołę powszechną ze 
wzorową cenzurką. Następnie odebrała średnie 
wykształcenie, tzw. małą maturę, w Gimnazjum 
Żeńskim w Chojnicach, w którym oprócz podstaw 
nauczania przyswoiła łacinę, język francuski, grę 
na pianinie i akordeonie, wiedzę do prowadzenia 
domu. Szczególnie interesowała ją historia, w tym 
mitologia rzymska i grecka. Wiedza mamy zaskaki­
wała, ponieważ zapamiętała wszystkie mitologiczne 
postaci i stwory. 

Lata mijały, wybuchła wojna i 3.09.1939 r. 
Niemcy aresztowali jej dwóch braci - Antoniego 
i Zygfryda. Starszy brat prawdopodobnie został 
rozstrzelany pod Łukowem, a młodszy Zygfryd, 
„świeżo upieczony" nauczyciel muzyki w szkole 
powszechnej, trafił do obozu Stutthof. Słuch po 
nich przepadł. Obaj zostali zamordowani przez 
Niemców. 

Mama po szkole zatrudniła się jako pracow­
nica biurowa w czerskim tartaku. Jako że musiała 
odbierać nierzadko niemieckie telefony, ze strachu 
nauczyła się szybko tego języka. W wyniku dzia­
łań wojennych jej dom rodzinny - Hotel Central­
ny - został zbombardowany przez sowietów w roku 
1945. Cała rodzina Brzezińskich schroniła się wtedy 
u rodziny w Czersku. 

Po wojnie na zgliszczach hotelu dziadek odbu­
dował dom piętrowy. Mając 31 lat, Mama wyszła za 
mąż za Jana Wałaszewskiego w roku 1953, sąsiada 
z dzieciństwa, zamieszkałego naprzeciwko hotelu 
Brzezińskich w Czersku, w domu państwa Gościń-
skich. 

Rok 1953 otwiera etap życia w Starogardzie 
Gdańskim. Mąż Heleny Jan był na ostatnim roku 
studiów w Wyższej Szkole Sztuk Plastycznych na 
Wydziale Malarstwa, specjalność malarstwo ar­
chitektoniczne. W tymże roku urodził się pierw­
szy syn Wojtek. Później na świat przyszło jeszcze 
troje dzieci - Marek w 1956 r., Dorota w 1958 r. 
i Helenka w 1962 r. Pomimo czwórki dzieci Mama 

nie porzuciła swoich pasji i wieczorami, kiedy już 
wszyscy spali, pisała w kuchni swój dziennik i li­
sty do licznych znajomych z kraju i zagranicy. Po­
święciła wszystkie swoje siły na wychowanie dzie­
ci. Chętnie jednak uczestniczyła w wydarzeniach 
kulturalnych w Starogardzie. Jako człowiek umia­
ła zjednywać sobie innych ludzi swą życzliwością 
i nikt, kto się pojawił w jej domu, nie wychodził 
bez wypicia kawy czy herbaty oraz posmako­
wania jej ciasta, nawet listonosz czy interesanci 
ojca. Prowadziła mężowi księgowość. Dzielili 
zamiłowanie do sztuki oraz starych przedmio­
tów, tj. sztuki użytkowej (serwisy, figurki, książki, 
obrazy). Zawsze chętnie wspierała swojego męża 
w jego działalności, np. w parafii św. Mateusza 
i innych kościołach Pomorza. 

W wakacje wyjeżdżała na dwa tygodnie z cór­
kami do Czerska (do swojej młodszej siostry Zo-

i 
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fii), do którego przez sentyment chętnie wracała. 
W Czersku wszyscy ją pamiętali i kochali. Córka 
Dorota wspomina: „Dziwiłam się i trochę złości­
łam, kiedy przejście przez miasto wiązało się z czę­
stymi przystankami i pogawędką ze znajomymi 
sprzed lat". 

Choć sercem i myślami wracała do Czerska, to 
Starogard także pokochała i poznała z nami stare 
zakątki miasta i historię. Na jednym ze spacerów 
z dziećmi odkryła na rozkopanym polu skorupy 
urn słowiańskich, na podstawie których znajomy 
doktor historii, pan Bogusław Kreja, naukowiec 
i wykładowca Uniwersytetu Gdańskiego1, obronił 
pracę profesorską. Na innym zaś spacerze dostrze­
gła na fasadzie jednego z domów figurkę małego 
Murzynka. Ten fakt ją zaciekawił, opisała jego le­
gendę do artykułu w lokalnej gazecie. 

Lubiła spędzać czas na łonie przyrody, mię­
dzy innymi wypoczywać z dziećmi nad rzeką 
Wierzycą. Pewnego razu zauważyła, że dziew­
czynka płynąca na dętce od koła zniknęła pod 

Helena Wałaszewska z mężem Janem 
Fot. Ze zbiorów rodzinnych, dzięki uprzejmości Ryszarda 
Szwocha 

wodą. Nie zastanawiając się, rzuciła się w toń 
wody i ją uratowała. Przypadek zrządził, że 
pojawiła się ona w dzień pogrzebu swojej wy-
bawczyni. Podeszła do niej córka Dorota, przy­
pominając zdarzenie sprzed lat. Uratowana po­
modliła się nad grobem Heleny. 

Przeżycia wojenne Heleny wpłynęły bardzo na jej 
zdrowie, stąd często zapadała w stany lękowe, ale za­
wsze się z nich podźwigała przy ogromnym wsparciu 
męża. 

Helena po prostu była dobrym i inteligentnym 
człowiekiem, kochającym życie i ludzi. Wychowała 
nie tylko czwórkę swoich dzieci, ale lgnęły do niej 
również dzieci przyjaciół, sąsiadów, członków ro­
dziny. Pamiętała daty urodzin wszystkich człon­
ków rodziny, spokrewnionych. 

Życiową mądrość czerpała z niezliczonych kart 
książek. Miała też dar - jak twierdziła jej przyja­
ciółka - żarliwej modlitwy i specjalne łaski u Boga. 

Helena zmarła po wylewie w święto Matki 
Boskiej Częstochowskiej 26 sierpnia 1995 r. jako 
ostatnia ze swojego rodzeństwa. Jej grób przystra­
jają przeważnie żółte kwiaty, które szczególnie ulu­
biła. 

RODZINA 

' ,TfW-

1 Tu istotna omyłka. Śp. prof. Bogusław Kreja był wybitnym językoznawcą. 

POMERANIA NR 7-8 (588) / LIPIEC-SIERPIEŃ 2024 71 



rO-n rn LEKTURY 

TWÓRCZE 
ZWĄTPIENIA 

Mateusz Titës Meyer 

jaczi nie béł 

Mateusz Titës Meyer, jdczi nie béł, 

Kreativer, Gdiniô 2024 

Mateusz Meyer pisze od wielu lat. Jako 
poeta wydał w 2012 r. tomik poetycki 
zamkłô w słowach, później jego wier­
sze były publikowane w „Skrze" czy 
„Stegnie", pojawiały się również na 
portalach internetowych. Pisał tak­
że prozę kaszubskojęzyczną, choć nie 
zdecydował się na prezentację dużej 
formy literackiej. A zatem Meyer nie za­
dbał zbytnio o zbiorcze wydanie swoich 
utworów i dopiero teraz wychodzi jego 
druga publikacja zwarta. Czytając jego 
najnowszy tomik, można zrozumieć, 
dlaczego poeta nie spieszy się z ogła­
szaniem drukiem swoich utworów. 
Przecież akty wrażliwości oraz myśli, 
które dokonały się w jego świadomości 
przed napisaniem wierszy, nie są opty­
mistyczne, więcej - są zniechęcające, 

wręcz agnostyczne, choć chyba nie 
nihilistyczne. Chyba, ponieważ podmiot 
liryczny utworów jednak zdecydował 
się podzielić swoją „wiedzą nie-rados-
ną", a więc nie osunął się w szaleństwo 
czy też nie zamilkł zupełnie, jak to się 
stało z Fryderykiem Nietzschem, prze­
nikającym swoim lśniącym mrokiem 
większość wierszy Meyera. 

Zbiorek jaczi nie béł nie zawiera du­
żej liczby utworów, mimo to podzielone 
one zostały na pięcioczęściowy układ. 
Owe działy nie mają osobnych tytułów, 
a odróżniają się między sobą graficz­
nymi znakami krzyża-miecza. Takie 
wizualne sygnały mogą odnosić się do 
elegijno-trenowej tonacji tomiku, któ­
ry nawet w formach typograficznych 
utrzymuje poważny nastrój. Pierwsza 
część zbioru Meyera zawiera cztery 
wiersze, które wprowadzają w tematy­
kę i stylistykę całości kompozycji. Nie są 
to jednak utwory, z których klarownie 
wyrastają tematy dla późniejszych liry­
ków. To raczej krótki błysk w ciemnym 
pokoju albo spojrzenie przez chwilę 
w zacienioną przestrzeń, aby dopiero 
później przypominać i analizować obraz, 
który się wówczas widziało. Inicjujący 
zbiorek wiersz dwiérze sugeruje taki 
sposób postępowania, kiedy wywołuje 
lunetę lub judasza jako metody oglądu 
świata. Mimo posiadania tego typu na­
rzędzi poznania podmiot wierszy wcale 
nie jest pewny tego, co się wydarza lub 
wydarzyło. Wiersze Zédżeroraz Ôbrôzk 
wskazują raczej na rodzaj przeżywanej 
obcości w miejscu, w którym się przeby­
wa. Ani ściany domu, ani elementy wy­

stroju - wydawałoby się tak skutecznie 
budujące przestrzeń bezpieczeństwa 
- nie są w stanie zmniejszyć wrażenia 
zwątpienia, rozrzedzenia i rozmywania 
się doświadczenia. 

Druga część jaczi nie béł to seria 
bezwzględnych aktów obdzierania się 
ze złudzeń. Są tutaj akty zwątpienia 
w sens życia (żëcé), w miłość (miło-
ta), w relacje społeczne (łżélstwa), 
w bliski związek emocjonalny z dru­
gim człowiekiem (niełakôta). Podmiot 
bez dramatyzowania wyznaje również 
swój dystans, rozczarowanie, a nawet 
rodzaj obojętności wobec systemów 
religijnych (daremstwô) i wiary [nie-
tczenié), co wskazuje na permanentny 
kryzys wartości. Jakieś pogłosy zawie­
rzenia sile wyższej jeszcze co prawda 
pobrzmiewają, ale są to jedynie echa 
i zniekształcone dźwięki sacrum {bóg, 
swiato). Nagromadzenie w wierszach 
Meyera tak sugestywnie negatywnych 
przypadków poznania jest obezwład­
niające i chyba o taki właśnie efekt 
przytłoczenia chodziło. 

Tym bardziej na delikatne sygnały 
nadziei wyrastają wiersze z trzeciej 
części zbiorku, w której nie tylko wi­
doczny jest strach przed egzysten­
cjalnymi wyborami (niewëbiéi), ale 
też zjawiają się marzenia o odwadze 
i lepszej przyszłości {kraft). Nawet 
wydawałoby się tak refleksyjny i roz­
liczeniowy wiersz o jesieni [sezon) nie 
jest jakimś jękiem utraty, a raczej za­
pisem zgody na upływający czas oraz 
roztapianiem się w momentalności 
i blasku chwili. Niewielkie to sygnały 
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pozytywnego odbioru rzeczywistości, 
ale może tym bardziej warto było je 
docenić w zapisie krótkich wierszy. 

Czwarta część tomiku Meyera tak­
że jest bardzo skromna: raptem trzy 
nastrojowe liryki z obrazami natury 
(trurôcze, kôłpie, trurôcze 2). Nie są 
to wiersze krajobrazowe i nie mają 
na celu opiewać piękna kaszubskiego 
pejzażu. To raczej odmiana wierszy 
symbolicznych, w których ornitolo­
giczne motywy przywodzą na myśl 
znaczenia tanatyczne. Zarówno 
bowiem łabędź, jak i żuraw to pta­
ki, które w obrazowaniu poetyckim 
odnoszą się do śmierci i wieczności. 
W kulturze europejskiej, a zwłaszcza 
w tradycji antycznej i chrześcijańskiej, 
łabędź jest oznaką wysublimowanego 
piękna, a także miłości przekracza­
jącej przemijanie. Dla kaszubskiego 
czytelnika nie bez znaczenia kôłp od­
nosi się do jednego z najpiękniejszych 
wierszy Jana Drzeżdżona. Meyer 
w porównaniu z lirykiem autora Twa­
rzy Smętka jest bardziej powściągliwy 
i w swoim utworze zjawiające się ła­
będzie ukazuje w znaczeniu majaku, 
nie do końca określonego przeczucia 
i niepokoju. Ważniejsze dla podmiotu 
wierszy okazują się żurawie, dostojne 
oznaki takich wartości, jak arystokra-
tyzm ducha, szczęście i nieśmiertel­
ność. Co ważne, w wierszach istotne 
są nie tyle konteksty obecności natu­
ry manifestującej się przez obecność 
ptaków, co wyrażenie nastoju wy­
czerpania, odchodzenia i zanikania. 
Taki właśnie stan odczuwa podmiot 
utworów nie tylko w sobie, ale wska­
zuje też w kolejnych wersach, że ów 
stan rozciąga się nad zewnętrzną wo­
bec niego przestrzenią życia. 

Ostatnia, piąta część zbiorku jaczi 
nie béł to niewielki zestaw miniatur 
poetyckich i największy w tomiku 
utwór-manifest. Co form krótkich, to 

nade wszystko dotyczą one doświad­
czenia momentalności, które podmiot 
notuje w odniesieniu do przeczuć 
śmierci (wiornienié, hëc) albo do fe­
nomenów myśli [nibëmutei), Są to 
utwory wysoce enigmatyczne, napi­
sane na wysokim poziomie abstrakcji, 
gotowe na rozliczne odczytania i in­
terpretacje, co dla jednych może być 
ich zaletą, a dla innych wadą. Krótkie 
wiersze Meyera pojawiają się nieco 
zaskakująco, bez silnego powiązania 
z jakimś systemem filozoficznym, 
niczym rozbłyski na burzowym nie­
bie. Ów nastrój burzy nie został tu­
taj przywołany przypadkowo, gdyż 
ostatni wiersz tomiku Mateusza 
Meyera można przyrównać do potęż­
nego wyładowania emocji, przemy­
śleń, krzyku i złorzeczenia. Tytułowy 
dla zbiorku utwór to gest odważny, 
bezkompromisowy, przypominający 
poetykę twórców beat generation, 
co przynosi kaszubskiej liryce sporo 
gwałtownego ognia i wyżerającego 
żaru. Odnajdziemy tutaj gęsty, ma-
ziowaty, pełen brudu i hałasu świat 
zewnętrzny, z wrzaskiem zjawisk, 
które przytłaczają wrażliwość pod­
miotu, wystawiając go na oddziały­
wanie używek, bezrefleksyjnego życia 
i wygodnictwa. Odnajdziemy również 
poskręcany, naznaczony bólem świat 
wewnętrzny podmiotu, który swoją 
alienację odbiera niczym kosmiczne 
wręcz napiętnowanie i przekleństwo. 
W tytułowym wierszu obrazy dege­
neracji i rozpadu doprowadzają do 
zatraty, podmiotowi pozostaje jedy­
nie, niczym w poezji Allena Ginsberga, 
skowytać i zakończyć wiersz słowami 
o odrzuceniu. 

Zbiorek jaczi nie béł zaopatrzony 
został w dedykację-autodeskrypcję: 
Te tuwô wiérztë w wikszim dzélu 
pôwstôwałë, czej usôdca miesz­
ko! w Szklonym Zómku Ksyżëstwa 

Wichrowëch Grzëpów. Zbiér je 
dedikôwóny wszëtczim jistwóm, jaczé 
twôrzëłë nen plac. Warto przystanąć 
przy tych zdaniach, gdyż wskazują na 
specyfikę stanu świadomości pod­
miotu lirycznego utworów. Metafora 
szklanego zamku odnosi się do okre­
ślonego typu literatury, nasiąkniętej 
idealizmem, poczuciem odseparo­
wania oraz melancholii. To typ sztu­
ki, kiedy twórcy czują się przeklęci 
i odrzuceni - jak Charles Baudelaire 
w wieku XIX czy Allen Ginsberg w wie­
ku XX. To rodzaj wypowiedzi, kiedy 
powątpiewa się w ludzkość i w sens 
człowieczego bytowania - jak u Tho­
masa Stearnsa Eliota czy u Rafała 
Wojaczka. Wymienione przed chwilą 
dwa nazwiska nie są jedynie asocja­
cją interpretatora, wszak pojawiają się 
bezpośrednio w wierszu lub w biogra­
mie poety. Oznaczają szacunek autora 
wierszy dla mrocznych poetów, którzy 
potrafili bezwzględnie, wręcz okrutnie 
nazwać człowiecze ograniczenia. Wi­
chrowe wzgórza wspomniane w de­
dykacji odnoszą się do egzystencjal­
nego niepokoju, poczucia rozchwiania 
i gwałtowności. Te akurat cechy poza 
ostatnim wierszem zbiorku nie są sil­
nie widoczne, ale chyba właśnie one 
patronują „chmurności" i niechęci do 
świata i ludzi, tak wyraźnych w pozo­
stałych formach poetyckich. 

Po kaszubsku nieczęsto się tak 
pisze, właściwie prawie wcale. Tym 
większa odwaga Mateusza Meyera, 
że postanowił wyrazić spleen, któ­
ry odbiera chęć do życia, obnażając 
pozorność wartości społecznych, idei 
filozoficznych czy religii. Skoro tomik 
jaczi nie béł to zapis przeszłości, 
z dużą ciekawością można wypatry­
wać kolejnego zbioru poetyckiego. 
Oby nie trwało to tak długo, jak do­
tychczasowe tempo wydawnicze. 

DANIEL KALINOWSKI 
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z möcnomödrima 
plachcama na skrzidłach 

Tak so mëszla, że człowiek, w jaczégö głowie pöwsta deja helikoptera Apache, pierwi na gwës 
przëzérôł sa na sklarza. Te öwadë są latającyma maszinama do zabijaniô jinëch, kö chcemë rzec 
prôwda - pësznyma. Chto bë miôł chac öbezdrzec jich imagô (dozdrzeniałą förma), niech sa 
wëbierze nad jaką strëga, rzéka abö jezoro. Prawie je na to dobri czas. 

Na zóczątku czerwińca raza z Kazmierza, chtëren 
je fotoreportera, jesmë sa wëbrelë nad Słëpia. Na 
Gółabi Górze köle möstu rzéka wëchôdzy z lasowi 
céni, żebë chöc na sztërk dostać słuńcowech par-
mieni. Wiedzôł jem, że prawie tam bada mógł trafie 
mödrégö przezdrzélnika (Calopteryx splendens, pol. 
świtezianka błyszcząca), jednégö ód naszich nôpësz-
niészich sklarzów (Odonata). Bëła wnet dzesątó 
gódzëna i słuńce ju dosc móckó prażëło. Pasowné 
wiodro na pódzéranié sklarzów. Widzec, one téż bëłë 
ti dbë, bo na brzegu rzéczi bez jiwru dozdrzół jem 
mikroheliköpterë. Góra miałë prawie modre prze-
zdrzélniczi. Ôsoblëwie sómce. Nie je to dzywné, bó 
jich cemnomódré skrzidła łiszczałë w słuńcu. Jidze 
je poznać wedle wiôldżégô plachca echtmödrotë na 
lecëdłach. Je on baro wërazny. Kóżdi sómc pilowół 
swójégó dzélëka brzegu, czasa métrowégó, czasa 
dłëgszégó. Co chwila nëkôł sąsada abó zbłądzonego 
cezyńca, chtëren bez przëpódk, a może dlô próbë, 
wlatiwół w jegó rum. Jedna wiólgó góńba a biótka! 

Wiele mni dozdrzół jem samniców, jaczich 
skrzidła są wiele barżi przezérné, a reszta cała mó me-
talicznozeloną farwa, i dzaka temu lepi tacëłë sa nad 
wódą i w brzegowi zeleniznie. W jednym placu udało 
mie sa dozdrzec miłota môdrëch przezdrzélników. 
Je to ösoblëwi szpetóczel. Samnice nić wiedno mają 
oskoma złaczëc sa z sómca. Czasa dlóte, że ju wczasni 
miałë przigóda z jinym. To temu naóżeni móckó trzi-
mie ja swójim chwëtadła, jaczé mó na kuńcu odwłoka, 
a energiczno rëszô kopulacyjnym nórzadła. Z pierw­
sza nie jidze o to, żebë strziknąc semia. Sómc spe-
cjalnyma włoskama próbuje „wëczëszczëc" samnica 
z tego, co mógł óstawic w ni póprzédny kóchónk. 
Dopierze pó tim mó stara dac cos ód se. 

Samnica, jak u wszëtczich sklarzów, skłódó jaja 
pod wódą na roscënach. Wëklëté z nich pónarwë, 
jistno jak jich starszi, są drapieżnikama. Jedzą jiné 
öwadë. W rzéce badą dozdrzeniewac kol dwuch 
lat. Tej wińdą z wödë, sądną na jaczim lësce, a tej 
górą chrzeptu wińdze z nich dozdrzeniałi ówód. 
Z pónarwë óstónie leno skórëpa. Dodrzeniałó forma 
badze żëła do kuńca zélnika, zóczątku séwnika. 

Módri przezdrzélnik słëchó do rodzëznë prze-
zdrzélników Calopterygidae. Ta, raza z jesz trzema 
familiarna, twórzi pierszé karno: jistnoskrzidłëch 
Zygoptera, bó jich lecëdła są taczé same. Jidze je téż 
póznac pó tim, że czej sądną, skłódają lecëdła na 
odwłoku abó óstówiają wnet złożone. Drëdżé karno 

-  V -

Niejistnoskrzidłi sklôrz na brzegu jęzora Jasoniô 
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Samnica lecëdła raznégô (Orthetrum cancellatum) 

Samnica mödropónka 

to sklarze niejistnoskrzidłé Anisoptera (piac fami-
liów). U nich jedna pôra lecëdłów je zdebło wiakszô 
ôd drëdżi (sztôłt téż jiny jak u jistnoskrzidłëch), a czej 
so sadną, óstôwiają je rozłożone na böczi. 

Më z Kazmierza mielë chac trafie téż te jiné gatën-
czi, temu pôra dni pózni wëbrelë më sa tam, gdze 
wöda je, kö nie płënie, rechującë, że są tam jinszé 
sklarze. 

Z pierwsza jachelë më nad jezoro Rzepnica 
krótkö Bëtowa. Bëło kôle szósti pö pôłnim i mielë 
më strach, że sklarze möże ju nie badą lôtałë, ale 
utaconé gdzes w lëstwinie nie dadzą sa pödzerac. 
Równak nié, sygło nama pódćńc do brzegu, żebë 
dozdrzec pierszé sklarze. Bëło jich skópicą, në kö 
leno öd jedny rodzëznë, öd mödropónków Coe-
nagrionidae. Jak prosto jidze zmerkac, sómce ti 
familie mögą sa pôchwalëc tej-sej mödrą farwą. 
Leno mödropónk czerwiony je... czerwiony. To 
môłé sklarze. Na przëmiar taczi mödropónk jigła 
Nehalennia speciosa je dłudżi leno na 3 centimétrë. 
Nôwiakszi kuzynowie z jinëch rodzëznów mają na­
wet 8 centimétrów! 

Tak samö bëło wedle błotka, jaczé bëło kilométer 
dali. Wiele mödropónków i nic wiacy. Pô prôwdze 
rôz abö dwa przemërgłë wedle naju jaczés wiakszé 
sklarze, kö nie delë më radë zrobic jima ödjimka, żebë 
na spökójno doznać sa, z jaczégô są gatënku. 

- Chcemë jachac do Jasonie. Wiera tam trafimë 
co öd niejistnoskrzidłëch - zabédowôł Kazmiérz. 
Czasto biwô w Jasonie wedle rodzëznë. I prawie tam 
wczasni zjimôł samnica Orthetrum cancellatum. 
Wiôlgô, żôłto-czôrnô, pësznô. Möże i dzysô sa iidó? 
Tak më jachelë. I pö prôwdze ju przed wsą na brzegu 
jęzora witałë sa z nama wielné sklarze. Lôtałë, krą-
cącë nieprzezdrzóną trajektorią, w góńbie za môłima 
öwadama, to nad wódą, to nad trôwą. Chödzëlë më za 
nima w ta, w drëgą, abô stôwelë nôdzejno, że równak 
chöc rôz dla öddichu sadną krótko a pozwolą sa lepi 
przëzdrzec. Nié, jaż tak göscynné nie bëłë. Prôwdac 
Kazmiérz udostôł w aparace pôra, në nié tëli wëra-
zno, żebë pöznac gatënk, dejade dosc, żebë zmądrzëc 
w nich niejistnoskrzidłé. 

Z brzegu pöjachelë më na plac, gdze Kazmiérz 
wczasni zjimôł samnica Orthetrum cancellatum. Je 
to krótko lasu i jaż 300 metrów ód wödë. Dló wiele 
gatënków to za dalek, kó dló mocnego sklarza to sa 
dó, leno żebë bëło za czim lecec. Tim raza zós dwie, 
trzë, nimó późny pörë, robiłë tu jachta, góniłë jak 
ógłëpiałé. Szkoda, że jistno jak na brzegu, nijak nie 
chcałë sa nama lepi pokazać. Po dobri pół godzenie 
bëlë më nawielony naszą nimócą. Czej ju jesmë sedlë 
do auta, krótkó nas warbel zlecół na zemia. W dzobku 
trzimôł wióldżégó sklarza. Bił nim o kam, żebë dobie 
ofiara, a chutkó óbriwôł skrzidełka. Ptôch jakbë chcół 
nama dokazac, że sklarze to równak nié wszëtkö, co 
wórt óbzerac w Jasonie... 

PD 

ÖDJ. K. ROLBIECCZI 
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TËCHÓM, ŻUKÖWÖ, 
SZËMÔŁD. WANOGA 
GDIŃSCZICH KASZËBÓW 

Uczastnicë kursu kaszëbsczégô jazëka, 
jaczi órganizëje Kaszëbsczé Förum 
Kulturë w Gdinie, pôjachelë ze swöjim 
szkolnym Darka Majkówsczim na 
edukacjową wanoga. 
Zaczalë ja 6d Spödleczny Szköłë 
w żuköwsczim Tëchómiu. Ji dire-
którka, i równoczasno metodicz-
nô dorôdczka kaszëbsczégö jazëka, 
Elżbieta Prëczköwskô opowiedzą 
ö roböce w prowadzonym przez sebie 
môlu, ösoblëwie ö nôuce kaszëbsczégö 
jazëka i rozmajitëch dzej aniach, co 
promują w szkole kaszëbizna. Prawiła 
téż ö czekawëch materiałach, jaczé są 
na starnie https://www.akademiaka-
szubska.com/. 

Pósobnym pónkta na karcę wa-
nodżi bëło Żukowo i tameczne 
pöklôsztorné budinczi, jaczich histo­
rio je spartaczono z sostrama norber-
tankama, chtërne przëjachałë tuwô 
ju w XIII wieku. Najim prowadnika 
w nym môlu béł Eugeniusz 

Prëczköwsczi, autór wiele ksążków 
i filmów ó Kaszëbach. Rzekł ö historii 
Żukowa i całëch Kaszëb, wspöminôł 
lëdzy zasłużonëch dlô najich strón 
i pökazywôł zabëtczi. 

Pózni uczastnicë wanodżi ja-
chelë do Szëmôłda, dze w snôżi bi­
bliotece (jakô mô swój plac we wi-
dzałim, nowóczasnym budinku 
Samorządowego Centrum) pötkelë sa 
z młodima kaszëbsczima dzejarzama 
i szkólnyma: Justiną Pranszką, autórką 
czekawëch pöwiôstków dlô dzôtk, 
i Gracjana Fópką, gazétnika i badérą 
historii swójégö ökólô, ósoblëwie 
Dolmierza. Öbgôdka z nima bëła ful 
pözytiwny energii, a tikała sa kaszëbsczi 
lëteraturë, piastowaniô jazëka, tradi-
cji i kompleksów, jaczé wcyg są żëwé 
przédno w starszich pokoleniach (nié 
le w Szëmôłdze a Gdinie). 

Na kuńc direktórka Publiczny Bi-
blioteczi Gminë Szëmôłd Iwóna Pia­
stowsko ópöwiedzała ó tim, jak przëbô-
cziwóné są pöstacje kaszëbsczich 
pisarzów zrzeszonëch z szëmôłdzką 
zemią: Alojza Nôgla, Jana Piepczi, 
ks. Léöna Heyczi i Bolesława Bórka. 
Wspómnała o konkursach dlô dzecy 
i młodzëznë, ö wëdôwónëch ksążkach 
i jinëch ortach promocji kaszëbsczégö 
utwórstwa. 

RED. 

WEJROWÖ. WËSTÔWK 
Ö KASZËBSCZICH 
ŻÔŁNÉRZACH 
W Muzeum Kaszëbskó-Pömórsczi 
Pismieniznë i Muzyczi we Wej rowie 
14 czerwińca béł wernisaż wëstôwku 
pt. „Piloci z Kaszub w bitwie o An­
glię". Przedstôwiô on historia lotni­
ków, chtërny słëchelë do Pólsczich 
Lëftowëch Sëłów na Zôpadze ob czas 
II światowi wöjnë. Jak czëtómë we 
wprowadzenim do wëstôwku: „Na 
zasadzie przykładu zdecydowano się 
zaprezentować losy dwunastu pilotów. 
Ich życie opowiedziane jest za pomocą 
obrazów wykonanych przez wejherow-
skiego malarza Tadeusza Trockiego 
oraz licznych pamiątek historycznych". 

Wernisaż ótemknął direktór 
Muzeum dr Michół Hinc. Póz­
ni pózeszłi gósce móglë wësłëchac 
artisticznégö dzélu wëdarzeniô - Éwa 
Beliajewa z karna „Norda Kids" za­
śpiewała frantówka „Wierzby i Bocia­
ny", a Małgorzata Lange z karna „La 
Via Voice" zaprezentowała dokôz „Do-
dóm". Pótemu ö wëstôwku öpöwiedzôł 
Tadeusz Trocczi. Rzekł ö żëcym nama-
lowónëch przez niego dwanósce lotni­
ków. Wëstąpił téż Kazmiérz Semmer-
ling, chtëren wspóminół swojego ojca 
pór. Bruna Semmerlinga. 

Wëstôwk badze do óbzéraniô do 
6 zélnika w Ksążnicë prof. Gerata 
Labudę we Wejrowie. 

MSz 

CHÓNICE. 
UNOWIONÔ STANICA 
Chónicczi part Kaszebskó-
Pömörsczégö Zrzeszeniô mô swöja 
stanica ju ód 40 lat. Öd te czasu wëszëti 
na ni nôdpis „Kaszëbë - naszô móc 
i chwała" a téż wizerënczi grifa i tura, 
par łączą nóleżników i dodówają jima 
mócë do dzejanió. 

Pó tëli latach brëköwała ona rów-
nak iinowienió. Pod oka autora pro­
jektu stanice, Janusza Jutrzenczi-
Trzebiatowsczégö, wiérną replika 
zrobiła Gabriela Reca. 15 czerwińca 
stanica ostała póswiaconó w bazy­
lice pw. Scacó sw. Jana Chrzcëce-
la w Chónicach. Uroczëstą msza 
ódprówielë kaszëbsczi ksaża: Jack Da-
widowsczi, Karól Misursczi (pól. Mi-
siurski) i Môrcën Ruszkówsczi. W ti 
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Ödj. Aleksander Fudali 

Ödj. am 

GDINIÔ. MALËNCZI 
ALICJE SERKÖWSCZI 
Kaszëbsczé Förum Kulturë 
i Kaszëbskö-Pömörsczé Zrzeszenie 
Part Gdiniô rôczą do ôbezdrzeniô 
wëstôwku pt. „Malowane na szkle", na 
jaczim są prezentowóné dokazë Alicje 
Serköwsczi. 

Artistka pöchödzy z Kartuz, je 
absolwentką gduńsczi Akademii 
Snôżich Kuńsztów, zajimô sa przéd-
no wësziwa i malowanim. Öd roku 

Potkanie przërëchtowelë uczniowie 
Spódleczny Szköłë nr 2 w Żukowie pöd 
czerënka Eugeniusza Prëczkówsczégó. 
Żëcé i dzejanié Karola Krefftë przed-
stawilë: Miłosz Kucyk, Jakub Mazur 
i Lidiô Szałkôwskô, chtërny uczą sa 
kaszëbsczégö jazëka prawie w ti szkole. 
Przëbôczelë robota „króla Kaszëbów" 
w korporacje sztudérów Cassubia we 
Warszawie i piastowanie naji kulturę 
na kaszëbsczi zemi. Filip Czaja, Iga 
Zwara i Fracyszk Tusk recytowelë 
wiérztë ó kaszëbsczi tatczëznie. Nie 
zafelało téż patrioticznëch spiéwów. 
Całosc prowadzëła Agata Herlik-Her-
likiewicz. 

NA SPÖDLIM TEKSTU (JD) 

GDINIÔ. Ö PÖLITICZNY 
MËSLË BĄDKOWSCZEGO 

W sedzbie Kaszëbsczégö Förum 
Kulturë w Gdinie kól al. Piłsudsczégö 
18 w dniu 14 czerwińca bëło zeń-
dzenié pt. „Wokół idei Lecha Bąd-
kowskiego". Przëczëną pötkaniô bëło 
wëdanié ksążczi pód redakcją Sławinë 
Kösmulsczi pt. Myśl polityczna Lecha 
Będkowskiego. Ökróm redaktórczi ti 
publikacje w debace ö pöliticznëch 
udbach, samôrządnoscë i regionali­
zmie wedle Bądköwsczégö wzął jesz 
udzćl wespółautór ksążczi prof. Da­
niel Kalinowsczi, lëteraturoznajôrz 
zrzeszony z Pómórsczim Uniwersyteta 
w Słëpsku. Organizatorze (KFK, 
Kaszëbskö-Pömórsczé Zrzesze­
nie Part Gdiniô, Fundacjo „Samo­
rządność" m. Lecha Bądköwsczégô 
i Miasto Gdiniô) rôczëlë jesz do 
rozmówë Béjata Kóniarską - radną 
Sejmiku Pömörsczégö Województwa 
i wiceprzédniczka Robötodôwôczów 
Pömörzô. Ökrazé kaszëbsczi rësznotë 
reprezentowôł Andrzéj Busler - nôleż-
nik Öglowégö Zarządu KPZ i wice-

wôżny chwilë chönicczim zrzeszeń-
cóm towarzëlë przedstôwcowie partów 
w Lepińcach, Gduńsku i Bëtowie (je 
wiedzec, ze swójima stanicama). 

Po mszë uroczëzna warała w aulë 
Öglowösztôłcącégö Liceum m. Chó-
nicczich Filomatów. Kazmiérz 
Östrowsczi ópówiedzół ö początkach 
partu i stanice w Chónicach. 
Przemôwielë téż: przédnik KPZ Jón 
Werowińsczi i zôstapca burméstra 
Adóm Kópczińsczi. Tradicyjno bëło 
wbijanie gózdzy w drewlëszcze przez 
dobrzińców. W artisticznym dzélu 
prezentowało sa Karno Pieśni i Tuńca 
Chónicczi Zemi „Kaszuby". 

RED. 

1993 twórzi malënczi na skle. Pra­
wie za usôdzczi tego ôrtu dostała 
rozmajité nôdgrodë w regionalnëch 
i öglowöpölsczich konkursach. 
W roku 2003 ostała uczestnionó 
medala za zasłëdżi w rozkôscérzanim 
lëdowégó utwórstwa (przëznół go 
ji gduńsczi part Stowórë Lëdowëch 
Artistów m. Longina Malicczégó). 
W roku 2015 naja redakcjo wraczëła ji 
Örmuzdową Skra, a w 2018 Marszółk 
Pómórsczégó Województwa dół ji spe­
cjalną nódgroda za „stolemné zasłëdżi 
w artisticznym dzejanim". 

Malënczi na skle Alicje Serkówsczi 
zdobią wiele sedzbów pómórsczich 
institucjów i stowórów, a nówikszą 
jich kolekcja mó w swójich zbiérach 
Kaszëbsczé Muzeum w Kartuzach. 

Wëstôwk w Gdinie móżeta obżerać 
w sedzbie Kaszëbsczégö Forum 
Kulturę w Gdinie kol al. Piłsudsczégö 
18 do 30 séwnika 2024 roku. 

RED. 

ŻUKOWO. NA WDÔR KRÓLA 
W 117. roczëzna kaszëbsczégö króla 
Karola Krefftë ostało zörganizowóné 
zćńdzenić kol jego grobu na 
żuköwsczim smatarzu. Przëjachelë 
przedstówcowie partów Kaszëbskö-
-Pömörsczégó Zrzeszenió z Banina 
i Żukowa a téż karna „Bazuny". 
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przédnik gdińsczćgó partu ti stowôrë. 
Öbgôdka tikała przédno deji 
samörządnoscë w tekstach 
Bądköwsczégö i ji realizacji w dzys-
dniowi Polsce. Wiele bëło téż ö dze-
janim butenrządowëch organizacji, 
jaczich pöwstôwanié bëło baro 
wôżné dlô wespółzałóżcë KPZ. Na 
kuńcu wszëtcë uczastnicë szukelë 
ôdpöwiedzë na pitanié, co zrobic, żebë 
dokazë i żëcé Lecha Bądköwsczégö 
bëłë barżi znóné lëdzóm w całim kra­
ju. Zapisënk zéndzeniô môżeta nalezc 
na karnôlu YouTube Fundacje „Samo­
rządność" (https://www.youtube.com/ 
watch?v=lXD jgs79ok&list=PLxUcL 
xeacftlaKGkqm _j S49htIdsBxRGD). 

RED. 

ŻUKOWO. WSPOMNIENIE 
BOHATERSKICH KASZUBÓW 

W tym roku uroczystość ku pamię­
ci bohaterskiego 66. Kaszubskiego 
Pułku Piechoty im. Józefa Piłsud­
skiego miała niezwykłego gościa. 
Był nim arcybiskup Mirosław Adam­
czyk - Kaszuba, który pełni posługę 
nuncjusza apostolskiego w Buenos 
Aires. Ten dostojnik kościelny jest 
jednym z ważnych współpracow­
ników papieża Franciszka. Pod ko­
niec uroczystej mszy podziękował 
on ks. proboszczowi Krzysztofowi 
Saganowi za ponadośmioletnią po­
sługę w Żukowie (w najbliższym 
czasie ks. Sagan przechodzi do Wej­
herowa). Swoją wdzięczność ar­
cybiskup zakończył po kaszubsku: 
„Wszëtczégó nôlepszégö!". Na mszy 

kaszubszczyzna również zabrzmiała 
w odczytanej perykopie lekcyjnej 
oraz w psalmie. 

Z poklasztornego kościoła Orkie­
stra Gminy Żukowo pod kierunkiem 
Pawła Gruby poprowadziła wszyst­
kich do figury Królowej Polski, gdzie 
odbyła się część patriotyczna. W po­
chodzie wzięły też udział poczty 
sztandarowe Zrzeszenia Kaszubsko-
-Pomorskiego z Żukowa, Somonina, 
Banina, Przywidza, Kolbud i Gdań­
ska. Okolicznościowe przemówienie 
wygłosiła nowo wybrana burmistrz 
gminy Żukowo Mariola Żmudzińska. 
Przemawiali też prezes Związku Pił-
sudczyków RP Tomasz Kocent oraz 
prezes ZKP Jan Wyrowiński. 

- Jestem po raz pierwszy na tej 
uroczystości i bardzo się z tego cieszę. 
Pamięć o wybitnych Kaszubach, któ­
rzy swe życie oddali za odradzającą 
się ojczyznę, ma ogromne znaczenie 
- podkreślał prezes ZKP. 

Delegacje władz administracyj­
nych, radni, przedstawiciele komba­
tantów, szkół i oddziałów ZKP złożyli 
wiązanki kwiatów. Wspomniano także 
Mariana Hirsza, autora znakomitej 
książki Nieustraszeni. 66 Kaszubski 
Pułk Piechoty im. Józefa Piłsudskiego 
1919-1939. Organizatorem uroczy­
stości był Ośrodek Kultury i Sportu 
w Żukowie wraz z oddziałami ZKP 
z Banina i Żukowa. 

(BP) 

KARTUZË. POTKANIE 
Z KASZËBSCZIM PISARZA 
W Kaszëbsczim Muzeum w Kartuzach 
2 czerwińca bëła promocjo ksążczi 
Sławomira Fôrmellë pt. Wunderwaffe 
i jinszé Fef-Lotë. Potkanie z autora 
prowadzëła direktórka ti institucje 
Barbara Kąkól. 

Fórmella je pisarza urodzonym 
w Gdinie w roku 1976, a jego 
kaszëbsköjazëköwé prozator-
sczé usódzczi i historiczné teks-
të wëchödzëłë smarą m.jin. 
w „Pomeranii" i „Stegnie". Publikówół 
też w almanachu „Zymk" i w roczniku 
„Kartuskie Zeszyty Muzealne". 

Rozmowa tikała promówóny 
publikacji, ale téż kaszëbsczi lëteraturë 
w całoscë, nôbarżi pöpularnëch témów 
i kaszëbsczi juwernotë. Fórmella 
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ópówiôdôł m.jin. ö grańcach Kaszëb 
i dzywnëch sytuacjach w mediach, 
jaczé bëłë dlô niegö pödskôcënka do 
pisaniô. 

Na zakuńczenie bëła leżnosc 
do pôgôdaniô z autora i udostaniô 
pamiątkowego wpisënku do ksążczi. 

RED. 

GDAŃSK. SPOTKANIE 
Z MUZYKĄ KASZUBSKĄ 
NA MORENIE 

Folk Acoustic zagrał koncert po 
kaszubsku w Gdańsku dla ponad 
100 osób, które przyszły na spotkanie 
i wypełniły salę w Centrum Kultury 
na Morenie. Utwory dobrze na Kaszu­
bach znane oraz te mniej znane zespół 
Folk Acoustic wykonał we współczes­
nej artystyczno-folkowej aranżacji au­
torstwa Szymona Chylińskiego, akor­
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deonisty, kompozytora i szefa zespołu. 
Usłyszeliśmy m.in. utwory takie jak: 
Nasza zemia, Kaszëbë wołają nas, Na 
czółnie, Namowa, Kukówka, Sekretë, 
Żebë wrócył ten czas, Tango z różą, 
Pódzaka, Żól. 

Folk Acoustic wystąpił w składzie: 
Grażyna Miłosz - śpiew, Klaudia Cie­
szyńska - klarnet, Szymon Chyliński 
- akordeon, śpiew, aranżacja utworów, 
Mateusz Kot - kontrabas. 

- Pokazujemy współczesną kulturę 
kaszubską i język kaszubski poprzez 
to, co łączy pokolenia, czyli śpiew 
i muzykę. Zainteresowanie kulturą 
kaszubską w Gdańsku jest, a w szcze­
gólności muzyką, więc w roku 2023 
zaczęliśmy organizować w dzielni­
cach wydarzenia z cyklu „Gdańskie 
spotkania z muzyką kaszubską"- po­
wiedział Wojciech Józef Konkel, pre­
zes gdańskiego oddziału Zrzeszenia 
Kaszubsko-Pomorskiego. 

Dziękujemy za współpracę współ­
organizatorom: Centrum Kultury na 
Morenie, Spółdzielni Mieszkaniowej 
Morena, Klubowi Seniorów MORE-
NIACY. Dofinansowano ze środków 
Rady Dzielnicy Piecki-Migowo. 

W ramach cyklu „Gdańskie spot­
kania z muzyką kaszubską" w roku 
2023 odbyły się cztery koncerty: dwa 
na Oruni, gdzie w październiku wy­
stąpił zespół Folk Acoustic, oraz dwa 
koncerty Weroniki Korthals: w kwiet­
niu na skwerze Świętopełka Wielkie­
go oraz w grudniu koncert świąteczny 
w Centrum Kultury na Morenie. 

ŹRÓDŁO: WWW.KASZUBI.PL 

KÖSÔKÓWÔ. 
SPIÉWELË O MORZU 
Swiato mórsczich i kaszëbsczich pies-
niów bëło 6 czerwińca w Kósókówie. 
Ju 22. róz óstół tu zórganizowóny 
Festiwal Mórsczi Spiéwë „Jantarowi 
bôt". Wëdarzenié je czerowóné do 
amatorsczich churowëch i wókalno-
instrumentowëch karnów a téż do soli­
stów. Kóżdi uczastnik muszi wëkônac 
dwie piesnie, co mają morską témizna, 
w tim jedna po kaszëbsku. 

Kônkursowô komisjo, tj. Mag­
dalena Mölendowskô i Ana Patu-
rej, wësłëchała wëstapów sztërzech 
karnów i jedny solistczi. W kate­

gorii midzëpököleniowëch karnów 
pierszi mól ôbsądzëcelczi przëznałë 
Fölkloristicznému Karnu „Nadola-
nie", a drëdżi zespołowi „Kosako-
wianie". Westrzód dzecnëch karnów 
dobëłë „Jantarki" z Mostów, a drëdżi 
mól zajimnałë „Dębogórskie Kwiatki" 
z Dabögörzô. 

Konkurs udało sa zorganizować 
dzaka wspiarcu Urządu Gminë 
Kôsôköwö i Pucczégó Powiatu. 

RED. 

GDAŃSK. „BRZOZAKI" DO­
CENIONE W STOLICY WOJE­
WÓDZTWA 
Grupa „Brzozaki" z Baranowa 
28 maja pojechała do Gdańska, żeby 
wziąć udział w obchodach Dnia Dzia­
łających w Kulturze odbywających 
się w Centrum Świętego Jana. Rano 
opiekunka grupy Ewa Orzechowska 
uczestniczyła w dyskusjach panelo­
wych pod hasłem „Lokalne działania 
w odpowiedzi na duże wyzwania". 
Zabrała głos w odpowiedzi na pytanie 
„Jak kultura może się stać rzeczniczką 
natury?", opowiadając o doświadcze­
niach grupy „Brzozaki", której pro­
jekty łączą poznawanie naturalnego 
środowiska z troską o jego przyszłość, 
co młodzi ludzie wyrażają w przy­
gotowywanych przez siebie filmach, 
pracach plastycznych i poezji. W tej 
części dnia młodzież (wraz z opiekun­
kami Danutą Tarkowską i Beatą Ko­
rynt) spacerowała po Gdańsku i wy­
brała się w rejs galarem po Motławie. 
Po południu wszyscy zebrali się 

t 

w Centrum Świętego Jana na pokaz 
stworzonego przez „Brzozaki" filmu 
pt. Obrówka, nasza rzeczka. Po filmie 
cała grupa z gminy Parchowo wraz 
z filmowcem Adamem Ptaszyńskim 
opowiadała o projekcie „Z Bawernicy 
do Bałtyku" i odpowiadała na pytania 
widzów. 

Grupa „Brzozaki" do Gdańska na 
zaproszenie Nadbałtyckiego Centrum 
Kultury pojechała w składzie: Madzia 
Leśnik, Alicja Leśnik, Majka Płotka, 
Tomek Labuda, Łukasz Nowak, Ma­
ciej Leśnik, Michał Leśnik i Szymon 
Płotka. 

ŹRÓDŁO: WWW.KURIERBYTOWSKI.COM.PL 

STUDZIENICE, BYTÓW. DOBRE 
WIEŚCI DLA ROWERZYSTÓW 
I MIŁOŚNIKÓW WĘDRÓWEK 
Pieszo-rowerowa ścieżka łącząca Stu­
dzienice z Bytowem to jedno z przed­
sięwzięć realizowanych w ramach 
Bytowskiego Miejskiego Obszaru 
Funkcjonalnego. Gmina Studzienice 
już zleciła prace projektowe odcinka 
na swoim terenie. 

Wiosną studzienicki samorząd za 
blisko 260 tys. zł zlecił opracowanie 
dokumentacji projektowo-koszto-
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rysowej ścieżki rowerowej wzdłuż 
drogi powiatowej, od granicy z gmi­
ną Bytów do Studzienic. Inwestycja 
w 85 proc. zostanie sfinansowana 
z Funduszy Europejskich dla Pomorza 
2021-2027. 

W Studzienicach odbyło się spot­
kanie z projektantem, na którym dys­
kutowano o najlepszym wariancie 
przebiegu ścieżki. 

- Nowy ciąg będzie przeznaczony 
zarówno dla pieszych, jak i rowerzy­
stów. Będzie miał szerokość 2,5 m. 
W miejscach, gdzie ścieżka zbliży się 
do krawędzi jezdni, uwzględniamy 
jeszcze skrajnie, co w sumie daje sze­
rokość 3,25 m. Na całej długości bę­
dziemy się starali utrzymać te parame­
try. Jednak już wiemy, że nie wszędzie 
te 2,5 m jest do zachowania ze wzglę­
du na istniejące ogrodzenia, budynki 
czy zjazdy Taki problem występuje 
szczególnie w Ugoszczy, w centrum 
i przy szkole. Ścieżka na całej długości 
będzie miała nawierzchnię bitumiczną 
- mówił na spotkaniu z radnymi i soł­
tysami Paweł Suwisz z DSP Projekt, 
wykonawca dokumentacji. 

Na terenie gminy Studzienice łącz­
na długość ścieżki wyniesie 6,5 km. 
Kolejne 2,4 km powstanie na terenie 
gminy Bytów. 

ŹRÓDŁO: WWW.KURIERBYTOWSKI.COM.PL 

WARSZAWA, KASZËBË. 
TRADICJOWO PRAŻNICA 
NA BRETLINGACH 
Od 22 maja mómë na Lësce Tradi-
cjowëch Wërobinów pósobné jestku 
z Kaszëb. Tim raza je to prażnica na 
bretlingach. Jak napiselë na inter-
netowi starnie Minysterstwa Rolni­
ctwa i Rozwiju Wsë: Szprot bałtycki 
(Sprattus sprattus), zwany przez Ka­
szubów bretlingiem, był (oraz jest 
obecnie), jedną z najczęściej wyko­
rzystywanych ryb w tradycyjnej kuch­
ni mieszkańców nadmorskich osad. 
W przeszłości pozyskiwany był za­
zwyczaj wprost od rybaków lub od ko­
biet z rodzin rybackich roznoszących 
nadmiar złowionych ryb tego gatun­
ku po pobliskich wioskach rolniczych. 
Jej masowe występowanie oraz mały 
rozmiar sprawiał, że nie cieszyła się 
uznaniem u kupców. Z tego powodu 

Ödj. www.gov.pl 

powszechnie trafiała na rybacki stół. 
[...] Jedną z najbardziej popularnych 
potraw z dodatkiem szprot, w niektó­
rych regionach Kaszub Północnych, 
była prażnica na bretlingach, czyli ja­
jecznica ze szprotami. Potrawa, która 
wielu rdzennym mieszkańcom Ka­
szub Północnych kojarzy się właśnie 
z dzieciństwem oraz jego przysma­
kami. Wszystkie składniki potrzebne 
do przygotowania tej potrawy zawsze 
pochodziły od lokalnych dostawców 
- rybaków oraz sąsiedzkich lub włas­
nych gospodarstw domowych. 

Na starnie pódówają téż, na jaczi 
ôrt rëchtowac taką prażnica. Nôprzód 
je musz ódcąc głowa bretlingóm, 
wëprawic rëbë, umëc i pôżdac, jaż kąsk 
obeschną. Późni ôbtoczëc je w mące 
i piec na panewce wësmarowóny 
szmółta abó szpieka, jaż stóną sa bru-
no-strzébrzné. Tej östôwô jesz zalôc je 
jajama z dodówka solë i pieprzu, a na 
kuńc piec tak długo, jaż stagną jaja. 

Boże przeżegnój! 
RED. 

KÖSCÉRZNA. 
SWORË WZAŁË WSZËTKÓ 
We Widzawiszczowi Zalë miona 
Lubomira Szopińsczćgó 13 czerwiń-
ca bëło wraczenié nôdgrodów dobiw-
cóm XIV konkursu „Kaszubi wczoraj 
i dziś". Latosé pitania tikałë patrona 
2024 roku - ks. Hilarego Jastaka. Na 
miónczi szło 144 uczniów z kl. 6-8 
spôdlecznëch szkółów z pömörsczégö 
województwa. Nôlepi delë so rada 
młodi lëdze ze Swórów, przërëchtowó-
ny przez Ormuzdową Skra za 2023 rok 
Marzena Bórzëszköwską. 

Pierszi mól miôł Tëmón Mi-
szewsczi, drëdżi Zuzana Stoltmann, 
trzecy Olga Jacewicz, czwiórti Ma-
rietta Szulc (wszëtcë są ze Spódleczny 
Szkôłë w Swórach). Pösobné dwa 
place zajalë: Kasper Klasa (Sp. Sz. 
w Lëpuszu) i Maja Marcynkówskó 
(Spölëznowô Sp. Sz. w Karczem­
kach). 

Nôdgrodë wraczëlë jima: bur-
méster Köscérznë Dawid Jereczek, 
przédnik Kaszëbskö-Pömôrsczégö 
Zrzeszeniô Jón Werowińsczi i przed-
stôwca Delegaturë Kuratorium 
Pöuczënë w Kóscćrznie Sztefón 
Remón-Lepińsczi. 

Ob czas uroczëstégö pödrechö-
wanió konkursu prof. Tadeusz 
Linkner i przédniczka komisje óbsą-
dzëcelów Danuta Sadowskó ópówie-
dzelë ó żëcym i dzejanim ks. Hila­
rego Jastaka, a ösoblëwie o jego 
sparłaczeniach z Kóscérzną. 

RED. 

LËNIÔ. MESTROWIE 
WËSZIWU Z NÔDGRODAMA 
Skuńcził sa XXIX Öglowôpölsczi 
Konkurs Kaszëbsczégó Wësziwu. 
Do organizatorów - Gminowégö 
Dodomu Kulturę w Lëni - przësłelë 
jaż 478 dokazów. Je to 130 wicy 
jak łoni. Udzél w konkursu wzało 
275 lëdzy, w tim 92 w kategorii ustnëch, 
3 w kategorii młodzëznowi, 152 dze-
cy i — co je nowizną - 28 w kategorii 
arteterapiô. Uczastnicë póchódzëlë 
z szesc województw: pömörsczégô, 
kujawskö-pömórsczégó, łódzczégó, 
małopólsczégö, sląsczćgó i zôpadnopö-
mórsczégó. 
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Jich wësziwë taksowała komisjo, 
w jaczi bëlë: etnografka Elżbieta 
Ball-Szëmorszczik, Éwa Gilew-
skô z Etnograficznego Muzeum we 
Gduńsku, Benita Grzenkówicz-Ropela 
z Muzeum Kaszëbskö-Pömörsczi Pis-
mieniznë i Muzyczi we Wejrowie, 
artistka-malôrka Teréza Ellwart i Ja­
dwiga Sommer - dôwnô radnô i nóleż-
niczka Komisje Kulturę i Pöuczënë Ra-
dzëznë Gminë Lëniô. 

Öbsądzëcelczi bëłë baro szezëré 
i przëznałë jaż 262 nôdgrodë, nôwicy 
dlô nômłodszich wësziwôczów i wë-
sziwôrków - jaż 152. 

Wôrt jesz wspömnąc, że GDK 
w Lëni rëchtëje Oglowöpôlsczi 
Kônkurs Kaszëbsczégô Wësziwu nie-
przeriwno öd 1996 roku. 

RED. 

WARSZAWA. NAGRODA 
ZA „PROCËM SMATKÔWI" 

Do tegorocznej edycji 58 wydaw­
ców zgłosiło 167 tytułów. Nagrodę 
główną ACADEMIA 2024 otrzymała 
publikacja Krzysztofa Mordyńskiego 
Godło Uniwersytetu Warszawskiego. 
Dzieje symbolu na pieczęciach uczel­
ni ze zbiorów Muzeum UW (wydawca: 
Wydawnictwa Uniwersytetu Warszaw­
skiego, Muzeum Uniwersytetu War­
szawskiego). 

Jedną z dziewięciu książek, które 
otrzymały wyróżnienie specjalne za 
opracowanie edytorskie, jest: Procëm 
Smatkówi. Współczesna literatura ka­
szubska w latach 1981-2015. Wydały 
ją Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie 
oraz Instytut Kaszubski. Szerzej na te­
mat tej publikacji pisaliśmy w marco­
wej „Pomeranii" (nr 3/2024), w której 
ukazał się wywiad z jej autorem Grze­
gorzem Schramkem. 

Nagrodzoną książkę można nabyć 
w księgarni internetowej kaszubska-
ksiazka.pl. 

ŹRÓDŁO: WWW.KASZUBI.PL 

24 maja podczas Międzynarodowych 
Targów Książki w Warszawie pozna­
liśmy laureatów 17. edycji Konkursu 
ACADEMIA. Jego celem jest wyróż­
nienie i promocja wydawców najlep­
szych publikacji akademickich i na­
ukowych. W konkursie oceniane są 
pierwsze wydania recenzowanych ksią­
żek naukowych, podręczników akade­
mickich, monografii i serii wydawni­
czych, wydane w roku kalendarzowym 
i poprzedzającym rok odbywania się 
konkursu, w formie tradycyjnej książki 
drukowanej. 

Pösobné potkanie w öbrëmim projektu 
„Farwné przigödë z kaszëbską ksąż-
ką / Kolorowe przygody z kaszubską 
książką" bëło 14 czerwińca. Tim raza 
uczastnikama warkówniów bëłë dzecë 

ze Spôlëznowi Jazëkôwi Spôdleczny 
Szkółë w Labórgu, chtërne pöznôwałë 
dokazë Anë Gliszczińsczi, autórczi 
ksążeczków ö Bëtku (m.jin. Bëtk herbu 
kasztan, Bëtk na zómku w Bëtowie, 
Bëtk w mödri krôjnie). 

Ob czas plasticznëch warkówniów 
labôrsczi uczniowie zrobilë malënczi 
na taszach, wëzwëskiwającë przédno 
pôstacje Bëtka, wieszczówczi Anë, De­
cha Zómku i Nënczi Rodë. Pózni swöje 
farwné tasze dzecë wzałë na potkanie 
z Aną Gliszczińską. Pisôrka roz­
prawiała z nima ö swój im utwórstwie, 
ödpöwiôdała na pitania i dôwała 
autografe. 

Projekt „Farwné przigôdë z kaszëb-
ską ksążką" je udëtköwiony ze 
strzódków Minystra Kulturë i Nôrod-
ny Spôdkôwiznë, jaczé pochodzą 
z Funduszu Promocje Kulturë. 

RED. 

Ministerstwo Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego 

LABORG. BETK I JEGO DRËSZË 
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GDUŃSK.KASZËBSCZÉ 
ZEŃDZENIA W INP 

Westrzód institucjów, chtërne przënôm-
ni w jaczim dzélu zajimają sa sprawa-
ma sparłaczonyma z Kaszëbama i jich 
nônowszima dzejama, je téż Gduńsczi 
Part Institutu Nôrodny Pamiacë. Tej-sej 
biwają w nim örganizowóné archiwalne 
uczbë, öb czas chtërnëch je möżlëwöta, 
bë kąsk blëżi poznać to, co dzejało sa 
przódë na naji rodny zemi. Z leżno-
scë ti skörzëstało 20 sztëk uczniów 
Öglowósztółcącégó Liceum miona 

H. Derdowsczégö w Kartuzach, chtërny 
pöd opieką swój i szkolny niemiecczégö 
jazëka Emilii Leszköwsczi 25 łżëkwia-
ta 2024 r. przëjachelë do gduńsczi 
sedzbë INP. Towarzëło jima tedë téż 
20 szkölôków z niemiecczégô miasta 
Schwarzenbek köle Hamburga, co 
przëjachelë na Kaszëbë w öbrëmim pro­
jektu Pölskö-Niemieckô Wespółrobôta 
Młodzëznë (pol. Polsko-Niemiecka 
Współpraca Młodzieży). Młodi lëdze 
z öbëdwuch krajów póznôwelë dragą 
historia Kaszëb i Pólsczi, a przed przëja-
chanim do INP ôdwiedzëlë midzë 
jinszima Muzeum Stutthof i Muzeum 
II Światowi Wöjnë. 

Przédną témą prelekcji, jaką wëgło-
sył dló nich robotnik gduńsczegó 
archiwum INP Słôwk Fórmella, bëłë 
zapëzgloné kawie Kaszëbów ob czas 
II światowi wöjnë. Gôdka bëła midzë 
jinszima ó wpisowanim Kaszëbów na 
niemiecką nôrodną lësta, ö jich służbie 
w niemiecczi i pölsczi armii i w parti-
zancczich ôddzélach „Pömörsczégö 
Grifa". Tipówé dló tamtëch czasów bëło 
równak téż to, że tragicznym wëdarze-
nióm towarzëło codniowé żëcé. Wiele 

z tegö jidze nalezc prawie w archi-
walnëch aktach zebrónëch w archiwum 
institutu. Na zycher i dló pólsczich, i dló 
niemiecczich szkólóków bëła to cekawó 
lekcjo póspólny historii, dzaka chtër-
ny w przińdnoce lżi badze Kaszëbóm 
i Niemcom sa bëlno zrozmióc. 

Drëdżé potkanie namienioné 
kaszëbsczim sprawom zrëchtowóné 
przez INP ódbëło sa 6 maja latoségö 
roku. Przëjachelë tej do ti institucji 
sztudérzë II roku kaszëbsczi etnofilo-
logii. Prowadzył je téż Słówk Fórmella, 
chtëren óglowó ópówiedzół, czim za-
jimó sa archiwum institutu a późni 
kórbił o dzejach Kaszëb i naji regional­
ny rësznotë w cządze rządzony przez 
kómunysticzné przédnictwö Lëdowi 
Pólsczi. Pó wësłëchanim prelekcji, 
sztudérzë mielë móżlëwóta przezdrzec 
kópie aktów z gduńsczegó archiwum 
INP, jaczé tikałë sa prawie kaszëbsczich 
sprów. Pödsztrëchnąc wórt w tim molu, 
że nie béł to pierszi rôz, czej sztudérzë 
kaszëbsczi etnofilologii ódwiedzëlë 
INP (przódë bëlë tam ju w latach 2017 
i 2019). 

S.F. 

Öwidzczi Gard köl Gduńsczegó Starogardu - plac ful słowiańsczi historie 
Ödj. Sławomir Lewandowsczi 
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Medla/ 
Co je dlô człowieka 
nôwëgódniészé z me­
diów? Gazétë? Radio? 
Telewizjo? internet? Ko 

to zanôlégô. Media, jak sama nazwa 
wskôzywô, są pömidzë. Pömidzë 
tim, co mć> wiadło do przekózanió, 
a ôdbiércą. Pëtanié: Jak chutkó to mô 
jic? Żlë chcemë sa dowiedzec zarô, 
chutkó, terô - tej nôlepi Interneta, 
póczi jesz gô nama nie wëłączëlë. Te­
lewizjo a radio są téż chutczé, równak 
muszi miec do nich przestąp - a nié 
wiedno gô mómë. A gazétë, cządniczi 
mają czas. To môże wińc za tidzeń, 
miesąc, kwartał, a nawetka za rok. To 
je nôspökójniészé medium. Do niego 
letko może kawa wëpic. Internet je 
w kóżdi móbilce, leno sygnie zakuknąc w ekrank, 
a ju wiémë, co sa dzeje w świece. Może sobie 
nawetka ustawie klëka - powiadomienie. Może 
téż sóm nadawać. Tego ni ma w jinëch mediach, 
bo muszi miec specjalne pozwolenie - koncesja. 
A przë tim sa muszi nadeptac, w urzadową paja 
nakuszkac, a biwô, że zapłacëc. Sélôsz mejla, na 
czace so kôrbisz. To jidze miks. Chiżni jak gôdka 
bez telefon, bo to muszi wklepac numer, to je 
nót póżdac. Czasa dłëżi pöżdac, bö zwönisz do 
białczi, a ône lubią gadać. Czej jedzesz autoła, 
biwô, co połączenie je słabé, bo prawie jes w jaką 
lasową dzura wjachôł i sygnał nie docérô. 

W internetach je wszëtkô. To je nôwikszô raka 
(śmietnik) w kosmosu. Téż nôwikszé zdrzódło 
wiédzë, le trzeba wiedzec, dze za czim sznëkro-
wac. Radio a telewizjo brëkują swôjich statków, 
skrzinków, co w nich sa rôz zwak pôjôwiô, rôz 
zwak z obraza, a do tego je nót miec pilota, 
maszinka do czerowaniô z knąpkama. W slédnym 
czasu lëdzëska ne stôré radia a telewizorë précz 
szmërgają, bö to może kontrola przińc, ne statczi 
uzdrzec a sztrófa - abónameńt - kôzac płacëc. 
Temu lëdze colemało w Internece radia słëchają 
a tv wżerają, tej-sej w autole. Telewizor zabiérô 
całi bôczënk. Je trzeba sadnąc/legnąc a w niego 
jak w ôbrôz wzerac a uszë szpëcowac. Nick 
jinégö ni możesz robie. Do tegö czasa pödjôdôsz 
a pópijôsz - co nie je zdrów. Czej słëchôsz ra­
dia - jesz je możno robie swoje. Wiedno co 
w pamiacë óstónie, w całoscë tej, czej môsz tzw. 
pôdzélną uwôga. 

Czej robisz w gazéce, w radio a te­
lewizji - muszi robie to, co cë kóżą 
pödwëższi. Ni możesz so gadać, co 
chcesz, bo jak to sa nie mdze widzało 
szefowi, może ce z robötë wëwalëc. 
Temu dló tëch, co mają swój rozëm -
Internet je nôlepszi. Żelë w jinëch me­
diach kóżdi swoja propaganda wcyskó, 
w Internece môsz tëch propagańdów 
skópicą i sóm możesz sobie wëbrac, 
co chcesz. Żelë môsz swoja starna 
www - piszesz, co chcesz, nôwëżi le­
dze przëklikną w jiny mól a zamrëczą 
pod nosa: Ale je ten Fópka natrzasłi. 
Môsz tuwó jesz wôlnosc przekózy-
waniô swöjich mëslów, a lëdze mają 
wólnosc wëbrac, co chcą. Mogą téż 
napisać, że sa jima widzy abó nie wi-

dzy. Mogą muńka wstawić, tzw. emótikón. Jidze 
to twoje pisanie uprzëstapnic jinyma. Taczi pisajk, 
pôéta - baro je z tego ród. A nóbarżi sa ceszi, 
czej widzy, co internetowi czetińcowie różno 
reagują. Jedny dają „pódobka", jiné „niewidzka". 
Jesz jiny piszą „trzëmie sa" a jesz jiny „móm na to 
namkłé". To je wólnosc. Biwô, co jedny kritikują 
drëdżich, co mają jiny pózdrzatk na świat. Tec 
jich pózdrzatk je nólepszi, jiny są zmilony. Nólepi 
bë zakôzelë drëdżima sa wëpöwiadac. Krzikają, 
co to je mowa niezgarë - a sami tak-cos pra­
wie robią. I ni mają ódwódżi stanąć do diskusje 
z dejowim procëmnika, bo Iżi je zakrzikac kogo, 
jak przekonać do swojego. Człowiek sa tédë 
usmiéchô a dali robi swoje, bo swój rozëm mô. 

Osóbnyma mediama, mediama mëslë, są 
chócle ksążczi a filmë. Do tego trzeba nalezc czas: 
na przeczëtanié, na ôbezdrzenié a na przemësle-
nié. Ksążka może bëc w audiobuku, chócô nick 
nie zastąpi „óczowégó" czëtaniô. Dobrze, czej 
mómë to z kógum jesz przegadać. Poznać jiny 
punkt widzenió. Podobno je z platkama a z jiny­
ma artefaktama człowieczego kuńsztu. Jidzemë 
na wëstôwk, na koncert, na jaczi performens -
wôrt je z kógum późni przediskutowac, co sa 
mësli, po przedzegwienim kuńsztu. Nieróz prziń-
dze z tego pödskôcënk, cobë nową rzecz zrobić, 
napisać, stwörzëc. A to wszëtkö 
może zmiescëc w internetach. Pó­
czi jaczi Wióldżi Póle nie wëłączi 
sztrómu... 

TÓMK FÓPKA 

W internetach 
je wszëtkö. To je 
nôwikszô raka 

(śmietnik) 
w kosmosu. Téż 

nôwikszé zdrzódło 
wiédzë, le trzeba 
wiedzec, dze za 

czim sznëkrowac. 
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Zjaąćlë/ & %lötë/ 
Lato to je dobri czas na 

rozmajité zjazdë ë zlotë, 

öglowö potkania, zén-

dzenia. Mómë kąsk wiacy 

czasu i chaców na kôrbiónczi, słëcha-

nié, ôbzéranié, szmakanié, plenerowe 

köncertë, ögniszcza itd. Je to nôdgroda 

za nen d+udżi czas sedzeniô doma ôb 

jeseń i zëma. Wiodro prawie terô nôbarżi 

pözwöliwô na rozegracje pôd göłim 

nieba, tej wińdze tóni ë barżi nôtëralno 

nigle w drodżich restauracjach czë 

klubach - chöc môże chtos tak barżi lubi, 

ni móm nic procëm temu. Wedle mie 

bieganie po trawie, a nawetka po czapie, 

błocę, mć> swój wiôldżi urok, chtërnégö 

nie jidze kupie za żódne dëtczi. A tuńce 

przë muzyce na żëwô, möże nawetka 

w deszczu (tuwó mie może kąsk poniosło) 

- to dopierze je atrakcjo jak z jaczégös 

amerikańsczegó filmu. A za dzecka më 

to mielë darmôk i nicht w tim nick nadzwëköwégö 

nie widzôł. Kuli to razë stojało sa w deszczu, żdającë 

na taga, abô skôczącë böso w pietach. Dzysô jesmë 

w sztadze nawetka kupie drodżi biliet, żebë tak cos 

przeżëc - zmöczëc sa, a późni poskakać w szlapie, 

błocëszczu, dotknąć gółima stopama zemi. 

Mëszlącë ô nëch rozmajitëch pótkaniach, próbują 

dóńc do te, czim sa różni zjôzd ód taczégö zlotu. 

Nôprostszé tłomaczenié: na zjôzd sa zjéżdżô, a na zlot 

trzeba przëlecec.Taktoje?Tej dlôcze na motocyklowe 

zlotë lëdze przejachóny są na motorach? Në, nie-

wôżné, to są leno nazwë. Wôżné, że jidze ô zéndzenié 

wiakszégó karna lëdzy, chtërny nie widzą sa czasto, 

może pótikają sa rôz na rok, róz na czile lat, a nawetka 

czasa róz na cziledzesąt. Gwësno kóżdi béł czedës na 

jednym z nëch dwuch ortów zeńdzeniów. Może béł 

to jaczi zjózd absolwentów szkôłë? Ó, to są dopierze 

potkania po latach. Widzec drëchów ze szkółowi łów-

czi, czej mająju sëwé klatë abó wąsë - to je przeżëcé. 

Uzdrzec knôpa, w chtërnym sa człowiek kóchół przez 

całé gimnazjum, abó brutka, chtërna bëła nômą-

drzészó w szkole - cos piaknégô. Fejn je wrócëc 

w uszłota, jeżlë to bëłë dobré czasë i je za czim tęsk­

nic. Jeżlë nié, tej ni ma za czim jachac na taczi zjózd. 

Skórno na zjezdze më ju bëlë, tej wórt może sa 

wëbrac téż na jaczi zlot! Në i to słowó mie sa parłaczi 

leno z jednym - złota czarzelniców. Nawetka bëła jem 

czedës na taczim i wrócą jem całô i zdrowo. Nicht mie 

nie zaczarził, ani nie pórwół. Czarzelnice na miotłach 

czilenósce lat temu regularno rok w rok pötikałë sa 

na Górze Lemana w Piôsznie. Cëż tam 

sa dzało! Chto béł, nen widzół, a kogo 

nie bëło, ten ju sa nigdë nie doznó, bo... 

co bëło na zloce, óstówó na zloce. Taczé 

są regle. Żól, że czarzelniców w Piósznie 

ju nie jidze potkać, bo kómus sa to nie 

widzało, chóc nikomu one krziwdë nie 

robiłë. To bëło richtich pokojowe zeń-

dzenié, bez niżódnëch zakózónëch prak-

tik. Po prówdze fejn bëło potkać lëdzy 

kąsk ôderwónëch ód zemi - stąd może 

wzała sa pózwa „zlot"? Tak jak czarzelni­

ce do Piószna przëlecałë, tak tej muszałë 

ódlecec. Może jesz czedës wrócą? Chto 

wié... 

Dali mómë zlotë fanów rozma-

jitëch pojazdów na sztërzech abó 

dwuch kołach: trekrów, autów, tanków, 

motorów a jinszich cëdów. Teró módné 

są téż zlotë autów z jedzenim - food tru-

cków. Pótikają sa na nich lubôtnicë frit-

ków, hamburgerów, kebabów a jinszich cëzëch szma-

ków. Je wiedzec, lëdze mogą sa zlecec z rozmajitëch 

przëczënów i taczé mają prawo. Chcą sa pótëkac, 

niech sa pótikają. Kóżdó leżnosc je dobro. Niejedny 

żdają na to całi rok, ód slédnégô zéndzeniô, żebë 

znôwu cos taczégö przeżëc. 

Më, Kaszëbi, téż mómë swój Zjózd, chóc nie je on 

jedurną (na szczescé) leżnoscą do pótkanió z jinszi-

ma Kaszëbama. Fejn, że naji zjózd je w rozmajitëch 

molach Kaszëb, tej je okazjo do zwiedzywanió. Róz 

na nordze, róz na półnim, a róz we westrzódku. 

Nicht nie je pókrziwdzony, doch nié? Je z tim Zjazda 

përzna trzósku, në bö muszi bëc wiedno jakós wiólgó 

gwiôzda, chtërna sa jednym widzy, a jinszim kąsk mni, 

le nie je to nôwôżniészé. Nié leno dló ni më tam je-

smë przeca przëjachóny. Gwiózdów badze na Zjezdze 

ful (przeca wa badzeta i jô, i pôra tësąców naszich 

drëchów). Wôżné, że można sa zjachac, pókórbic, 

wësłëchac, obżerać, pośpiewać, a jeżlë chtos lubi, 

to nawetka zatańcowac. I wszëtkô za darmóka. 

Grzech nie zwëskac z ti leżnoscë. Chto wié, co mdze 

w przińdnym roku, ni ma za czim żdac abó odkładać, 

jak pielgrzimka do Czastochöwë (za rok puda), leno 

przëjachac do Kôscérznë i ceszëc sa z pótkanió. 

Tak tej, co je lepsze: zlot czë zjózd? Zdówó mie sa, 

że je 1:1. Dló czarzelniców, jinszich 

cëdôków i motocyklistów zlotë, a jesz 

dló jinëch zjazdë. Niewôżné, jak, gdze, 

czim i na czim, wôżné z kógum... 

ÖLGA KUKLIŃSKÓ 

Skörno na zjezdze 

më ju bëlë, tej wórt może 

sa wëbrac téż na jaczi 

zlot! Në i to słowo 

mie sa parłaczi leno 

z jednym - złota 

czarzelniców. 
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Polska Filharmonia 
Bałtycka zaprasza 
Gdańskie Lato Muzyczne 

Każdy wtorek i piętek 
wakacji do 27/08, 
20:00 
Archikatedra Oliwska 

67. Międzynarodowy 
Festiwal Muzyki 
Organowej w Oliwie 
Recitale organowe 

Krzysztof Urbaniak, Józef 
Serafin, Daniel Roth, Jerzy 
Kukla, Gabriele Marinoni, 
Winfried Bönig, Ugo Spanu, 
Fabio Ciofini, Władysław 
Szymański, Andrzej 
Chorosiński, Stephan 
Lutermann, Dominik Mendak 
i Filip Woźniak Błażej 
Musiałczyk, Hanna Dys, 
Marco D'Avola, Mateusz 
Rzewuski i Paweł Wróbel, 
Giulio Mercati 

15-24/07, 20:30 
Polska Filharmonia Bałtycka 

Chopin nad wodami 
Motławy 
Recitale pianistyczne 

Anna Prabucka-Firlej, Daniel 
Ziomko, Tato Alania, Paweł 
Rydel, Mikołaj Sikała, Natalia 
Zaleska, Bogdan Czapiewski, 
Bogdan Kułakowski, Michał 
Mossakowski, Bartosz 
Skłodowski 

6-10/08, 20:00 

Muzyka w zabytkach 
starego Gdańska 

Koncerty kameralne w perłach 
architektury Gdańska 
Wystąpią filharmonicy gdańscy 
i zaproszenie goście 

16/08,19:00 
Polska Filharmonia Bałtycka 

Koncert symfoniczny 
- Wieczór amerykański 

Orkiestra PFB 
Alexander Humala / dyrygent 
Aleksander Dębicz / fortepian 
W programie: M. Ravel, G. Gershwin 

22/08, 20:00 
Park Oliwski 

Międzynarodowy 
Festiwal Mozartowski 
Mozartiana 
Wieczór operowy 

Massimiliano Caldi / dyrygent 
Orkiestra PFB 

9/08,19:00 
Polska Filharmonia Bałtycka 

Koncert symfoniczny 
- Cztery Pory Roku 

Robert Kwiatkowski / skrzypce, 
prowadzenie orkiestry -
Orkiestra PFB 
W programie: J.S. Bach, A. Vivaldi 

Polska Filharmonia Bałtycka 
im. Fryderyka Chopina w Gdańsku 

SPONSOR 
STRATEGICZNY 
PFB 

GŁÓWNY SPONSOR 
PFB 
MECENAS KULTURY 

Instytucja Kultury Samorządu 
Województwa Pomorskiego 

& Energa 
GRUPAGHED 

PCE 
Polska Grupa Energetyczna 



Nadbałtyckie 
Centrum Kultury Instytucja Kultury Samorządu 

Gdańsk Województwa Pomorskiego 
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Kreatorzy: tkanina z Pomorza 
Creators: textile from Pomerania 
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